p |‏ ارمان وورنك ورو 


fe ieee‏ 3 ف 
eh‏ 


aM RE 


۱۹۳۸ 


^» DPA Fy 


iye Vee vA م رر‎ Ne 
WR gil بالاوفست محكيية‎ Ax أعادث‎ 
Lele 


سم تزا 


الباب الاول 
فى ذكر المجوس 


من كتاب مروج الذعب ومعادن جوعر لان لسن 
قل وقد كان قبل الثلاثمائة ورد الى الاتدلس مراكب فى الجر فيها 
الوف من الناس اغارت على سواحلهم زعم اعل الاندلس انهم امة من 
الجوس تطرأ البهم فى هذا الجر فى کل مائتین من السنیی وان 
وصولهم الى بلادهم من خلیم يعترض o^‏ بحر أقيانس ولیس باخلیج 
الذى عليه النارة النحاس وارى والله اعلم ان هذا pali!‏ متصل بجر . 
مايطس وبنطس وان هذه الامة هم الروس الذبن قذمنا ذکرهم Land‏ 
سلف من هذا الكتاب أذ كان لا يقطع whe‏ الجار التصلا بجر 


اقيانس غيرعم © 


۴ 


ULSS, کلائین‎ Ele ووجدت فى كناب وقع الى بلسطاط مصر‎ d, 
فى سنا ثمان‎ EEE الاسقف بيدينة جرئده من مدن‎ Lad اعداه‎ 
الى لمكم بن عبد الرحمی بن حمد بن عبد‎ KOLA, وعشرین‎ 
الله بن حمد بن عبد الرحمن بن لمكم بن فشام بن عبد الرحمن‎ 
ابن معاوية بن فشام بن عبد اللكه بن مروان بن لمكم ولى عهد‎ 
هذا الوقت المخاطب فى عيله‎ à ابيه عبد الرحين صاحب الاتدلس‎ 
امير المومنين أن اول ملوك الافراجة قلودويه وكان جوسیا فنصرته امرآنه‎ 
ثدریق ثم ولى بعد تحریق ابنه‎ axi واسمها خرطلد كم ملك بعده‎ 
تقوبرت ثم ولى بعده ابنه تدريق ثم ولى بعده قرلمان بن دقوبرت‎ 
ثم ولی بعله ابنه ببین ثم ولی بعده قرله‎ ALB ati! ثم ولی بعده‎ 
ابن ببين وانت ولایته سنا وعشرین سنلا وان فى ایام کم ساحب‎ 
wA الاندلش وتدائع اولاده بعده ووقع الاختلاف بینهم حتی‎ 
بسببهم وصار دويق بن كرله صاحب ملكهم فيلك ثمانيا‎ Rer 
وعشرين سنة وستة اشهر وعو اللی اقبل الى طرطوشة نحاصرها شم‎ 
ملک بعده 5رله بن لدويق وعو الذی کن بهادی ید بن عبد‎ 
الرحمن بن لمكم بن عشام بن عبد الرحمن بن معارية بن عشام‎ 
خاطب بلامام وکانت ولايته‎ Kes? ابن عبد اللکه بن مروان وكان‎ 
اعوام‎ XXe تسعا وثلاثين سنا وستة اشهر ثم ولى بعده ابنه لدويق‎ 
يسمى بوسه خملکه الافرجة واتام فى ملكهم‎ KEE ثم كام علیه ادد‎ 
كمانى سنين وهو الذی صاخ الجوس عن بلده سبع سنين بستمانة‎ 
۵ الييم‎ KEE رطل لهب وستمادة رطل فضة بوذیها صاحب‎ 


۳ 


من uus‏ الاندلس لان .بكر Mt‏ بن عمر ot‏ 
عبد العزیز العروف بلبن القوطية 
قال وعبد الرچی بى لإامع باشبيلية وبنى سور الدينة بسبب تغلب 
الجوس عليها عند دخولهم سنة ثلاثين ومانتین وان دخولهم فى aal!‏ 
فلحر الناس وثروا بين ایدیهم واخلی اهل اشبيلية اشبيلية وثروا عنها 
الى قرمونة والى جبال اشبيلية ولم يتعاط احد من JA‏ الغرب 
مقاتلتهم فاستنفر الناس بقرطبة وما والاها من الكور وخرج الوزراء باعل 
قرطب ومن جاورعا من الكور وقد كان استنفر اهل الثغر من اول حركة 
المجوس عند احتلالهم اول الغرب ST,‏ بسيط لشبونة s‏ الوزراء 
ومن معهم بلرمونة ولم يقدروا على مقارعة القوم لشذه شوكتهم حتى 
قدم عليهم اعل AUT‏ وقدم من AN GA‏ موسى بن قسی بعد 
استلحلاف عبد الرجان بن لاكم له وتذكيره لد بولانه للولید بن عبد 
الملك واسلام whe‏ على يده oS)‏ بعض geli‏ مقدم فى عدد كثيف 
فلما HE‏ قرمونة اخزل عن JA le‏ الثغر وعن عسکر الوزراء واضطرب 
بجانب ء فلما اجتمع افل الثغر بالوزراء سألوا عن. حركة القوم ذاعلمومم 
انها تخرج لهم فى کل يوم سرايا الى جهة كريش ولقنت وال Ker‏ قرطبة 
ومورور فسألوا عن مكين يكن أن يستتر فيه بقرب من حاضرة اشبيلية 
فدلوا على قرية کنتش معافر الى بقبلى اشبيلية خرجوا اليها غ جوف 


۴ 


الليل وكمنوا فيها وبها كنيسة Kalsi‏ صعدوا فيها ناظورا فى de Wet‏ 
aad,‏ حزمة حطب B‏ البلم السبم خرجت لهم ید فيها X.‏ عشر 
الغا منهم بریدون جانب مورور فلما ابلوا القربة اشار اليهم الناظور 
فتوقفوا عن لمرو اليهم حتى ابعدوا فلبا ابعدوا قطعوا بینهم وبين 
المدينة وحمل السیف على جبیعهم قم GAT‏ الوزراء فدخلو! اشبيلية 
والفوا العامل فيها حصورا فى قصبتها خرچ اليهم وتراجع الناس وقد 
کان gs‏ من الجوس يدان سوی اليد XJ ill‏ ید الى جانب لقنت 
ويد الى جانب قرطبة الى جانب بنى الليث GB‏ احس من فى 
المدينة من الجوس بالخيل واقبال لإيش وقتل البد لخارجة الى جهة 
مورور فروا الى مراکبام فارتفعوا فوق اشبيلية الى جانب قلعة الزعواق 
وتلاقوا حابهم ودخلوا المراكب واعهروا والناس يناعشونهم ويرمونهم 
jt‏ والاوضاف فلبا صاروا يحمت اشبيلية ميل صاحوا الى الناس أن 
احببتم الفداء فكفوا Lin‏ فكف عنهم واباحوا الفداء فيم كان عندهم 
من الاسارى خفدی الاكثر منهم ولم یأخذوا فى فدانهم LOS‏ ولا فضة 
انما اخذوا الثياب والمأكول وانصرفوا عن اشبيلية وتوجهوا الى ناكور 
واسروا بها جذ ابن Blo‏ وفداء الامير عبد الرمن بن لمكم وق يد 
بى Ep‏ عند بنى gle‏ ثم هتکوا الساحلين جمیعا حتى بلغوا بلد 
الروم وبلغوا الاسكندرية فى تلك السفرة فکانو! فى هذا اربع عشرة سناع 
واشار الوزراء ببنیان سور اشبيلية فوجه لذلکه عبد الله بن سنان 
رجل من الموالى الشأميين وکن قريب لخاصة بعبد الرمن بن لمكم 


وهو OD‏ كم استندمه وفر خليفة ثم pem‏ البیت وقدم من لحج 


ووا هذه لملركة فاضرج لبنيان السور باشبيلية واسيه على ابوابها > 
وكسفت الشمس ف ايام عبد الجن كسوفا مرعبا جمع الناس له فى 
galt‏ بقرطبة وصلى بهم القاضى حبی بن معمر ولا كان قبله ولا بعده 
صلاة كسوف بلاندلس جمع لها الى وفتنا عذا ‏ وان عبد الركن 
ابن کم يرى فى نومه عند تام جامع أشبيليا انه یدخله فيجد 
النبی duo‏ الله عليه وسلم ميتا مُسجى هليه فى قبلته فانتبه مغموبا 
فسال افل العبارة عن ذلك فقالوا M‏ موضع يموت دينه نحدث فيم 
اتر ذلك ما كان من غلبة الجوس على KAA‏ م وحذث غير واحد 
من شیوخ أشبيلية انهم كانوا جمون سهامهم فى النار ويومؤن بها slow‏ 
السجد فكان اذا احترق ما حول السهم سقط وآثار السپام ٩‏ 

الى وقتنا عذا ظاهرة فلبا ينسوا من احراقه جیعوا QUAM‏ وللصر ف 
احد البلاطات ليدخلوا النار ويتصل بالسقف تخرح اليهم من جانب 
الحراب فتى فاخرجهم عن السجد ومنعهم دخوله ثلاثة ايام حتى 
حدثت الوقيعة فيهم وان الجوس يسسفون GAR‏ البخرج ليم مال 
تام » واستعد الامير عبد الركمن بن KD‏ فامر Xo‏ دار صناعة 
باشبيلية وانشاء المراكب واستعد برجال الجر من سواحل الاندلس 
الحقهم ووسع عليهم واستعد WIT‏ والنفط LS‏ قدموا القدمة الثاني 
سنة اربع واربعين ومأنتین فى اام الامير محمد MAS‏ في مدخل نهر 
اشبيلية فى البجر فهزموا وحرقت لهم مرائب فانصرفوا 9 


۳ 


من کتاب القتبس فى gal‏ الاندلس لابی مروان حهان 
gl‏ خلف بن سین بن حيان 

JE‏ سعدون بن الفتم السرنباقى صاحب عبد OTH‏ بن مروان 
لإليقى ونظیره ف التمرد واللعنة والاجتراء على انسلطان gels‏ عن 
ماما وكان من ابطال الرجال ودتاکهم واول الکر والدهاء والرجولة 
فيهم وان بعلوات ارضه وطرفها دلیلا ماهرا داعيا انتزى على السلطان 
iJ AT. yor‏ ما بين وادی تاجه ومدينة قلنبری: وجرت له خطوب 
عظيمة واسرته الجوس لخارجون بساحل للاتندلس الغربی ايام الامبیر 
vos!‏ نفداه منهم بعص جار الیهود یبتغی الربح معد فقارض الیهودی 
ال أن هرب عنم واخفر نمته واخسره ماله ودخل بل الذى ینسب 
اليه بين قلنبرية وشنترین فعاث ف اعل الملتين السلمین والنصارى وجرت 
له خحلوب عظيمة الى أن فتله انذنش الطاغية صاحب Xd‏ © 


f 


من كتاب المسالك والممالك لاق عبید عبد الله 

ابن عبد العزيز البکری 
5 یا te uod‏ اللا مدید ليزي cot cot yh e‏ 
نتغآبوا عليها وانتهبوها وسبوا من فيها الا من خلصه الله بالقرار 
ونان فيمن سبوا امة الرجن وخنعولة ابنتا واقف بن العتصم بن 
صام نفداهن الامام جید بن عبد الرجن وتام المجوس مدينة نكور 
xls‏ ایام ۵ 


وال ومدینۂ duel‏ حدثة وان سبب بنیالها أن الجوس خرجوا فى 
مرساها مرتیی ناما الاول .138 تاصدین وزعموا ان لهم بها اموالا وکنوزا 
فاجنمع البربر LB RSL‏ لمينأت حرب US Lily‏ کنوز فى هذا الوضع 
فكونوا ناحية qium‏ نستخرجها ونشاطرکم فيها فرضی البربر بذلکه 
واعنتولوا وحفر الجوس موضعا فلستخرجوا دخنا کثبرا عفنا فنظر البربر 
الى صفرته LOS sibi‏ فبدروا اليه وفرب. الجوس الى مراکبهم واصاب 
البربر الدخی فندموا ورغبوا ME‏ الجوس فى روج JUI gt Siti‏ ابوا 
دالوا قد نقستم عهدكم فلا نثق بعذركم dibus‏ الاتدلس Aus!‏ 
خرجوا بلشبيلية وذلکه سنا تسع وعشرين ومائتين فى أنام الامام عبد 
الرجان بن لمكم وأما خروجهم AU‏ هناکه فان الربح قلختهم & ذلك 


الیسی منعرفیم من الاندلس وعطبت لهم على باب المرسى من ناحية 
الغرب مرا کب VAS‏ ويعرف ذلك الموضع بباب الجوس الى اليوم DS‏ 
الناس موضع اصيلى رباطا ثانتابوه من جمیع الامصار وانت تقوم فيه 
سوق جامعة ثلاث مرات فى السنند وعو وقت اجتماعهم وذلکه فى شهر 


رمضان وق عشر نی اعلا وف عاشوراء ۵ 


من کتاب نزعة الشتاق فى اختراق الافاق للشریف 
ان عبد اللد مد بن ast?‏ الادریسی 
قل قم نرجع الآن الى ذکر سفاقس فنقول ان منها الى طرف الرملة 
اربع ميال ومن طرف الرملة راجعا فى جهة لنوب وعو اول ون الى 
aa‏ اجومر. اربع: امیال ومنه الى قصر بنقة عشرة أميال ومن قحسر 
xin‏ الى قحر تنیذها SILT‏ أميال ومنم الى قصور الروم اربعند أميال 


ومند اہی مدبنة قابس خمسة وسبعون ميلا © 


وةل وجزيرة شلطیش جحيط بها البحر من JS‏ نلحية ولها من ناحية 
الغرب أتصال باحد لرفیپا الى مقرية من البر ونلکه يكون مقدار 


1 


نصف رمية حجر ومن عناک جوزون لاستقاء الماء لشربهم وق جزيرة 
طولها تو من ميل وزاند والمدينة منها فى جهة لإنوب وعناك ذراع 
من الجر يتصل به موقع نهر لبلة ويقسع حتی يكون St‏ من ميل 
ثم لا یزال الصعود فيه فى الراکب الى أن يضيق ذلكه الذراع حتی 
يكون سعة النهر وحذه مقدار نصف رمية جر وخرج النهر من اسفل ه 
جبل عليه مدينة ولبة ومن SUP‏ تتصل الطریق الى لبلة ومدينة 
شلطیش لیس لها سور ولا حظبرة وانما g‏ بنیان یتصل بعصه ببعص 
ولها سوق وبها صناعة دید الذی يعجر عن صنعه افل البلاد 
جفاده وق صنعة الراسی التى ترسی بها السفن والراکب KL LL‏ 
وقد تغلب علیبا اجوس cl‏ وافلها انا ham‏ خطور اجوس قروا .ا 
عنها واخلوها ® 


۱ 
قل الولف ونت فى عله المدينة (بعنی ادس) GLU‏ الجيبة وكان 
ارتفاعها مائة ذراع ولانت مربعة مبنیلا بالکذان الاحرش لحكم النجارة ما 
معقودة فى اعبده النعاس الاحمر وان فى رأس whe‏ المنارة مريّع تن 


ws‏ ثلث الاول وان فى رس هذا الربع الصغیر شکل متلث حدود 
۳ 


له اربعة ایجه على K‏ وجه من M‏ وجه من ED‏ 
رأس حدید Gd‏ رخامة cling‏ مربعة من شبرين فى شبرين dé»‏ 
تلک الرخامة تمثال على صورة ابن آنم من ابدع ما يكون من 
الاتکان واحسن ما يكون من الانشاء ووجهه لناحية للغرب مما یل 
الجر ملتفتا على ناحية الشمال قد من ذراعه الشمال (gas,‏ انامله 
واشار بسبابته على فم pul‏ لخارج من الجر الاعظم السمی بالزقاق 
العترض بين RSUD‏ وبين جزيرة طريف كاذه يرى السلکه قد اخرج 
يده اليمنى من تحت allt‏ وقبضها وق يله Lan‏ كانه يشير بها على 
الجر وزعم كثير من الناس انه انما كان مفتاحا وعم فى ذلك على 
باطل من القول Je‏ الولف لقد رآبته مرارا ولم ار فى يده مفتاحا وانما 
يظهر فی يله شبه عود صغير لبعده من الارض ولقد اخبرن من حصر 
pad‏ الصنم وكان من العرفاء الذین حصروا. عدم تلك النارة أن الذى 
کان بيده عصا طولها Lidl‏ حشر شبرا وق رأسها (Rh‏ كالفرجلة وسيأق 
ذکر عدم هذه المنارة فى موضعه > کال السعودی فى كتاب التنبيه 
والاشراف على ما بلغه فى بناء هذه النارة انها كانت من بنیان لجبار 
اللى بى السبعة اصنام التى فى بلاد الرنم وبلغنا أن who‏ الاصنام 
يظهر بعسها من بعص Ji‏ المسعودى إن صح ما بلغنا عن صنم 
تادس انما باى ليكون دليلا على الطريق فى الجر وانما كانت يده 
اليسرى ممدودة على الزكاق كانه يقول المسلك من هاهنا » وكان كثير 
من الناس يزعمون ان هذا التمثال مس الذهب لانه ان عليه نور 
شعشعانى يتلون عند طلوع الشمس وعند غروبها أحينا خضر وحینا 


حير كعنق تام الساطع oy‏ الغالب على لونه سره SU‏ > 
وان لمسلبین فى M‏ المنار دليل على الجر يدخلون به فى P‏ 
الاعظم وخرجون به فمن ن بريد السفر من هذا الجر الصغير 
الى بلاد المغرب والى اشبونة وغيرعا فكانوا يدخلون ف الجر حتى 
يفقدون المنار فيقومون قلوعهم وبأخذيون الى ما شاعوا من المراسى 
المغربياة مثل سلا وانفا وبلاد السوس Jua)‏ دمت هذه المنارة 
انقطعت دلالتها وان علمها Xue‏ اربعين وخمسمادة فى اول الفتنة 
الثائرة فى الاتدلس وقدمها على بن عيسى بن ميمون حين شاع فى 
جزيرة ادس gab‏ بان ذلك التثال من الذهب فليا قلعه وجده من 
اللاطون وقد غسل بالذعب الطیب نجرد عنه AI‏ عشر الف دينار . 
من الذعب وفسدت حرکته فى الجرء وکان اعل الاتدلس یزعمون أن 
هذا الطلسم على عمل الجر وان الجر يركب ما دام ولا يركب ME‏ 
انهدم UB‏ فلم لم یتغیر فى الجر شىء لا امر واحد Sy‏ أنه 
كانت تخر فى Mo‏ الجر مراکب عظام کثیر وان JA‏ الاتدلس 
يسمونها بالقراقر وانت هذه المراكدب جری الى امامها والی ورانا 
بقلوع مربعة وان خرج فيها اقوام یعرشون بالجوس كانت لهم BS‏ 
وی alm,‏ على ركوب البعر ونوا الا خرجوا DE‏ امامهم JA‏ 
السواحل یفرون منها KEL‏ منهم ونوا لا خرجون الا على راس ست 
اعوام او سبعنة وکانو! اقل ما خرجون ف اربعمن مرکبا وقد :خرجون 
فى مانا واقل واکثر ونوا یغلبون كل من لقو فى البحر وبسبونهم 
ويأسرونهم وكان Mo‏ الطلسم المتقدم الذکر يعرض لهم فى فم BM‏ 


w 


نیدخلون عليه الى جزائر عذ؛ الجر الصغير ويبلغون الى اطراف 
الشأم dua,‏ فدمت هله البنارة لم خر من تلك القراقر gest Si‏ 
انكسرت احداعبا على مرسى المجوس وانكسرت الثانيلا على طرف 
الاغر وكان ذلك Rue‏ خمس واربعین وكمسيائة ولم تخرج بعد ذلك 

o‏ ولم يتعطل فى الجر حركة ولا سفر الا sd sio‏ التى للمجوس 
بسبب تلكيد المنارة © 


وقال ومن بلاد غليسية النى على ساحل الجر الاعظم ف المغرب ZÆ‏ 


القراقر GO udi‏ الزقاق النى يعرف اهلها بالجوس وقد تقنم ذكرها ۾ 


۷ 


1 من کناب الاستبصار فى عجانب الامصار 


تال الولف مدينة اصیلا كانت مدينة كبيرة ازلية طمرة آهلة كثيرة 
اير ولخصب وان لها مرسى مقصود وان سبب خرابها أن الجوس 
انا خرجوا من الجر الکبیر Sob‏ ما یلقون مدبنة اصیلا فینزلون 
lye‏ وخربون ما قدروا منها فجتمع البربر فكاربونهم فکانوا معیم 
ما على ذلك حتى أخليت مع ما کان بين افل تلك البلاد من الفتى 


" 


ويقال ان الجوس قصدرا الیهم مره اجتبع البربر لقتالهم فقالوا لهم 
ما جننا لقتال W Lil,‏ ببلادکم اموال وكنوز فتنكوا عنا حتی 
نستخرجها ونشارطكم فيها فرضى البربر بذلکه واعتزلوا عن الموضع 
الذنى ذکروا لهم فحفر الجوس موضعا مى شق تلك الموامع التى زعموا 
فوجدوا على لإنب مطامر من الدخی فستخرجوه فلما نظر البربر o‏ 
من بعید إلى صفرة الدخن sib‏ تبرا فبدروا AE‏ ونقصوا عهدثم وعرب 
اأجوس الى مراکبع LIS‏ اصاب البربر الدخن ندموا فرغبوا الى الجوس 
ان برجعوا الى استضراي امال 1,6 وقالوا قد Lif,‏ منكم نقض العهد 
فلا نآمنکم ابدا © 


te A 


من كتاب المطرب فى اشعار JA‏ الغرب لان لطاب 
عمر بن لسن العریف بابن ja‏ 
ال Ly‏ وفد على السلطان عبد الرجن رسل ملک الجوس يطلب 
الصلم بعد خروجهم من اشبيلية وایقاعهم جهاتها ثم زيمتهم بها 
Jos,‏ اند الاسطول فيها رأی ان براجعهم بقبول ذلك نامر الغزال أن ها 
يمشى فى رسالته مع رسل ملكام لما كان الغزال عليه من حدة لشاطر 


if 


وبديهة الرأى وحسی للواب والنجدة والاقدام والدخول ولثروج من 
X‏ باب Mu‏ جیی بن حبيب فنهض الى nuda‏ شلب وقد أنشى 
Gg‏ مركب حسن كامل SE‏ وروجع ملك الجوس على رسالتة وكوق 
على عدیته «مشى سول ملكهم فى مركبهم الذی جاعوا فيه مع 
مركب الغزال فلمًا حاذوا الطرف الاعظم الداخل الجر الذی هو Au»‏ 
الاندلس فى ST‏ الغرب وعو للبل العروف Vl‏ عال عليهم الجر 
یعصفت بام ريع شديدة وحصلوا فى لحد الذی وسف الغزال فى قوله 


SUP بين موچ‎ Ure, یی‎ d JS 
رياح من دبور وشمال‎ Lists 
Jul شقت القلعیی وانبستت عری تلك‎ 
Jam وتمطى ملك السو ت الينا عسن‎ 
السوت رأی السعين حلا بعد حال‎ Uca 
e لم يكن للقوم فینا با رفيقى رس مال‎ 


ثم ان الغزال سلم من ول تلکه الجار ورکوب الاخطار ووصل 
اول oy‏ الجوس الى جزيرة من جزان‌ها dye‏ فيها أياما واصلصوا 
مراكبام واجيوا انفسام وتفدم مركب الجوس الى ملكهم lab‏ بلصاق 
الرسل معهم فسر بللکه ووجه فيهم فمشوا اليه الى Tia‏ ملكد وق 
tym‏ عظیما فى الجر فیط فيها مياه مظرده وجنات وبينها وبين 
البر ثلاث "جار وى HLS‏ ميل «خيها من الجوس ما لا حصی 
عددهم وتقرب من تلك لإزيرة pipe‏ كثيرة منها صغار وكبار اهلها 


lo 


كلهم جوس وما يليهم من pall‏ أيضا لهم مسيرة أيام وعم جوس وعم 
اليوم على دين النصرانية وقد تركوا عبادة النار ودينهم الذى كانوا 
عليه ورجعوا نصارى الا ple JA‏ منقطعة لهم فى الجر عم على 
دينم الاول من عبادة النار ونکام الام والاخت وغير ذلك من اصناف 
الشنار وقولاء يقاتلونهم ويسبونهم > نامر لهم املك عنزل حسی من 
منازلهم واخرج اليهم من يلقاعم واعفل الجوس لرويتهم فرأوا العجب 
العجيب من أشكالهم واريائهم شم اتهم أنزلوآ فى كرامة وااموا يومهم 
ذلك واستدحاهم بعد يومين الى روببته ظشترط الغزال عليه ألا 
يساجد له ولا جخرجهما عن شىء من سنتهما فاجابهما الى ذلك لما 
مشيا اليه قعد لهما فى احسن UD‏ وامم بالدخل الذی يفصى اليه 
فضي حتى لا يدخل عليه احد الا راكعا فليا صل اليه جلس أل 
الارض pd,‏ رجليه وزحف على أليته زحفة GB‏ جاز الباب استوى 
واقفا واللکه قد اعد له واحفل فى السلام والزین: الكاملة alo Ls‏ 
نلكه ولا نعره بل قم Mila‏ بين یدید JUS‏ السلام علیکه ايها اللکه 
وعلى من ano‏ مشهدك والتحية الکریمنا لك ولا لت P ES‏ 
والبقاء والكرامة المغضينة بك الى شرف الدفیا والآخرة المتصلة elo)‏ 
ف جوار pali ud‏ الذی unc‏ هالک الا ages‏ له لمكم واليه 
المرجع ففسم له الترجمان ما كله فلعظم الكلام وقل هذا حكيم من 
حكماء القوم وداعية من ذغاتام وتجب من جلوسه الى الارض وتقاديمه 
رجلیه فى الدخول وقل LST‏ أن ASS‏ فقابل وجوعنا بنعليه ولولا انه 
رسول لأنكرنا ذلك عليه كم دفع اليه كتاب السلطان عبد الرمن مقری 


"n 


عليه الكتاب وفسم له تاساحسنه whol,‏ فى يله ذرفعه ثم وضعه فى 
جره al‏ بالهدية نفاحت عيابها ووقف على جميع ما اشتملت عليه 
من الثياب والاوای eet‏ بها وامم بهم فانصرفوا الى Ria‏ ووسع KE‏ 
عليهم © وللغزال معهم جالس مذكورهء «مقاوم مشهوره فى بعصها 
جادل علماءعم فبكتهم dy‏ بعصها ناضل شحجعانهم اثبتهم c‏ ولما 
سيعين ted‏ ملك الجوس بذک الغزال وجهت فيه لتراه فلما دمخل 
عليها سلم ثم شخص فيها Mab‏ ينظرها نظر التعجب فقالت 
لترجمانها له عن ادمان نظره لما ذا هو bil‏ اساحسان ام لصف 
ذلكه فقال ما هو الا الى لم اتوعم ان ق العالم منظرا مثل هذا وقد 
wal,‏ عند ملكنا نساء انتخبن له من جميع الامم فلم ار فيهن حسنا 
يشبه هذا ells‏ لترجمانها سله AT‏ هو ام عازل Jus‏ لا بل مجد 
قالت له فليس فى بلدهم DP‏ جمال Jus‏ الغزال ذاعرضوا على من 
نسانکم حتى اقیسپا بها نوجهت الملكة فى alas‏ معلومات بالجمال 
فحصرن خصعد Quà‏ وصوب ثم تال Que‏ جمال ولیس جمال الملكة 
لان pad‏ الذی لها والصفات المناسبةة ليس يميزه JS‏ احد وانما 
يعنى به الشعراه وان احبت الملكة أن اصف حسنها وحسبها وعقلها 
فى شع يروى فى جميع بلادنا فعلت ذلك فسرت WS:‏ سرورا عظيما 
eS‏ وامرت له بصلة نامتنع من LAE‏ الغرال وتال لا افعل فقالت 
للترجمان سله لم لا یقبل صلنی ألانه حقرها ام لاند حقرن فسأله 
Jub‏ الغزال ان صلتها لجريلة وان الاخذ منها لتشرف لانها ملک 


بنت ملك ولكتى Gls‏ من الصلة نظری البها واقبالها che‏ فحسبی 


۳۰ 


lv 


بذلك صلة Lil,‏ أرب أن تصلنى بالوصول اليها ابدا فلما فشر لها 
الترجمان دلامه زادت منه سرورا وتجبا وقالت Qus‏ صلته اليه ومتى 
احب ان یأتینی زائرا فلا جب وله عندی من الكرامة والرحب 
والسعة فشكرها الغزال ودع لها وانصرف »> تال تمام بن علقمة سمعت 
الغزال جدت بهذا ديت فقلت له وكان لها من JUL‏ بعص هذه 
المنولة الى سورت 2 نفسيا فقال وابيك لقد كانت He Lat‏ ولكنى 
اجتلبت بهذا القول حبتبا وندت هنبا غون ما اردبت » قل تام بن 
علقية واخبری احد sert‏ قل أولعت زوجن: ملك الجوس بالغزال 
فکانت لا qual‏ عنه یوما حتى نوجه فيه ویقیم عندها جحذثها بسیر 
الاسلام واخبارهم وپلادهم ومن ججاورعم من الامم فقل ما انصرف یوما 
قط من عندها الا اتبعته هدید تلطفه بها من تياب او طعام او 
طیب حتى شاع خبرها معه وانکره اتصابه وحگر منه الغزال pS‏ 
واغب Leib‏ فباحثته عن ذلك فقال لها ما حذر منه فسعکت 
وقالت له ليس فى ديننا تین عذا ولا عنكنا غيرة ولا نساونا مع 
رجالنا الا باختيارعن تقيم lt‏ معم ما احبت وتفارقه اذا كرفت € 
Lily‏ عدة الجوس قبل أن يصل البهم دين رومة فان لا يمتنع احد من 
النساء على احد من الرجال الا ان یصعب الشريفة الوضيع فتعير 
بذلک جره عليها اعلها c‏ نلما سمع نلک الغزال من قولها انس 
اليه وعاد الى استرساله > کل تمام كان الغزال فى اكتهاله وسيما وكان فى 
صباه جميلا ولذلك سمی بالغزال ومشى الى بلاد الجوس وفو قد 
شارف لفمسين وقد وخطه الشيب ولكته كن جتتمع GEN‏ هرب 
" 


l^ 


لجسم حسن الصورة فسألته يوما زوجة لملك واسبها ]نود عن سنه 
شال مداعبا لها عشرون سنة الت للترجمان ومن هو من عشرين 
سنة يكون به هذا الشيب قال للترجمان وما X‏ من هذا الم تم 
قط مهرا ینتم وعو اشهب فسحكت نود وأتجبيت بقوله فقال فى ذلك 
الغزال بديها 
شالبت منه الصيغم الاغلبا 
ab‏ لشمس لسن أن تغربا 
اقصى بلاد اله فى حیت لا 
يلقى اليه tS‏ مذهبا 
با نود با رود الشباب التى 
ghi‏ منن ازرارعا الكوكبا 
با ab‏ الشخص الخى لا اری 
أخنتى على قلبى ولا اعذما 
أن قلت یوما أن عنينى ed,‏ 
مشبهه لم dos‏ أن اكذما 
تالت اری فوتّيه قد نورا 
نطبة تسوجسب أن ادعبا 
قلست لها با بلق انه 
قى exu‏ المهر كذ! اشهبا 


فاستسعکت جبا بقول لها 
Lily‏ قلت لکی تعجبا 
هلا الشعر لو زری لعم ين al‏ ربيعة او لبقار بن OF‏ ولعباس بن 
الاحنف ومن سلکه WO‏ السلکه من الشعراء لحسنين لاستغرب له 
وانما أوجب ان يكون ذكره منسيا ان کن اندلسيا ولا فبا له 
أخمل وا qi‏ مثله ان date‏ وفل cal,‏ احسی من قوله 
ab‏ لشمس لحسن أن تغربا 
او كالبيت الاول من هذه القطعة او كصفته لبا جرى ف الدطبة فل 
وصفد الا الذر المنتظم وهل نكن الا تُظلم فى حقنا e pintgly‏ — — 
ولفرجع الى ذكر الغزال فانه لما انشد نود الشعر وفسره الترجمان 
لها کت منه وامرته باخساب فغعل ذلك الغزال Writs‏ علیها يوبا 
انیا وقد اختصب فبدحصت خصابه وحسنته عنده ففی GS‏ 
يقول الغزال 
بكرت d games‏ سواد خضاق 
فكان نک الحنى لشبابى 
ما الشيب عندى ولخصاب لواصف ‏ 
الا كشيس جللست بصباب 
فيسيى ما سترت به لذهابٍ 
لا تنكرى وضع المشيب نما 
عو رع الانهام والالسبساب 


فلدى ما تهوين من شأن الصبى 
وطسلاو الاخلاق والآداب € 


ثم انفصل الغزال حنهم وضحبه الرسل الى شنت يعقوب بكتاب ملك 
الجوس الى صاحبها اتام عنده مكرما شهرين حتی انقسی جي فصدر 
على قشتالة مع الصادرين يمنها خرچ الى طليطلة g>‏ مح حسره 
السلطان عبد الرجی بعد أنقضاء عشرين شهرا $ 


1 


من كتاب الكامل فى التأريض لعز الدین على بن 
حمد المعروف بابن الاثير gh‏ 
كل وق سنلا تسع وسبعین Ele‏ سير عشام صاحب الاندلس جيشا 
کثیفا عليهم عبد اللکه بن عبد الواحد بن مغیث الى جليقية 
فساروا حتى انتهوا الى kad‏ وان الخنش ملك لإلالقة قد جبع 
وحشد وامذه ملك البتکنس وعم جبرانه ومن يليهم من الجوس 
واعل تلك النواحى فصار فى جمع عظيم تاقدم عليه عبد AU‏ فرجع 
الخنش عيبة له وتبعهم عبد الك يقغو أثرهم ويهلك کل من تخلف 


e 
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منهم فدوج بلادهم واوغل فيها واتام فیها يغنم ويقتل وخرب وعتتک 
حريم انخئش ورجع UL.‏ © 


*(ذكر خروج المشركين الى بلاد السلمیی بلاندلس)ه 5ل فى عذه 
الستة (يعنى سنة فلائین ممانتین) خرج الجوس من اتاصى بلاد 
الاندلس فى الجر الى بلاد المسلمين بها وكان طهورهم فى نی Kl‏ ه 
Kin‏ تسع وعشرين عند اشبونة فافاموا KIAS‏ عشر يوما بینهم وبين 
المسلمين بها وقلع ثم ساروا الى قادس كم الى BAB‏ فكان بينهم 
وبين المسلمين بها وقائع ثم ساروا الى اشبيلية ثامن e,‏ فنزلوا على 
Lei‏ عشر فرسخا منها مخرج اليهم كثير من المسلمین فالتقوا فانهزم 
ا pf‏ منهم ثم bli‏ على ميلين من 
اشبيلية لخر اعلها البهم و#تلوعم فانهزم المسلمون رابع هشر رم 
وكثر القتل P.‏ فيهم ولم ترفع الجوس السيف من احد ولا عن 
دابّة ودخلوا حاضر اشبيلية واتاموا به یوما ولبلة وعلاوا الى مراکبهم 
فواناهم Kue‏ عبد الرجن صاحب البلاد مع Bhe‏ من القواد فتبادر 
اليهم الجوس ثثبت المسلمون وتاتلوعم Jul‏ من المشركين سبعون b‏ 
جلا وانهزمو! حنی دخلوا مراکبهم واحجم المسلمون عنهم فسيع عبد 
quad »‏ جيشا آخر غيرهم GUB‏ الجوس فنالا شدیدا فرجع 
الجوس عنهم فتبعهم العسکم UE‏ ربيع الاول وتانلوهم واتاعم الدد من 
کل ناحية ونیسوا لقتال الجوس من كل جانب خرچ اليهم الجوس 
واتاوهم فكاد السلمون ینهزمون ثم ثبتوا فترجل كثير منهم tope‏ 


الجوس وتل حو خمسبان: رجل واخذرا منهم اربعاة مراكب fb‏ 
ما فيها واحرقوها وبقوا Lit‏ لا يصلون الى الجوس لانهم فى مراكبهم 
ثم خرج البوس الى لبلا فاصابوا سبیا ثم نرل الجوس الی tape‏ قرب 
قوريس فنزلوها وقسموا ما کلن معهم من الغنيملا تجنمی للسلمون 
ودخلوا الیهم فى النهر فقتلوا من الجوس رجلین كم رحل الجوس 
نطرقرا شكونة فغنموا Raab‏ وسبيا وکلموا يومين ثم وصلت مراکب 
لعبن الرجن صاحب الاتدلس الى أشبيلية فلما احس بها الجوس 
Td‏ بلبلة اغاروا سبوا كم حقوا بأكُشوثبة كم مصوا الى باجة ثم 
انتقلوا الى مدیند اشبونة ثم ساروا تاققطع خبرعم عن البلاد فسكن 
الناس م وقد SS‏ بعص مورخی العرب Kie‏ ست واربعين خروج 
الجوس الى اشبیلیا Ud‏ وق شبیهد بهفه ثم آتی لا أعليه ای whe‏ 
وقد اختلفوا ف وقتها ام فى غيرها وما أقرب أن يكون فى فى وقد 
ذكرتها هناك لان فى كل واحنده منهما شيما ليس فى الاخری ۵ 


“(دكر خروج الكقار LI‏ الى بلاد «(ues‏ کل فى عله Kid‏ 
gim)‏ سنا خمس واربعین (ost‏ خر چ الجوس من بلاد الاندلس 
فى مراکب الى بلاد الاسلام ظمر est‏ بن عبد الرچی صاحب بلاد 
الاسلام باخراج العساکر الى قتالهم فوسلت مراکب الجوس ال اشبیلی 
ode‏ باجویرة ودخلت oll‏ واحرقت السجد لمع ثم جارت الى 
ol sol‏ بناکزر ثم لانت ال الاتدلس JA egi‏ تحمير blé‏ 
حصن أريوالة ثم تقدموا الى حائط افرنجاد واغاروا واصابوا من النهب 


nm 


والسبى كثيرا شم انصرفوا فلقيتهم مراكب حمد فقاتلوهم واحرقوا 
مركبين من مراکب الفار واخذوا مركبين آخريى فغنيوا ما فيهما 
أحمى اللفرة عند ذلك وجنوا فى القتال فلستشهد جماعة من المسلمين 
وهست مراكب الجوس حتى حصلت الى مدينة بنبلونة فاصابوا صاحبها 
غرسية الفجى ففدى نفسه منهم بتسعين الف دینار ۵ 


k 


من كتاب بسط الارض فى طولها والعرض لابی لملسن على 
ابن موسى العروف بابن سعيف الغربی 
ال وق شمالى انكلترة وبعص شمالى برطانية جزيرة ارلند» وى داخلة 
فى لجرء الاول (يعنى لجرء الاول من العمور خلف القالیم) وق الثانى 
ومسافة طولها حو اثنى عشر يوما وعرضها فى الوسط نحو اربعة ایام 
وى مشهورة بكثرة الفتن وان UA‏ جوسا قم تنصروا lait‏ جبرانهم 
وجلب منها أيضا النعاس والقصدي الكثيم © 


M 
من كناب آثار البلاد واخبار العباد لوكرياء بن‎ 
حمس بن حمود القزوينى‎ 
بن عم‎ ATE قل ارلانده جزيرة فى شبالی الاقليم السادس وغربيه قل‎ 
العذری ليس للمجوس تعدة الا عذه لبزیرة فى جميع الدنیا ودورعا‎ 
واحد‎ eS الف ميل وافلها على رسم الجوس وزيهم يلبسون برانس‎ 
باللآلى > وحکی‎ iio دينار وما اشرافهم فيلبسؤن برانس‎ ila منها‎ 
يصيدون‎ We أن فى سواحلها يصيدون فراع الابلينة وهو نون عظيم‎ 
ايلول‎ et اجراء‌ها يتأتمون بها وذكروا ان هذه الاجراء تتولد فى‎ 
فتصاد فى تشرين الاول والثانى وکانون الاول والثانى فى هذه الاشهر‎ 
اما كيفية صيدها‎ c لا يصلع للاكل‎ Les الاربعة وبعد ذلك فيصلب‎ 
فذكر العذری أن الصيادين يجتمعون فى مراكب ومعهم نشيل كبير‎ 
SB من حدید نو اضراس حداد وق النشيل حلقة عظيمة قوية وف‎ 
apd بإيديهم وصونوا فيتلهى‎ Inte حبل قو فلا طفروا بالجرو‎ 
بالتصفيق ويقرب من الراکب مستأنسا بها فينضم احد الملاحين اليد‎ 
بذلكه قم يصع النشيل‎ op شدیدا فيستللٌ‎ Ko وك جبهته‎ 
مطرقة من حدید قوية ویسرب بها على النشيل‎ dsl, وسط رأسد‎ 
باتم قوته ثلاث ضربات فلا جمس بالصربة الاولى وبالثانية والثالثة‎ 


يصطرب اضطرابا شديد! فربما صادف بذنخبه شینا من المراكب فيعطبها 


Fo 


ولا يزال يصطرب حتى يأخذه اللغوب كم يتعاون ركاب الراکب على 
جذبه حتى quas‏ الى الساحل وربما احست ام لإرو باضطرابه فتتبعم 
فيستعدون بالثوم الثيم الدقوق وخوضون به الاء WE‏ شبت KS,‏ 
الئوم استبشعتها ورجعت القهقری الى خلف ثم يقطعون نحم لمرو 
وجلّحونه andy‏ ابيص pli‏ وجلده اسود كالنقس ۵ 


if 


من كتاب البيان المغرب فى اخبار المغرب 
لاق العباس ابن العذارى 
قال Ll,‏ اسیلا فهى نحدثة oy‏ سبب بنانها أن الجوس خرجوا 
بساحلها وزعموا أن لهم بها اموالا وكنوزا تركها لهم الاوادل الذين 
کنوا يسكنون السواحل واخرجهم منها iae‏ القبائل ls‏ نزلوا فى البر 
لاخف اموالهم اجتمع البربم لقتالهم فقالو! لم نأت حرب وانما US‏ كنوز 
فى هذا الموضع فكونوا ناحية حنی نستاخرجها ونشارككم فيها ناعتزل 
البربم عنهم ليا سبعوا ذلك منهم isi‏ الجوس مواضعهم واستخرجوا 
دخنا كثيرا عفنا فليا رآه البربم ظنوه LOS‏ فبدروا اليهم وعرب الروم 


ال مراكبهم خاصاب البربم الدخی فندموا ورغبوا الى الجوس ف الرجوع 
۴ 


n 


واستخراج امال ابوا وقلوا قل نقصتم العهد وساروا الى الاندلس 
خيشل خرجوا باشبيلية على ما یاتی ذكره ف اخبار الاتدلس SSB‏ 
الناس موضع اصيلا راطا وانتابوا اليه من جميع الامصار فکانت تقوم 
فيه سوق جامعة ثلاث ola‏ فى السنة فى رمضان وف العواشم وف 
اشوراء »> ومما قیدت: واختصرته من . کتاب السالک ولميالك Aud‏ 
ابن يوسف القَروى رحمه الله قل ومن للدن القديية de‏ ساحل عم 
الغرب اصیلا وق فى سهلة من الارس كانت مدينة للاول كم تغلب 
عليها الجر ثم بنيت بعد ذلك وان سبب بنائها ان undi‏ خرجوا 
ف مرساها مرتين UE‏ الاو fous. ab‏ الیها زاعمین ان لهم بها مالا 
وكنوزا فاجتيع pall‏ لقتالهم. حسب ما ذكرت ذلك وما خروجهم 
الثان فان الريم قذخت بهم الیها وعطبت لهم اجفان كثيرة عليها 
حتی كان يعرف ذلك الموضع يباب الجوس ۾ 


ول وق سنا سبع وسبعین Xe‏ اغزی الامام عشام عبد اللکه بن عبد 
الواحد بن مغهث بالصائفة الى أرض الروم وق غزوة شهيرة لشیم 
جلیلد jad‏ انتهى فیها الى Krist‏ حاصرعا مثلم بالمجانيق اسوارها 
واشرف على بلاد الجوس وجال فى بلاد العدو وبقى شهی! تحرق القرى 
وخرب pbb gyal‏ عدينة Hy!‏ وی فا عظیما بلغ فيه حبس 
السبی ال خمسة واربعين الفا من الذهب العين ۵ 


ول ول سنة تسع جسبعیی وم اغزی الاملم هشام بن عبد الرجن 


fv 
عبد الكريم بن مغيث بالصائفة حنی انتهى الى مدينة استرقة داخل‎ 
فبلغه ان الخونش قى حشد بلاده واستمق البشكنش واعل‎ igi 
عسكر بهم ما بين‎ ally تلك النواحى التی تليه من الجوس وغهوهم‎ 
حير جليقية والصضرة وانه الن لسکان السهل بلتفرق فى شوافق‎ 
جبال السواحل فقدم عبد الكريم فرج بن كنانة فى اربعة آلاف ارس‎ 
ثم رحل فى اثره الفى اعداء الله فواضعهم لمرب حتی غرمهم الله وقتل‎ 
۵ جماعة منهم ثم ام بعد اعلال لمرب بقتلهم‎ qal pile 


وال دفيها (یعنی Kin‏ تسع وعشرين' ومائتين) ورد كجاب وهب الله 
ابن حزم عمل الاشبونة يذكر انه حل بالساحل قبله اربعة وخمسون 
مرکبا من مراكب اجوس معها اربعة وخمسون قريا فكتب اليد الامير 
عبد الرجن والى عمال السواحل BIS)‏ ۵ 

*(دخول الجوس أشبيلية فى سنا ثلاثين «مانتين)» نخرج الجوس فى 
أحو ثبانیی مركبا LM‏ ملأت الجر Tab‏ جونا كما ملأت القلوب 
شجوا وشاجونا نحلرا بشبونه ثم اتبلوا الى قدس الى شذونه 
كم قدموا على اشبيلية فاحتلوا بها احتلالا «نارلوها نرالا الى أن 
دخلوها قسرا واستأسلو! افلها قتلا' ورا بقوا بها سبعة ايام 
يسقون اهلها كلس QUI.‏ واتصل لخير بالامير عبد الرجی de OB‏ 
لفیل عيسى بن شهید اجب واتصل السلمون به اتصال العين 
بلحاجب وتوجه بلخيل عبد الله بن كتيب وابن سيم وغیرهما 
واحتلٌ بالشَّرف وکتب الى عمال الکور فى استنفار الناس نحلوا بقرطبة 


LY 


ونفر بهم نحم الفنی > وتواغت للمتجوس مراكب de‏ مراكب وجعلو 
يقتلون الرجال وبسبون النساء وباخذون الصبيان وذلکه بطول SENS‏ 
عشر یوما ذكر ذلك فى بهجة النفس وق كتاب درر القلادد سبعة ایام 
كما pha‏ وكانت بينهم وبين المسلمين ملاحم ثم نهنوا الى قبدلیل 
فاقموا بها ثلاثة ايام ودخلوا قورة على ائش عشم ميلا من اشبيلي: 
فقتلوا من المسلمين عددا كثيرا تم دخلوا الى طلياطة على ميلين 
من اشبيلية فنزئونا لبا" وظبروا بالغدا: بموضع يعرف بالفكارين ثم 
موا بمرائبهم واعتركوا مع المسلمين ذانهزم السلیون Si‏ منهم ما لا 
جحصی ثم عدوا الى مراكبهم ثم نهضوا الى شذونة ومنها الى كلاس 
وذلك بعد أن وجه.الامير عبد الرجن قواده فدانعهم ودافعوه ونصبت 
البانیق عليهم وتوافت الامداد من قرطبة البهم ppb‏ الجوس وقتل 
منهم أكو من gle laud‏ واصيب لهم أربعة مراكب ما فيها (B‏ 
ابن وسيم باحراقها وبيع ما فيها من الفىء ثم كانت الوقعد علیهم 
بقرية طلياطة يوم الثلاثاء حمس بقين من duo‏ من السنة تل فيها 
منهم خلق کثيم وأحرق من مراكبهم كلاثون مرکبا وعلق من الجوس 
باشبيلية عدد کثير ورفع منهم فى جذیم النخل التى كانت بها وركب 
سائرعم مراكبهم وساروا الى لبلة ثم توجهوا منها الى الاشبونة فانقطع 
خبرعم > وكن احتلالهم بلشبيلية يوم الاربعاء لاربع عشرة ليلة خلت 
من شم من Kin‏ قلائیی oils‏ وان بين دخولهم الی. اشبيلية 
وخروج من بقى منهم وانقطاعهم أثنان واربعون يوما > XS‏ امبرهم 
فقتلهم الله وايادهم dy‏ عددم واعدادم نقمظٌ مى الله وعذابا 


r, 


8 


وجزاه ما کسبوا وعقابا > ولما قتل اللد اميرعم وافنى عدیدهم وننم 
فيهم خرجت اللتب الى الافاق خبرهم وكتب الامير عبد الرجن الى 
من بطناجة من صنهاجة يعلمهم ما كان من صنع الله فى الجوس وعا 
انزل بهم من النقية والهلكة وبعث الهم برس أميرعم وبماتتی رس 
و ۶۰۸ 


وقل وفيها (یعنی سنة خمس واربعین ومأئتين) خرچ الجوس أيضا 
الى ساحل الجر بالغرب فى اثنين وستين مرکبا فوجدرا الجر حروسا 
ومراکب المسلمين Whee‏ جری من حانط isa‏ الى حائط جليقية 
فى الغرب الاقصی فتقدم مرکبان من مراکب الجوس فتلاقت با الراکب 
العذة فوافو! هذین الرکبین فى بعض كور Keb‏ فاخذوها ما كان فيهيا 
من الذهب والفضة والسی والعذة ومرت pile‏ مراكب الجوس فى الریف 
حتى انتهت الى مصب نهم اشبيلية فى الجر فاخرج الامير میوش 
ونفر الناس من کل أوب وان PRI‏ عيسى بن لسن اجب 
وتقذمت الراكب من مصب نهر اشبيلية حتى حلت بالجزيرة لخضراء 
فتغلبوا عليها واحرقوا السجد لامع بها ثم جازوا الى العدوه 
فاستباحوا اريافها ثم عادوا الى ريف الاندلس وتوافوا بساحل pers‏ 
كم أنتهوا الى حصن اوريولة ثم تقذموا الى افرنجنة فقتوا بها واصابوا 
بها الذراری والاموال وتغلبوا بها على Kinde‏ سکنوها فهى منسوية 
الیهم الی اليوم حتى انصرفوا الى ريف عم الاندلس وقد ذهب من 
مراكبهم BT‏ من اربعین مركبا ولقيهم منراکب الامير Aus‏ قاصابوا 


۴۳ 


منها مركبين بريف Right‏ ذيها الاموال العظيملا ومصت بقية مراکب 
اچوس ۵ 


وال وف اول رجب منها (یعنی Kin‏ خمس وخيسين وثلاثبانة) 
ورد كتاب من قصم اف دانس على المستنصم بالله یک فيه ظهور 
اسطول اجوس بجم الغرب بقرب من عذا! المكان واضطراب أعل نلک 
الساحل كله لذلك لتقدم عادتهم بطروق الاندلس من قبله فيا 
سلف وکنوا فی Nailed‏ وعشرين مركبا قم ترادخفت الكتب من تلکه 
السواحل باخبارهم وانهم قد أضروا بها ووصلوا الى بسيط اشبونة 
تخر البهم المسلمون ودارت بينهم حرب استشهد فيها من السلیی 
وقتل فيها من الكافرين وخرجت اسطول اشبيلية فقعبوا Pele‏ بوادى 
شلب وحطموا Whe‏ من مراکبهم واستنقذوا من كان فيها من المسلمين 
وقتلوا xu‏ من الشرکین وهزمو! اثر ذلك خاسریی ولم تزل اخبار 
اجوس تصل الى قرطبة فى کل وقت من ساحل الغرب الى أن صرقهم 
الله تعال ۵ 


ول وفيها (يعنى سنة خمس وخمسين (LI,‏ امم کم ابن 
فیس xil‏ الاسطول بنهر قرطبة SLBA,‏ الراکب فيها على AD‏ مراکب 


الجوس اقلکهم الله تأميلا لركوبهم الیها © 


وال وق صدر رمسان منها (يعنى سنة ستّين gh (Hilt,‏ 


۳ 


الارجاف باعرک الجوس الأرثمانيين لعنهم all‏ وطهورم فى الجر ورومهم 
سواحل الاتدلس الغربية على Pile‏ ازعم السلطان اند الجر باخروج 
الى X2‏ والتأفب لرکوب الاسطول منها الى اشبیلیلا وجمع الاساطیل 
كلها للركوب الى ناحية الغرب © 


۳ 


من کتاب الختصم فى اخبار البشر لملکه Odo‏ 

آن الفداء اسیعیل بن على الایوبی 
قل وق هذه السنة (یعنی سنة ثلائیی ممانتیی) خرجت الجوس فى 
اتاصى بلد الاتدلس فى الجم الى oM)‏ للسلمین وجری بینهم وبين 
المسلمين بلاتدلس whe‏ وانع انهزم فيها السلیون وساروا یقتلون ‏ . 
السلمین حتى دخلوا حاضر اشبيلية وان عسکم عبد الرچان الاموی 
صاحب الاتدلس ثم اجتمعت عليهم السلیون من كل جهة وفزموا 
الجوس واخذوا لهم ربعا هراكب Le‏ فيها .عربت الجوس فى مراكبهم 
الى بلادهم 8 


۴ 


من كناب نهاية الارب فى فنون الادب لشهاب الدبی 
اجن بن عبد الوقاب النوبری 


+(ذکر خروج الشرکین الى بلاد الاسلام بالاندلس)» كال وق سنل 
oss‏ ومانتین خرج PETIT‏ بلاد الاندلس الى بلاد 
المسلمين ون اول" طهورهم فى ذى BAT‏ سنة تسع وعشرين عند 
اشبونة اقلمو! بها ثلاثة عشم يوما كان بينام وبين المسلمين فيها Eby‏ 
ثم ساروا الى قاس ثم الى شذینة وان بينهم وبين المسلبين ia‏ 
Kaahe‏ كم قصدوا اشبيلية فى امن المحرم فنزلوا على ائنى عشم 
فرسضا منها خرچ اليهم المسلمون فهزمهم العدو ف ثافى عشم المحرم 
qa Qai,‏ منهم ثم نزلوا على میلین منها نخرج اعلها اليهم وكائلوهم 
فنهزموا فى رابع عشر pall‏ وكثر القتل والاس فيهم ولم برفع للجوس 
السيف عن احد ولا عن دابة ودخلوا حاضر اشبيلية واتاموا بها يوما 
وليلة وعادوا الى مراكبم فوافام Lue‏ عبد الرجن فبادر اليم الجوس 
فثبت المسلمون «تاتلوقم فقتل من المشركين سبعون رجلا وانهزموا 
ودخلوا مراكبهم meh‏ المسلمون عنهم فسیم عبد الرحمن جیشا آخر 
ففاتلهم الجرس قتالا شديدا ورجعوا عنهم فتبعهم العسكر فى انى 
شهر ربيع الاول و#تلوعم واتاعم للدد من JS‏ ناحية فنهضوا لقتال 
الملجوس من كلّ جانب ذنهزم المجوس QUÀ‏ منهم أو خيس Xie‏ 


"m 


رجل واخذوا منهم اربعة مراكب ناخذوا ما فيها واحرقوها ثم خرج 
المجوس الى لبلة اصابوا سبيا ونزلوا جزبرة بالقرب من قوريس فقسموا 
ما كان معهم مما غنبود فدخل المسلمون اليهم فى النهر فقتلوا رجلين 
ثم رحل المجوس فطرقوا شگونة فغنموا اطعمة وسبيا واتاموا يومين 
فوسلت مراكب عبد oz JE‏ الى اشبيلية فلما احس بها المجوس RS‏ 
بلبلة ذاغاروا وسبوا ثم فوا باكشونبة ثم مصوا الى Reh‏ ثم قفلوا الى 
مدينذ اشبونة ثم ساروا فانقطع خبرهم عن البلاد فسكن الناس © 


*(ذکر خروم الجوس الى بلاد الاسلام بالاندلس)» قال وق سنا خمس 
وأربعين ومانتین خر الجوس فى الراکب الى بلاد الاتدلس فوصلوا 
الى بلاد اشبیلية وحلوا oleh‏ واحرقوا لإامع ثم جازوا الى العدوة 
ثم عدوا الى الاندلس فانهزم اقل تدم ودخلوا حصن اريوالة ثم 
ECL‏ افرنجذ فاغاروا واصابوا من النهب والسبی کثیرا ثم 
انصرفوا فلقيام مراکب الامير حمد Pisis‏ واحرقوا مرکبین من هراكب 
الملجوس واخذوا مرکبین وغنموا ما فيها جذ الجوس عند SSS‏ 
القتال نستشهد جياعة من السلمین ومست مراكب لجوس حتی 
وصلو! الى مدينة بنبلوننة اصابوا صاحبها غرسية الفرنجی نفدی نفسد 
بتسعین الف دینار $ 


من كتاب pall‏ وديوان المبتدا وب فى ايام العرب 
والكجم والبرب, ومن اصرعم من ثوی السلطان الاكبر BI‏ ريد 
عبد gri‏ بن Ks"‏ ابن خلدون 
قل ثم كان فى عذه السنی pod‏ الجوس فى اطراف بلاد الاندلس 
ظهروا سنة سبع وعشرين (ومادتين) بساحل اشبونة فکانت بينام وبين 
اهلها لمرب ثلاتة عشم يوما ثم تقذمو! ال تلاس ثم Xx M‏ وکانت 
ينهم وبين السلمین بها Kasy‏ ثم قصدوا أشبيلية ونزلوا قريبا منها 
واثلوا اهلها منتصف تمرم من سنة ثمان وعشرين فهزموعم ونالوا منهم 
ودخلوا اشبيلية واقموا بها يوبا وليلة وعادوا ال مراکبهم وجاءت العساکم 
من قرطبة مع القواد فنول الجوس من مراكبام وتاتلوة المسلمون فیزمو8 
بعد مقام صعب ثم جات العساكم مددا من قرطبة فقاتلهم الجوس 
فهزمهم السلبون وغنموا بعض مراکبهم واحرقوها ورحل الجوس الى 
شذون: leale [eb‏ يومين وغنموا بعص الشیء ووصلت مراکب عبد 
الرجن الى اشبيلية فاقلع الجوس الى لبلة واغاروا وسبوا ثم مصوا الى 
رت 
وسكت البلاد وذلك سند ثلاثين وم عبد الرجن الاوسط بصلاج 
ما خربوه من البلاد واکثف حاميتها وقد SS‏ بعص الورخین حادثة 


الجوس هذه سنة ست واربعين ولعلها غيرها واللد اعلم ۵ 


Po 


وال d.‏ سنة خيس واربعین (ومائتين) ظهرت مراكب الجوس ونزلوا 
بلشبيلية واجزیرة واحرقوا مسجدها ثم علاوا الى qa‏ ودخلوا حصن 
اربولة وسارو! الی سواحل الفرجنة وكاتوا فيها وانصرفوا فلقيتهم مراکب 
الاميم Vest‏ فقاتلوعم وفنیوا منهم مرکبین واستشهد جمامة من 
السلمین ومصت مراکب البوس الى بنبلونة واسروا صاحبها غرسية 
gris‏ نفسه منهم بسبعين الف ینار © 


وقل وظهرت فى هذه السنة (بعنی سنة اربع وخيسين وفلاتمانن) 
مراکب الجوس فى الجحم الکبيم وافسدوا بسانط اشبون: ونلشبهم الناس 
القتال فرجعوا الى مراکیهم واخرج کم القواد لاحتراس السواحل وام 
pall dus‏ عبد الرکن بن رماحس بتکجیل Xf e‏ الاسطول كم وردت 
الاخبار بان العساکر نالت منهم من كل جية من السواحل p‏ 


dés‏ وولی من بعده (يعنى البعتصم بن صالح بن منور) اخوه 
ادريس اختظ Kinda‏ نکور فى عدوة الوادی ولم یکبلها وقلک 
سنا ثلاث واربعین (Oh)‏ وولی من بعده ابنه سعید واستفل sd‏ 
وكان ينول مدينة تمسامان ثم اختط محينة نکور لاول Mud.‏ ونزلها 
وى ested Gal‏ لهذا العهن Bll‏ بين نهرين احدهما تكور وخرجه 
من بلاد کزناي: وتخرجه وخرج وادی ورغة واحد GW,‏ فیس وتخرجد 
من بلاد بای ورياغل جبتمع النهران فى MOST‏ ثم يفترقن الى الجر 
وتقابل نکور من عدوة الاندلس بولياتة وغزا الجوس نکور هذه فى 


۳ 


اساطیلام سنة اربع واربعین فتغلبوا علیها واستباحوها ثمانیا ثم اجتمع 
الى سعید البرانس واخرجوهم عنها ك 


۳ 


من کتاب نفج الطیب من غصن الاندلس اتردليب 
o‏ لان العباس اجد بن حيد المقرق 
كل وق يط FA‏ لفالدات السبع Bo‏ غربى مدينة سلا تلوح للناطر 
فى الیوم الساحی تال لجو من الاخرة الغليظة وفيها سبعة اصنام على 
مثال الآدميين تشير ألا عبور ولا مسلکه وراءها «فیه بجهة الشمال 
جزام السعادة Ua‏ من المدن والقرى ما لا جصی ومنها :خر قوم 
| يقال لهم ge‏ على دين النصارى اولها جزيرة برطائية وى Lue‏ 
الجحم حیظ باقصى شمال الاندلس ولا جبال فيها ولا عيون وانما 


یشربون من ماء all‏ ویزرعون عليه © 


وقال نم أبن حیان وغير واحد أن ملك الناصر بلاندلس کان فى 
غاية الصخامة ورفعة الشان وعانته الروم وازدلفت اليه تطلب مهادنته 
do‏ ومتاحفته بعظيم اللخا ولم تبق الا mee‏ به من ملوك الروم 


"v 


والافرجة والجوس وسادر الامم الا وفدت ade‏ خاضعة Kil‏ وانصرفت 


عند رأضية © 


ول ذكر أبن غالب فى فرحة الانفس لما at‏ على الاتدلس واعلها أن 
بطلبون جعل لهم من اجل xU,‏ الزفرة لبلادهم حسن الهنة فى 
المابس والمطعم والنظافة والطهارة Gul,‏ للهو والغناء وتوليد اللحون 
ومن اجل Xi‏ عطارد خسن التدبيم uota‏ على طلب العلم qam,‏ 
xaxd‏ والفلسفة والعدل ولاتصاف وذکم ابن غالب Und‏ ما خصوا به 
من pads‏ المشترى pally‏ وانتقد عليه بعضهم بان اقلیم الاندلس 
الرابع ولشامس والسادس فى ساحلها الشمالی والسابع فى ple‏ الجوس 
وللاقليم الرابع الشمس وللخامس 8951 وللسادس عطارد وللسابع القم 
والمشترى للاقليم الثاى aul,‏ للثالث ولا JR‏ لهيا فى الاندلس $ 


الباب الثان 
ob‏ 
"X‏ 


من كتاب الجعرافية 


قل الولف ومدينة ارمينية الصغرى 3 ان هذه المدينة لا خلو من 
للطر لا ليلا ولا نهارا ون لم ينزل فيها مطر لا بذ من أنواء وشمام 
حتى لا نكاد الشمس أن تزی فيها صيفا ولا slid‏ واکشر زرعها 
القطانى والقمم والشعير فیها قليل ومنها يجلب الشیج الارمنی وهی 
oy!‏ بلاد الارص وسمیت بارمینیلا السغری لان اللبرى ببلاد الارمان من 


dis‏ وق غرب هذه المدينة (يعنى رومية) بلا الرمانية واعل eo‏ البلاد 
يعرفون بلارمان بالنسبة الى بلاد ارمینیلا آلبری وقد بلغت ALE‏ 
السلمین فى الم من بلاد الاتدلس الى مله البلاد وان اند 
الاسطول یومنل حمد بن میمون الری وذلك فى مذة الرابطی وغزاها 


۳۹ 


من بعده من مدينة اشبيلية عيسى بن ميمون وف عله الارس 
مدیند نقترة وق التى اخذها محمد بن ميمون وملينة أغزتة d»‏ 
التى اخذها عيسى بن ميمون > وما يلى هذه البلاد فى الشمال 
مدينة أرمانية الببی وعذه الدینة من ابرد ody‏ الارض وق متوقلة 
فى الشمال وى مدینة عظيية يسكن فیها طوائف "من الروم واصلهم 
من ازر لن غلبت عليهم الروم فتشرعوا بدین النصرانية e‏ وعذه 
البلاد قليلة الزرع کثهرة الصرع ولا یعرفون من الفواكه الا التفام وهو 
ذاكهتهم وعندهم من التفام العظیم ما لا یوجد فى بلاد الله تعالی 
ويبقى فى شجره العام والعامین فاکش حتی ان دور التفاحة منها اربعة 
اشبار وحوعا وججلب هذا التفام الى الشام والی العراق وربما وصل 
الى محم ويعرف بالتفاح الارمنى > وعندهم من لوز واللوز والفسطل 
pid‏ والفستق والصنويم الذى خرج منه فرش لین لحبة الواحدة 
مثل بيصة النعامة وبين قشرعا حبوب مدبورة على فدر اللوز لها قشم 
صلب يكسم کللوز وتوجد فیها نوأة Kab,‏ طعمها کالزبد والعسل ومن 
jal‏ یعملون الزیت وبه يأتدمون > job‏ هذه المدينة قوم بیس 
الوجوه Ad‏ الشعور زرق العیون حتى لا یکاد يظهر فى اعینهم سواد 
ویدخلون فى جر oil‏ وخرجون منه لجوم الرومئ والسدف وم 
مريب وعو نوع من الباقوت > ومما یلی بلاد نقترة بلاد e» ALI‏ 
قوم من الافرنع ,نما سبوا بهذا الاسم لاهم نُسبوا الى مدیند عندم 
يقال لها tiile‏ وق من اعظم بلاد الافرئع وق على مقربة من الجر 
الرومى وعندهم تعمل الثياب الملف Bo‏ ثياب حسنة يصنعونها من 


f. 


السوف وججیدون صبغها حتى guai‏ تياب لر واليهم نسبت ومن 
عندهم تجلب الى بلاد الروم وبلاد الاندلس وقد تعمل هذه الثياب 
فى كتير من بلاد الافرنم ul‏ ليست كهذه ولا تقرب منها > Las‏ 
يلى عذه Xual‏ فى الشمال مدينة wid‏ وق هذه الدينة تعمل 
قياب الفشطان وق تياب تعمل من لخطمئ وعو ابیز وقذه الثیاب 
معينة مثل ثياب الدیباج الا انها بيض للها کنیا من القطن ويعمل 
منها کثیم فى بلاد الافرنم Lii,‏ ليست كلافلندية > وميا بلی شمال 
عذه الدينة jy‏ بلاد جليقية وکذلکه على ساحل الجر من بلاد 


الافرنم Kuga‏ برشلونة © 


وال otly‏ جلیقید تجاور بلاد غليسية فى الغرب ونجاور ارس الارمان 
à‏ الشرق wb‏ غليسية ST‏ بلاد قشتالة فى الشمال les‏ ذكرعا 
أن شاء اللا تعالی ‏ وبلاد الروم من Yo!‏ قسطنطينية فى الشرق 
الى بلاد برهلونة فى الغرب Oy‏ خصبة كثيرة الررع والضرع والفواكه 
واگریم الا ما كان منها واغلا فى الشمال کبلاد ارمينية وبلاد الرمانية 
Kile oy‏ وبلاد غليسية الررع ف عذه البلاه قليل efi‏ عندهم 
معدوم ومندهم من الفواکه كثير ولالبان والقطانی ۵ 


dis‏ ومن هذه المدينة (يعنى (KU‏ غوا السلمرن مدينة EAS‏ من 
بلاد الارمان © 


WP dy‏ این tends a)‏ یناد eal ie Habel‏ ی 


f 


ینرلونها منولة بيت القدس وجح أليها من بالشام. من الروم واعل 
قسطنطینیلا ورومية والارمان وغيرعم من اصناف الروم ۵ 

وال ولیس فى الجار جر اكثر Glee‏ منه (یعنی الجر الرومی) وذلك 

أن عمارته متصلا من جانبیه معا اول من بسکی عليه فى تلنوب 
البربم من KU‏ ال اطرابلس وق AGT‏ من تسعین يرما وعناك ينقطع ه 
عمارته لوعره ولا يمكن سكناه وقد كانت فيه قصور gol‏ والروم وق 
اليوم خالية الا الاقلّ منها وفيها مدينة عظيمة للروم يقال لها تكيرا 
واخلتها البربم منهم وق فیما بين اطرابلس والاسكندرية وطول هذه 
السافة: ثمانية عشم یوما Meo,‏ ال موضمع هو العروف بطرف اوثان € 
وتتصل العمارة من Kinde‏ الاسکندرية: ال Xue‏ صور XXe,‏ وسکان ١٠ا‏ 
هذا امومع قوم من القبط وهم من عمالة e paa‏ وتتصل العمارة 
ad‏ من مدينة اسفاقس الشام واطرابلس الشام الى مدينة مسقلان 
ال Kinde‏ السويدة ال مدينة البندقية الى خلیم القسطنطينية ال 
بلاد الارمان ال بلاد الملف الى بلاد الافرنم الى اول بلاد الاندلس الى 
قرطاجتلا والرية ال جزيرة طريف الى طرف الاغر الذى يقابل طنجة © م 


الباب العالث 
فى ذكر ورنک 


من كتاب التغهيم لاوادل صناعة التنجيم لاق الرجان 

Dust‏ بن احید البيرونى 
تال اما الحم الى فى مغرب المعمورة وعلى ساحله oM)‏ طنجة 
والاندلس فانه یسمی الجر حيط ویسنیه اليونانيون اوقبانوس ولا 
يلجم فيه وانما یسک بالقرب من ساحله وفو dies‏ من عند هذه 
البلاد نحو الشمال على حاذاة ارس الصقالبا وخر منه خلیم عظیم 
فى شمال الصقالبة dey‏ ال قرب ار Wh‏ السلمین ويعرفوقه بجر 
iy‏ وفم. Ra‏ على ساحله ثم ينعرف وراءهم نحو المشرق وبين 
ساحله وبين اقصی uol‏ الترکه ارضون وجبال جهوله خربة غير 
مسلوکند ۵ 


fr 


وال Ul‏ الاقليم السابع فليس فيه کثیم عبران انبا هو فى المشرق 
غياض وجبال بأوى اليها فرق من الترك كللستوحشين ويم هلى 
جبال باشخرت وحديد البجناكية وبلدى سور وبلقار والروس 
والصقالبة والبلغرية وينتهى الى الجم حيط وقليل من وراء هذا الاقليم 
من الامم مثل ايسوا وورانک ويورة وامثالهم © 


r 


من تتاب التذكرة فى الهينة quad‏ الدین 
dao!‏ ,بن محمد الطوسى 

JS‏ وف القدر الدشوف للعمارة ایضا حار كتيرة بعضها متصل بالحيط 
كالنى بين الغرب واندلس والذی بين اندلس والشأم والجر للنوبی 
المتصل باجانب الشرقى الذی خرچ منه Kay!‏ خلجان الى وسط 
العبارة pat‏ البربری وهو اقربها ال الغرب ولفليع الاحم وخلیم 
فارس ولفليع الاختم jul,‏ واحد Leia‏ طول وعرض صالحان وکجتم 
ورنك من جانب الشمال وبعصها غير متصل AS‏ طبستان Pax.‏ 
خوارزم وغيرعيا من البطائع وللغايض ۵ 


۳ 


من كناب آثار البلاد واخبار العباد لرکریاء بن 

dos!‏ بن حمود القزوینی 
تال ورنک مومع على طرف الجر الشمالی وذلك ان الجر حيط من 
جانب الشبال خرچ منه خلیم ال نحو لإنوب فالموضع الذى على 
طرف ذلك galli‏ یسبی به pad‏ يقال له کم ورنک وعو اقصی 
موضع فى الشمال البرد فيه عظيم We‏ ولهواء غليظ eiit‏ دام لا 
یصلح للنبات ولا للعبوان LB‏ يصل اليه احد من BAS‏ البرد والظلمة 
والثلم all,‏ اعلم ۵ 


من کتاب الاحفة الشاهية فى xau!‏ لقطب الدیین 
حمود بن مسعود الشیراری 


تال واعلم ان فیط الغربی أيضا اذا جاور اندلس نكو الشمال دخل 
قطعة منه ق العبورة ممتدّة فى شمال ارس الصقالينة الى ارس مسلمی 


fo 


بلغار طولها من الغرب الى المشرق Xia‏ فرس وعرضها کلاتد وثلاثون 
فرستخا وسمى فى كتب القدماء عم مایطس والآن کر Xi,‏ وهم KA‏ 
على ساحله طوال كماة Wh,‏ جاوز عن ورنك نحو الشرق امنتف وراء 
اراضى الترکه فی جبال غيم مسلوكة واراض غير مسكوتة الى حدود 
اراضى الصين ولونها غير مسكونة أيضا وامتناع اجراء السفن فيه UJ‏ 
مر لم يعلم اتصاله باللحيط الشرقی ۵ 


وال Ub‏ نهر c‏ فهو نهر عظيم بسا حرا یبتدی من يو ل وبم 
cen‏ یو كط ثم بو کم ثم بر کر ثم بر كو ويح که ee‏ کد 
GO OG OES‏ بكر بكوك By‏ ير 
وکو كا وکر كا وعو مصبه فی کم طرابزون ولانه Dies‏ من قرب القطعة 
الغربية الشمالية طن بعص ان شعبة من عم الروم متصلة بالعیط 
المغربى وبعض انه يتشعب من عم ورنکه واختلفوا Lag‏ فى أنه عل 
يمكن المسير من الروس والسقلاب الى قسطنطينية فى الب ای من غير 
ركوب السفن ام لا ولا حقيقة لهذا النواع لانه يمكن عند جمود IAD‏ 
gil‏ ولا ییکن Ode‏ سیلانه ۵ 


o 


من كتاب نخبة الدهر فى جاتب البر والجم لشمس الحين 

ابی عبد الله حبد بن ابی طالب الدمشقی 
قل الاقليم السابع ئيس فيه كشيم هيران انما هو فى الشرق غياض 
وجبال cask:‏ اليها طوائف من الترف كالتوحشين ويمم على بلاد 
البجنا es‏ وبلغار اللفار والروس والسقالب: ويلشضرت وبرى سواد ورانک 
ويورة وآخره ستون درجة ولهاره الاطول ست عشرة ساعة > وجميع 
ما Aim‏ العبران Lad‏ وراءه الى حدود عرض ست وستین X‏ وربع 
سدس درجة كما قلنا قبل ثم ما بعد ذلك الى تمام التسعين خراب 
لا یسکن لاحل الاتاليم ولا يعيش فيه حیوان معهود وذلکه لتراکم 
الثلوج عليه وتراکب السباب وبعد الشیس عنه ولا يمتنع ان يحون 
ماصولا عیوان لا نعرفه ولا يمكنه الاتتقال عنه كما لا يمكن همل 
الاتاليم سكناه ولا دخله احد وتوغل فیه الا هلك دون شردج منه 
وقد تقدم القول فيه بانه اقلیم الظلمة ۵ 


JSS‏ ثم يتلوه (بعنی جبل درن) فى الامتداد جبل البشارة والغتی 
الفارق بين غرب جزيرة الاندلس وبين شرقها من اول اجزيره الى 
آخرها ومنه شعبة تتصل بالجحر الشمالی الى عم ورنکه والصقالب: 


والكلابية © 


fv 


وال وهو الجر Ladd‏ الذی منه مدد سائم الجار ولا يعرف al‏ ساحل 
وله clout‏ فى لهات how‏ بها الیونان ومن قبلهم keel‏ ف هد المغربياة 
اوقیانوس والجر الاخضر وق جهة جنوب الارض والمشرق عم الظلمات 
والعم الزنتی ولیامد وق جهة حص لفنوب الجر الاحمر وق الشمال 
والغرب عم الظلمة وحم ورنکه وحیط الشمالی $ 


وقل ثم sul) dues‏ العیط) بسواحله من حدود عم كس الى 
حل برزه منه دقيقة طويلة كصورة الدائرة واعرض عرضها ثلاثة ايام 
Gl,‏ طولها فلم يعلم وتسمى هذه البرره حر انكلطرة ثم تمتف سواحل 
العحيط من حديد عذه البرزة والی أن تعطف فى جهة الشبال 
بغرب وهناک برزته الكبرى التی تسمى عم ورنکه وورنکه اسم طائفة 
غتم لا يكادون يغقهون قولا وعم صقلب الصقالبة وعثه البرزة هی 
كم الظلمة الشمالى والقرب من سواحله خمس جرا يأتى وصفها 
کم تمتذ سواحله فى الشمال والغرب حنى تدخل اقلیم KALI‏ ولا 
Ly ple‏ غناك & 


ول واختلفوا ف الساعد لخارج منه (يعنى من الجر الرومئ) عند 
قسطنطينية فرعم قوم أنه داخل اليه من حر بنطس الذی فو الجر 
الاسود ويسمى عم الروس وان کم الروس متصل بجر ورنک والصقالية 
وزعم قوم أن عذا الجر الرومی هو AT‏ يصب من الساعد فى عر 
الوص وان ر الروس غير متصل بج ورنك لاتصال الارض الكبيرة 


fa 


من الاندلس الى ما وراء النهى والى هارى القبجق لا يقطع السير 
منها غير الاتهر لحلوة فقط $ 


وال والتنين یوجد فى الحم الرومی وحم uM‏ وحم ورنکه بكثرة 
رکذلکه فى سواحل المحيط بلاتدلس © 


4 


من كتاب تقويم البلدان LB‏ المويد ابی 
الفداء اسمعيل بن على الايوبى 


قل وخرچ من WO‏ الجر الذکور (يعنى جر اقبانوس) whe‏ ار 
منها کر الروم وحم برديل وحم ورنکه € — — 

ذكر کر ورنکه لم اجد لهذا الجر ذكرا الا فى مصثفات ابی الرجان 
البيرونئ وق التذكرة للنصیم فاثبته حسبيا ذكره الیبرونی قال كر 
ورنکه خرچ من الجر المحيط الشمالی الى جهن لإنوب وله طول 
وعرض Kal ins cubo‏ على ساحله © 


الباب الرابع 
فى ذكر الروس 


من كتاب السالکه والمالکه لابى القاسم عبید اللد 


أبن عبد الله بن خردائبه 


قال Ub‏ مسلک تجار الروس وهم جنس من الصقالبة انهم يحيلون 
جلود لز وجلود الثعالب السود والسيوف من أقصى صقلبة الى الجر 
الرومى فيعشرعم صاحب الروم » وان ساروا فى تننس نهر الصقالبة 
مروا aos‏ مدينة لفزر فيعشرهم صاحبها ثم يصيرون الى کر 
جرجان فخرجون فى ای سواحله احبوا وقطر عذا الجر خمس مانة 
فرسخ وربیا حملوا تجاراتهم من جرجان على الابل الى بغداك ويترجم 
عنهم لخدم الصقالبة ویذحون أنهم تصارى فیوذین لإرية ۵ 


۳ 


من کتاب البلدان لاحمد بن BI‏ یعقوب 
ابن واشم البعروف باليعقوبى 
قل وغربی الدینند التی يقال لها Wa‏ مدبنند يقال لها اشبيلية على 
ه نهم عظيم وفو نهم قرطبة دخلها الیجوس الذین يقال لهم الروس 
سنا تسع وعشرين ومانتین فسبوا ونهبو! وحرقوا وقتلوا ۵ 


۳ 
من کتاب الاعلاق النفيسة BY‏ على 
احمد بن عم بن رسته 
١١‏ كل وبلكار متاخية لبلاد برداس وهم نوول على حافة النهم الذی 
يصب فى عم لفزر السمى Dat‏ و8 بين لخزر والصقالبة وملكم یسبی 
sll‏ وعو ينتحل الاسلام وارضرعم غياض ومشاجم ملتقة وعم حلول 
فيها > وعم ثلاث اصناف صنف منهم يسمى برصولا والصنف ED‏ 
اسغل والثالك بلكار ومعاشهم كلهم ق مكان واحد ولفزر تتاجرعم 


ol 


وتبايعهم وکذلکه الروسية اليهم يصيرون تجاراتهم وکل من كان منهم 
على حالتی ذلك النهم ختلفون بتجاراتهم البهم كالسمور والقاقم 
والسنجاب وغيره ۵ 

Ji,‏ واما الروسية فانها فى جزيرة حواليها عبرة ias‏ التى هم فيها 
نوول NS Resa‏ ايام مشاجر وغياض وهی وبنة ندية الا وضع 
الانسان ale,‏ على Yo‏ تزلولت الارض من ندوتها € ولهم ملك 
يسمى خاان رس وهم يغزون الصقالبة يركبون السفن حتتی يخرجوا 
tell‏ ويسبوعم ورجوهم الى خزران وبلكار يبيعونهم منهم ولیس 
لهم مزارع انما بأكلون مما جتملونه من ارس الصقالبة > M‏ ولد 
لرجل منهم مولود قذم الى المولود سيفا مسلولا فالقاه بين يديه 
JS,‏ له لا أوركك مالا ولیس لك آلا ما تکسبه لنفسکه بسینک هذاء 
ولین لهم عقار ولا قرى ولا مزارع انما حرفتهم التجارة فى السمور 
والسنجاب وغير ذلك من الوبم فیبیعوند من مبتاعيهم ويأخذون 
بالائبمان الصامت من ثلال فیشدونه ق احقابهم c‏ ولهم نظافة فى 
لباسهیم ويتسور الرجل منهم باسوره الذعب وجسنون الى رقيقهم 
وبتنوقون فى ثيابهم لانهم يتعاطون التجارة ولهم مدائن كثيرة 
ويوسعون على أنفسهم ويكرمون اضيافهم وجسنرن الی من يلول بهم 
من الغرباء وكل من ینتابهم ولم يسوفوا احدا منهم اعتضامهم ولا 
لور عليهم وکل من اقدم عليهم بمكروه او طلم اعانوعم ودخعو! عن > 
ولهم السيوف السليمانية وان استنفرت طادفلا خرجوا جبيعهم ولم 


of 


يتفزقوا ونوا يدا واحدة على عديوهم حتى يظفروا بهم وان Ls}‏ 
واحد منهم على ST‏ دحوی حاكيه الى ملكهم واختصما فان قطع 
بينهما کن الذى يريب وان لم UE,‏ على قوله pl‏ أن باحاکما 
بسيفيهيا اى السيفين كان اح كانت الغلبة له خرجت العشيرتان 
فقامتا باسلعتهیا نتجالدا Lek‏ كان ait‏ على صاحبه كان المحكم 
فى خصيه ly‏ يريك م ولهم اطباء منهم كمون على ملكهم شبه 
اراب لهم بأمرونهم ان يتقربوا بما بربدون الى خالقهم من النساء 
والرجال والكراع واذا حکمت الاطباء لم جدوا بدا من الانتهاء الى 
امرهم فيأخف الطبيب الانسان والبهيمة منهم فيطرع الحبل فى عنقد 
فيعلقه فى خشبة حتى تفیس نفسه ويقول أن هذا قربان لله > ولهم 
رجلة وبسالة WE‏ نزلو! بساحة قوم لم ينصرفوا عنهم دون أن يهلكوهم 
ويستبيعوا حرمهم ويسترقوهم ولهم جثث ping‏ واقدام ولیس 
اقدامهم على الظهر وانما غزوثم «معالجتهم فى السفن > ولهم سراويلات 
قد AG‏ الواحدة منها من مانغ فراع الا لبسها اللابس منهم 
جیعها على ركبتيه شذها عتدعيا ولا يبرز احدهم لقضاء 
حاجته وحله انما يصحبه ثلاثة نف من ,1308 ياحاسونه بینهم ومع 
كل واحد منهم سيفه لقلة امانتهم والغدر الذى et)‏ ثان الرجل اذا 
کن له قليل مال طمع فيه wot‏ وصاحبه الذی معه ان يقتله 
ويسلبه > واذا مات doll‏ منهم حفروا له قبرا مثل بيت واسع 
وجعلوه فيه وادخلوا معه ثیاب بدن وسواره الذی كان یلبسه من 
ذهب وطعاما كثيرا واباريق شراب ممالا صامتا La‏ وجعلون معه فى 


oP 


القبم امرأته التى كان بها وعى بعد حية ويسد عليها باب القبم 
فتبوت SLO‏ 


۴ 
من كناب نظم لجوعر لسعيد بن البطريق 

قال ومنهم (یعنی الائنين والسبعين رجلا الذين اجتيعوا على بنيان e‏ 
البرج ببابل) من بنى بافثك خمسة عشر رجلا قد سكنوا من دجلة 
الى اقصی الشمال فينهم الترك والبجناک والطغزغر والتبت glo‏ 
ماجوچ ولشزر واللان ولاز والصّنارية وخزران وارميني: الكبيرة 
وأرمينية الصغيرة وجرزان وانطاكية Kyat,‏ وأفلاغونية وقبانوکية 
Xi,‏ والیونانیون والروم thijs‏ والروس والدیلم والبرغر والصقالبة .| 
والانكبردة والافرجة ولاسقس والاندلس © 


of 


o 


من كتاب مسالک المالکه لابى اسحاق ابراعهم بن 
aus?‏ الفارسى المعروف بالاصطتخری 
تال فمبلكة الروم JOOS‏ فيها حدود الصقالبة ومن جاورهم من الروس 
والسري, واللان والارمن ومن دان بالنصرانية ‏ ۵ 


وال UB‏ مملكة الاسلام فان شرقبها ارس الهند psy‏ فارس وغرییها 
ملكا الروم وما بتصل بها من الارمن واللان والران والسريم ولشزر 
والروس وبلغار والصقالبة وطانفة من الترك وشمالیها مبلكة الصین وما 
اتصل بها.من بلاد TSI‏ وجنوپیها عم ارس > واما مملكة الروم 
نان شرقبها بلاد لاسلام وغربيها وجنوبیها الجر العیط وشماليها 
حدون مل الصین GY‏ ضمينا ما بين الاتراک وبلد الروم مر الصقالب 
os‏ الامم الى بلد الروم ۵ 


وقال وارص الصقالبلة Lae‏ طویللا نحو من شهرين ف مثلها > وبلغار 
ارج ي مدیند صغيرة لیس لها اعمال كثيرة واشتهارها لانها Me‏ 
لهذه الممالكه > والروس قوم بناحية بلغار فيما بينها وبين الصقالينا € 
وقد انقطع طائفلا من الاتراك عن بلادهم فصاروا فيما بين لور والروم: 
يقال لهم البجناكية وليس موضعهم بدار لهم على قديم الايام والما 
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انتابوعا وغلبوا عليها > Ul,‏ 3 فانه اسم لهذا لإنس من الناس 
Lily‏ البلد ذانه paa‏ يسمى اتل وانما سمى ببسم النهم الى يجرى 
عليه الى بحم لخزر. ولیس لهذا الصر كثير رساتيق ولا سعة ملک وهو 
بلد بين کم زر والسريم والروس والغزية $ 


وقل وأما زر انه اسم الاقليم وقصبته تسمی انل واتل اسم النهر 
الذی يجرى اليه من الروس وبلغار واتل قطعتان قطعة على غربى 
دا النهر امسمى اتل وفى اکبرهما وقطعة على شرقیه e‏ — س 
وليس لهطه المدينة قرى الا أن مزارعهم مفترشة خرجون فى الصيف 
ف الزروع و عشرين فرسخا ليزرعوا وججمعو! man‏ على النهر وبعضه 
على الصعارى فينقلون غلاتهم بالعجل وفی النهر > والغالب على 
فوتهم الارز والسمك وعذا الذی جيل منهم من العسل والشمع انبا 
جيل البهم من ناحية الروس وبلغار وکذلکه عله تلود لحز التی 
حمل الى الفاق لا تكون الا فى تلکه الانهار التى بناحية بلغار 
والروس وكوبابة ولا تكون فى شىء من الاكاليم فيما عليته ۵ 


وال وما نهر اتل فانه فيما بلغنى خرچ من قرب خرخیز فجری 
Lad‏ بين الكيماكية والغزية وهو للك بين الكيماكيء والغزية ثم 
يذهب غربا على طهر بلغار ويعود راجعا الى ما يلى المشرق حتی 
ججوز على الروس ثم یم على بلغار ثم على برطاس حتى gh‏ فى 
عم زر ۵ 


et 


ول وبرطاس هم RI‏ متاخمون للضزر ليس بينهم وبين لخزر XA‏ 
اخری وحم قوم مفترشون على وادی انل وبرطاس أسم الناحية 
وكذلك الروس ll,‏ والسريم اسم للمملكة لا لليدينة ولا للناس ج 


وال ولسان بلغار Ma‏ لسان: زر ولبرطاس لسان ST‏ وکذلکه لسان 
الروس غير لسان y‏ وبرطاس ۾ # 


وقلل والروس هم 338 اصناف فسنف هم اقرب الى بلغار وملكهم يليم 
Xa)‏ تسمى کوبابة وقی AST‏ من بلغار وصنف ابعد منهم یسمون 
السلاوی: وصنف يسمون الأرثانية وملكهم مقيم بر والناس يبلغون 
فى التجارة الى كوبابة US‏ ارثا ظنه فا یک أن احدا دخلها من 
الغرباء لاتهم يقتلون كل من وطى ارسهم من الغرباء وانما ينحدرون 
فى الماء يتجرون فلا خبرون بشیء من امورهم ومتاجرعم ولا 
يتركون احذا يصعبهم ولا يدخل بلادهم > وجیل من ارتا السمور 
الاسود والرصاص © والروس قوم جرقون انفسهم اذ! dv la‏ مع 
مياسيرهم للوارى بطيبة من انفسهن وبعصهم حلق اللحى وبعضهم 
یفتلها مغل الخبوائب. ولباسهم القراطق القصار ولباس S‏ وبلغار 
وجناک القراطق التامة > وعاولاء الروس يتجرون الى لخزر asso‏ 
الى الروم وبلغار الاعظم وعم متاخمون للروم فى شبالیها وهم علد 
كثير يبلغ من قوتهم انهم صربوا خراجا على ما يلى بلادهم من 
الروم وبلغار الداخل هم نصارى ۵ 


ov 


وقل ولیس فى هذا الجر (يعنى حر 8( جزيرة مسکون: فيها عمارة 
كما ذكرنا فى usum‏ فارس والروم الا ان فیه »^ فيها غياض ومیاه 
واشجار ولیس بها انیس Ue‏ جزيرة nfl‏ وعى جزيرة كبيرة بها 
عيون واشاجار وغياض وبها دواب وحش ومنها جزيرن عذاء ار وق 
كبيرة بها غباس واشجار dee‏ وبرتفع منها الفوة وخرج اليها من ه 
نواحى برذحلا فجملون منها الفوة وجملون فى السفن الیها دوب من 
نواحى برذعة وسائر الواهع فتسرم فيها حتی تسمن وجزيرة تعرف 
جزيرة الروسية وجزام صغار ۵ 


4 
من كتاب مروج الذهب ومعادن Pod‏ لابی لملسن 
على بن تسین السعودی 
قل وتام بعده (يعنى خنوخ) متوشلیغ بن خنوج فعم البلاد والفور 
فى جبينه وولد له اولاد وقد تكلم الناس فى کثير من ولده وان 
البرغي والروس والصقالبة من ولده ۵ 


وال GB‏ حر بنطس ذنم ug‏ من بلاد KY‏ الى القسطنطيني: وطوله ما 


^ 


Oa 


الف Kiley‏ ميل وعرضه فى الاصل ثلاثيائة ميل وفيه يصب النهر 
العظيم للعروف yobs‏ وقد LAS‏ ذكره Mes loue‏ النهر من 
الشمال وعليه pth‏ من ولد بافث "بن نوح وخروجه من كيرة عظيية 
فى الشمال من اعين وجبال فيكون مقدار جریاله على وجه الارض 
حو OLA‏ فرسخ ple‏ متصلة لولد بافث فيشق حم مايطس Lend‏ 
زعم قوم من ذوی العناية بهذا الشان حتی يصب فى عم بنطس 
وفذا النهر نهر عظيم فيه انوع من LEW‏ وللشادش والعقاقيم وقد 
ذکره جباعة ممن تقلم من. الفلاسفة > ومن الناس من يسمى حر 
مايطس Ves‏ وجعل طوله ULIN‏ ميل وعرضه مائة ميل ومنه ينفجر 
خليم القسطنطينية الذی يصب الى عم الروم وطوله ثلاثيائة ميل 
وحو من خمسبی ميلا وعلید القسطنطينية والعمام من اوله الى 
آخره «والقسطنطينية فى لإائب الغربى من هذا للليع متصلة 
ببلاد رومية والاندلس وغيرها فيجب أن يكون على قول فاولاء 
cael‏ من اكاب الزجات «غيرهم مین تقدّم ان كر de‏ 
والروس وجنی وجناک وجفرد وعم X335‏ انواع من SPN‏ هو عم 
بنطس وسیأتی ذكر عاولاء الامم فيما برد من هذا الکتاب أن شاء 
alll‏ تعالی © 


ول وقد غلط قوم فزعموا ان الجر لخزرق متصل بجر مایطس ولم 
ار فيمن دخل بلاد لخزر من EU‏ ومن ركب منهم فى حر مايطس 
وبنطس الى بلاد الروس والبرغر احدا يزعم أن عم j‏ بتصل به 


v. 


lo 


of 


عم من هذه الجار او يتصل به شىء من مياعها أو من خلجانها 
الا من نهم للدور وسنذكر WS‏ عند ذکرنا جبل القبق ومدينة الباب 
والابواب ومبلكة yj‏ وكيف دخل الروس فى الراکب الى بحر ag‏ 
ونلک بعد الثلاثمائة »> وریت BST‏ من تعرس لوصف الكار ممن 
تقذم 2b,‏ يذكرون فى کتبهم أن خليي القسطنطينية الآخذ من 
مايطس متصل بجر :لور ولست ادری كيف ذلك ولا من اين قال 
من طريق لس او من طريق الاستدلال والقياس او توقموا أن الروس 
ومن جاورفم على هذا الجر هم لخزرر وقد رکبت فيه من آبسکون 
وهو ساحل جرجان الى بلاد طبرستان وغيرثا ولم انرک ممن شاعدت 
من التجار ممن له أدنى فهم ولا غيك. من ارباب الراکب الا سألته 
من ذلك JG‏ خبرنی آلا طريق اليه الا من نهر yi‏ من حيث 
دخل اليه مراكب الروس ونفر اعل آذربجان والران والبيلقان من 
بلاد Kody‏ وغيرعا والديلم وليل وجرجان .وطبرستان اليهم لانهم لم 
يكونوا عهدوا فيما مصى ان عدوا يطرأ الیم فيه ولا عرف ذلك فبا 
سلف من قديم الزمان وما USS‏ فمشهور غیما سينا من الامصار 
والامم والبلدان لا يتناكرونه لاستفاضته فيهم ونلکه فى ایام ابن ابی 


الساج * 


وال واتل التی يسكنها ملك للرر فى هذا الوقس هی ثلاث قطع 
يقسيها نهر عظيم برد من اعالی بلاد الترک ويتشعب ملم شعبة نحو 
بلاد البرغر وتصب فى عم مايطس whey‏ المدينة جالبان وفى وسط 


*. 


e‏ جزبره فيها دار es‏ رقص KUN‏ فى طرف هله ipli‏ ولها 
pee‏ الى احد لانبیی من سفن 6 وق عله الدینة خلق من 
للسلمين والنصارى واليهود ولإاعلية LAS‏ اليهود املك وحاشیته ولگزر 
من جنسهم وقد كان تهود ملک لور فى خلافة الرشید وقد انصاف 
اليه خلق من البهود وردوا الیه من سام امصار المسلمين يمن بلاد 
الروم وذلك ان ملك الروم فى وقتنا هذا وهو سنة أكنتين وثلاقیی 
LM,‏ وهو ارمنوس نقل من کان فى ملكه من اليهود الى دين 
النصرانية واكرعهم وسنذكم .فیما يرد من هذا الكتاب کیفید اخبار 
ملوك الروم واعدادهم وخبر هذا اللکه ومن شاركه فى aKu‏ قى هذا 
الوقت المورخ فتهارب خلى من البهود .من ارص الروم الى ارض لور 
على ما وصفنا وان لتهود ملک للزر خیم ليس WO‏ موضع ذكره وقد 
ذكرناه فيما سلف من كتبنا Ul‏ من فى بلاده من لاعلية فاجناس 
منهم الصقالبة والروس وعم فى احد جانبی هذه المديئة وكحرقون 
موتاهم ودوابهم والآلة ملللی واذا مات الرجل احرفت معه امرأته وق 
ف یاه وان ماتت الرأة لم حرق الرجل وان مات منهم عزب زوج 

بعد وفائه والنساء يرغبن ف تحريق انفسهن لدخولهن عند انفسهن 
iha VNDE‏ 
ليس من شأنها ان حرق المرأة مع زوجها الا ان ترى dl‏ ذلك © 


وال ورسم دار مملكة للزر أن يكون فيها قضاة سبعة QUI‏ منهم 
للمسلمين واثنان للخزر جکمان عکم التوراة وآئنان لمن بها من 


١ 


النصارى ككمان عکم الااجيل وواحد منهم للصقالية والروس ples‏ 
لإافلية جکم KAL KS‏ وى قضابا Sb elie‏ ورد عليهم ما لا 
علم لهم به من النوازل العظام اجتمعوا الى قضاة المسلمين فتحاکموا 
البهم وانقادو! الى ما توجبه شريعة الاسلام 6 وليس فى ملوك الشرق 
فى هذا الصقع من له جند مرتزقة غير ملك لزر وکل مسلم فى تلك 
الدبار يعرف بلسم عاولاء القوم الارسية والرص والصقالبلا الذينى ذكرنا 
انهم جاعلية من جند املك وعبیده وق بلاده خلق من السلمیی 
جار وصناع غير الاسية طروا الی بلاده تعدله وامنه ۵ 


وقال و اعالی نهر jl‏ مصب يتصل ed‏ من کر بنطس وعو کم 
الروس لا يسلكه غيرعم وعم على ساحل من سواحله وق املا عظيمة 
لا تنقاد الى ملك ولا الى شريعظ وفيهم تجار ختلفون الى Riga‏ 
ملك البرغر »> وللروس فى ارضهم معذين فضلةا quf‏ كو معدن الفصة 
الذی جبل Fi‏ من ارس خراسان ۵ 


وقال والروس امم كثيرة ذات انوع شتى فمنهم جنس يقال لم اللودعانه 
وم الاکثرون جختلفون بالتجارة الى بلاد الاندلس ورومية والقسطنطينية 
S,‏ وقد كان بعد الثلاثمادة ورد لهم حو من خمسيانة مركب فى 
كل مركب ML‏ نفس فدخلو! خليم بنطس المتصل بنهر yji‏ وعنالک 
رجال yl WLS‏ مرتبون بالعدد القوية یسذون من برد من ذلك 
الجر ومن برد من ذلك الوجه من اليم اللى شعبة من نهم È‏ 


v 


تتصل بجم بنطس وذلکه أن بوادى الترك SUE‏ ترد الى ذلك الب 
شمتی عنالك فبا جمد هذا الاء القسل من نهر لخزر الى خليج 
بنطس فتعب الغز عليه خيولها وعو ماء عظيم فلا ينخسف من 
تحتهم لشذه اساحاجاره فيعبرون الى يلاد لخزر وربما خرج اليهم ملک 
تلور اذا مجو من هناك من رجاله الرتبين عن دخعهم فينعهم العبور 
على ذلك Aad‏ ودفع عن میلکته واما فى الصيف فلا سبيل للترك 
الى العبور عليه LS‏ وردت مراكب الروس الى رجال omidi y‏ على 
فم eui‏ راسلوا ملك لور فى ان e.‏ ببلاده وینصدروا فى نهره 
فيدخلوا حم زر اللی عو بحر جرجان وطبرستان وغيرعبا من بلاد 
الاعاجم على ما ذكرنا على أن يعطوه النصف مما يغنمون WILE‏ 
من الامم على ذلك الجر ذاباحهم ذلك فدخلوا pali‏ واتصلوا ببصب 
gill‏ فيه وصاروا مصعدین فى نلك الشعبة من الماء حتی وصلوا الى 
نهر لخور واعدروا فيه الى مدينة اتل واجتازوا بها وانتهوا الى فم 
النهر ومصبه الى الجر للزری ومن مصب النهر الى Xue‏ اتل ess‏ 
وهو نهر عظيم thy‏ کشیم فانتشرت مراكب الروس فى SNAG‏ 
وطرحت سراياها الى جيل والديلم وبلاد طبرستان وابسکون Bo‏ على 
ساحل جرجان وبلاد النقاطة وعو بلاد اترييجان ونلک أن من 
مدينة اردبیل من بلاد آذربیجان الى هذا الجر es‏ من ثلاث 
ايام فسفکت الروس الدماء واستباحت النسوان والولدان وغنمت 
الاموال وشنت الغارات واخربت واحرقت puni‏ من حول هذا الجحم 
من الامم لانهم لم يكونوا یعهدون فى قديم الزمان عدوا ea‏ فيه 


w 


وانبا جختلف فيه مراكب التجار والصید فکانت لهم حروب مع لبیل 
والديلم ومع قاند لابن ابى السا وانتهوا الى ساحل النقاطة من 
مملكة شروان المعروف بباکه وانت الروس تأوى عند رجوعها من 
غاراتها الى olm‏ بقرب النفاطة على امبال منها وان ملک شروان 
یوس علی بن الهيثم فاستعت الناس وركبوا فى القوارب ممراکب o‏ 
التجار جساروا حو تلك لزانم فمالت علي الروس فقتل من. المسلبين 
وغرق الوف © وكام الروس شهورا كثيرة فى هذا الجر على ما وصفنا لا 
سبيل لاحد ممن جاور هذا الجر من الامم اليهم والناس متأقبون 
لهم حذرون منهم لانه حر ple‏ بمن حوله من الامم قليا غنيوا 
وسموا ما عم فيه ساروا الى فم نهر لخزر ومصبه فراسلوا ملك الخزر با 
وحملوا اليه الاموال والغنانم على ما اشترط عليهم وملك 3 
مراكب له ولا alles‏ بها عادة ولولا ذلك لكان على المسلمین منه 
آفة عظیما وعلمت بشأنهم الارسية ومن فى بلاد لزر من المسلمين 
فقالوا ليلك لور Lis‏ وعاولاء القوم فقى أغاروا على بلاد اخواننا 
المسلمين وسفکوا الدماء وسبوا النساء والذرارى فلم يمكنه منعام وبعث دا 
الى الروس فاعلمهم بيا قد pje‏ عليه المسلمون من حربهم وعسكر 
المسلمون وخرجوا يتللبونهم منعدرین مع الاء فلما وقعت العين على 
العین خرجت الروس عن مراكبها وصافوا السلمین وان مع المسلمين 
خلق من النصارى القیمین بمدینا أتل فکان المسلمون فى نحو من 
خمسة عشم الفا بایل والعدد فامت رب بيتهم ثلاثلا أيام pa‏ ۲۰ 
الله السلمین علیهم PASG‏ السیف فمن قتیل وغريق وجا منهم حو 


۳ 
من خمسة آلاف ورکبوا فى الراکب الى نلکه تانب میا یلی بلاد 
برطاس فترکو! مراکبهم وتعلقوا بالبر فمنهم من JA ADS‏ برطاس ومنهم 
من وقع الى بلاد البرغر السلمین فقتلوثم وکان من وقع عليه الاحصاء 
ممن قتله السلمون على شاطی نهر زر عوا من ثلائین الفا ولم 
يكن للروس من تلك السنة عوده الى ما ذکرنا > قل السعودی Lil‏ 
ذکرنا who‏ القصلا دفعا لقول من زعم أن عم لور متصل بجر مایطس 
وخلیم القسطنطينية ولو كان لهذا الجر اتصال خلیم القسطنطينية 
من Xm‏ عم مايطس وبنطس لکانت الروس قد خرجت فيه إل كان 
نلک كرها على ما ذكرنا ولا خلاف بين من ذكرنا ممن جاور عذا 
الجر من الامم فى أن حر الاعاجم لا خليم له يتصل بغیره من 
الجار لانه حر صغير جاط uly‏ وما ذكرنا من مراكب الروس 
فيستفيض فى تلك البلاد عند سام الامم Kindly‏ معروقة وكانت بعد 
الثلاتمائة وقد غاب منی ترخها dal‏ من دکر ان جم لخزر متتصل 
بخليع القسطنطينية يريد أن عم الخزر. هو کر مايطس وبنطس 

الذی هفو عم البرش والرص والله اعلم بكيفية ذلك ۵ 


ول ومسافة Mo‏ اخليم (يعنى خليع القسطنطينيّة) KLINE‏ 
وخمسون ميلا وقیل SE‏ من ذلك ومرهه فى WO‏ الرضع اللى 
Xl‏ من جم مایطس نحو من عشرة أميال وعناك glas‏ ومدیتد 
اروم تدعى مسناه تمنع من برد من ذلك الجر من مراكب الروس 
وغيرعا ثم WO (gem)‏ اخلیم عند القسطنطينية quad‏ عرضه وعو 


۵ 


موضع العبور من لإانب الشرقی الى لإانب الغربی الذی فيه 
القسطنطينية عوا من اربعة امیال ۵ 


وقال والنوع القالث (من الزمرد) يعرف بالغربی ومعنافم فى هذه 
التسبية واضافتهم أياه الى الغرب هو أن ملوك المغرب من الافرجة 
والنوكبرد والاندلس WL,‏ والوسكنس والصقالبة والووس وان كان اكثر o‏ 
عاولاء الامم متصلين بالجربى وصو ما بين المشرق والغرب على حسب 

ما ذكرنا مى ديار ولد بافث بن نوع بننانسون فى هذا النوع من 
الزمرد كتنافس من ذكرنا من ملوك الهند والصيين فى النوع المعروف 
cs,‏ ۵ 


قل (وقد ذکرنا) ان فى بلاد لشور خلقا من الصقالبة والروس وانهم .| 
جرقون انفسیم بالنيران ۵ 


v 
من كتاب التنبيه والاشراف للمسعودى‎ 


قال d‏ الرابع وفو جسم بنطس وهو حم البرقر والروس وغيرثم من 


4 


5 
الامم يمتك من الشمال من ناحید المدينة التى تلحى KES‏ وذلک 
وراء الفسطنطینی: طوله الف ميل وثلاثيائة ميل فى عرض كلائمانة 
ميل ويتصل بجبره مايطس وطولها ثلاثمائة ميل وعرضها مان ميل 
وهی فى طرف العمارة من الشمال وبعصها تحت القطب الشمالی 


ويقرب منها Kinde‏ ليس بعدها عبارا تسمى نولي © 


وقل والعدوة السادسة (يعنى على خلیم القسدانطينية) تعرف boe‏ 
وعو فم gal‏ الصاب فى حر pan‏ والشأم: ومبدأه من عم مايطس 
المسمى جر الخزر وعرضه فى البدا نحو من عشرة أميال SUD,‏ مدينة 
للروم تعرف بمسناه تمنع من برد فى ذلک الجر من مراکب 
آالکودکانه وغيرعم من اجناس الروس والروم تسمیهم ارسیا معنی 
ننک الحم وقد دخل كثير منهم في وقتنا هذا فى جملة .الروم 
ددخول الارمی والبرغر وهم نوع من العقالبة والبجناك من الاتراک 
فشعنوا بهم کثیرا من حسونهم التى تلی الثغور الشأمية وجعلوهم 


بازاء برجان وغيرعم من الامم المتأبدة لهم والمحيطة بملكهم © 


وال و(قد ذکرنا) من سکن جبل القبق من SN‏ ومن جاور الباب 
والابواب وقرب من هذا بل من الامم كاللان والسريم jais‏ وجرزان 
والاخاز والصنارية وبرجان والكاسكية p‏ والووس والبرغم ESI‏ 
والصقالب: ۵ 


^ 


من ديوان ابی الطيب احمد 
ابن لحسين التنبی 
قل بمدم سيف الدولة ويذكم بناءه ثغر OOD‏ ومنازلته اصناف 
جيش الروم Xue‏ ثلاث واربعين وثلاثمانة 
على قدر اعل العزم تأتى العزانم 
وتأتی على قدر الكرام المكارم 
وتعظم فى عين الصغيم صغارها 
وتصغر فى عين العظيم العظائم 
يكلف سيف الكولة یش فيه 
وقد عجزت aie‏ لإيوش مسارم 
ويطلب عند الناس ما amii dis‏ 
وذلكه ما لا تذعيه السصراشم 
يفتى اتم الطیم با سلاخه 
نسور الملا احداتها والقشاعم 
وما ضرفا GS‏ بغير مخالب 
وقد خلقت اسيافه والقوانم 
هل eid‏ لحمراء تعرف لونها 
وتعلم ای الساقيّين الفمائم 


سقتها الغمام العم قبل نزوله 
بناها قعلی والقنا يقرع القنا 
وموج المنايا حولها متلاطم 
وان بها مثل لجنون تأصكين ' 
یمن جثث القتلى عليها تبانم 
طرب‌ده دهم ساقها فرردتها 
على الدين بلخطی والذه, رام 
تغیت اللیالی کل شیء اخفنه 
cus,‏ لما hol‏ منک غوارم 
انا كان ما تنوبه فعلا مصارتا 
مصی قبل ان تلقی عليه لوازم 
وکیف ترجی الروم والروس عدمها 
Wy‏ الطعن آساس لها هنم 
وقد حاکیوفا والمنایا حواکم 
فبا مات مظلوم ولا ش ظالم 
اتوك يجرون ono.‏ كتهم 
سروا بجسيساد ما لهن pale‏ 
الا برقوا لم عرف البيض منهم 
شیابهم من مشلها والعمائم 


خميس بشرق الارض والغرب رحفه 


وفسى اذن لللوزاء مسنه po‏ 
و a‏ بتو 
فما تفهم الصذاث الا التراجم 
فلله وقست لوب الغش نره 
فلم يبق 3 صارم او ضبارم 
تقطع ما لا يقطع الدرع والقنا 
pty‏ من الفرسان من لا يصلام 
وقفت وما فى الوت شك لواقف 
اتک فى جفن الرتى وقهو انم 
تیم بك الابطال کلمی Keg?‏ 
Pr‏ — 
تجاوزت مقدار الشجاعة والثهی 
الى قول ققوم انت بالغيب عالنم 
تموت لقوافى Gil, Lens‏ 
بضرب اتى الهامات والنصر غادب 
وصار الى اللبات والنصم قادم 
حفرت الرذينيات حتى طرحتها 
وحتی ان السيف للرم هاتم 
ومين طلب al uui‏ انما 
مفاتجه البیش للفاف الصوارم 


نفرئیم فوق ااخییب كله 
كما ثثرت فوق العروس الدراحم 
تدوس بك ليل الوکور على الگری 
وقد کشرت حول الوکور الطاعم 
تظن فراع الفتم انك زرتها 
بماتها وفی العتاق السلادم 
ادا cits‏ مشیتها ببطونها 
كما تتیشی فى الصعید الاراقم 
افی كل يوم ذا النمستق om‏ 
قفاه على الاقدام للوجه لانم 
نکم رج call‏ حتی Syda‏ 
وقد عرفت رج الليوث البهانم 
وقد نجعقه بابنه ous‏ صهره 
وبالصهم حملات الاميم الغواشم 
مسی يشكر الاضاب فى فوته الظبى 
لما شغلتها عامهم والعامم 
على ان اصوات السيوف اعاجم 
یس بما اعطاک لا من جهالة 
ولکن مغنوما LF‏ منک pile‏ 
ولست ملیکا هازما لنظیسه 


vi 


ولكتكه التوحيد للشرك هازم 
sca,‏ الدنیا به لا العواصم 
لک ou.‏ فى الذر الذی لى لفظه 
انکه مسعطیه وانسی اطم 
وای لتعدو بی عطایاک فى الوفی 
فلا انا سنموم ولا انت نادم 
على کل طير البها برجله 
انا وقعت فى مسبعیه الغياغم 
الا ايها السیف الذی لست مغمدا 
ولا فیک مسرتاب ولا منک عاصسم 
عنينا لصرب الهام والمجد والعلی 
وراجيك والاسلام اكه سسالسم 


ولم لا يقى الرحمن حذبکه .ما وقى 


وتفلیقه عام العذی بك دانم $ 


من كتاب المسالك والمالک لابى القاسم 
ابن حوقل 
قل وارض الصقالبة عريضة طويلة حو شهرين فى مثلها > وبلغار 
مدینة صغيرة ليس لها اعمال كثيرة وكانت مشهورة لانها کانت Ei‏ 
لهذه المالکه اکتسعتها الروس وخزران واتل وسمنذر فى سنة كمان 
وخيسين وثلائمانة وساروا مسن فورعم الى بلد الروم والاندلس € 
والروس قوم بناحية بلغار Lend‏ .بينها وبين الصقالبة ۵ 


وال ولم تطبق bs‏ جريدة عبد الرجن ولا من سبقه من آله جمسة 
آلاف ارس ممن يقبض رزقه وختم عليه ديوانه لانه مکفی Xil‏ باعل 
التغور مما ینوبه من کید العدو الذی جاور مسن الروم ولا عدو 
عليه سواهم diy‏ ما یکترث لهم وربما طرقه فى الاحایین مراکب الروس 
والترک والصقالبة والبجناكية وهم جيل مسن اجیال الترک المجاورین 
ارس yi‏ وبلغار فانکوا ف اعمال الاتدلس وريما انصرفوا خاسریی © 


ول Uh‏ مدبنة برنحة فهى ام الران وعين تلك الحبار مدينلا كبيرة 
We‏ تکون ys‏ فرسع طولا فى دونه عرضا وعی من KON‏ والخضب 


وكثرة الزرع والثمار والاشجار والانهار حال سني ووصف Im‏ — — 


ve 


وعى كثيرة الاسواق ob,‏ وللمامات على اختلال ما ابها وتواقى 
عليها من ايام الروسية الى الآن جور السلاطین وتدبم الجانین ۵ 


وال وعدا الجر (يعنى بحر لشزر) ليس له اتصال بشىء من الجار 
التى على وجه الارض على شبه SU‏ والاختلاط ألا ما يدخل اليب 
من نهر الروس العروف باتل وعو متصل بشعبة تفسی منه الى لفلیم 
لخاري من ارس القسطنطينية الى الجر العیط ۵ 


وتال وا لور فاسم الاقليم وقصبته تسى انل واتل اسم النهر الذی 
ججرى اليها من الروس وبلغار ويفيص فى حر 3 وانل قطعتان فقطعة 
على غر هذ! النهر المسمى اتل وق اکب‌ها وقطعلة على شرقیه ء — — 
وليس لهذه المدينة قرى غير أن مزارعهم مفترشا جخرجون فى الصيف 
باجمعهم ألى ما زرعوة ويكون بالقرب وبالبعد نحو عشرین فرسخا 
فيصيونه بالتجل الى النهر والى موضع يقرب منها وينقلون ما اجتمع 
الى النهم فى السفن وما قرب من البلد بالكجل م والغالب على 
قوتهم الارز والسمك والذى jas‏ من عندهم من العسل والشمع 
والوبم Litt‏ جيل اليهم من ناحية الرون وبلغار وكذلك جلود لز 
العی حمل الى الفاق ولا تكون الا فى تلك الائهار الشمالية التى 
بناحية بلغار والروس وكوبابة والفی بالاندلس من جلود لحز شىء من 
الانهار التى بنواحى الصقالبة وتشرع الى pull‏ الذی بلد الصقالبة 


عليه وقد مر وصف هذا pall‏ > واكثر عذه old‏ بل جلها يوجد 
^ 


vf 


فى ob‏ الروس وشىء من Xam‏ باجوج وماجوج رفيع يصل الى الروس 
مجاورتهم لياجوج وماجوج ونجرهم البهم فیبیعونه ببلغار قبل أن 
خربوها فى سن شمان وخيسين LI,‏ وخرج بعص نلک الى 
خوارزم لكثرة دخول لكوارزمية الى بلغار والصقالبة وغزوعم اياعم والغارة 
عليهم وسبیهم ‏ ومصب نجارة الروسية الذی كان الى خزران لم Jg‏ 
بهذه JU.‏ @ 


Jis‏ وللضزر أيصا مدينة تسمی سبندر وفى فيا بينها (يعنى مدينة 
اتل) وبين بإب الابواب وافت بها بساتين كثيرة يقال انها كانت 
تشتيل على نحو cin‏ الف کرم Cally‏ نها جرجان سنة شمان 
وخيسين وثلائمان: لقریب عهد بها SUB‏ أن کان SUS‏ کرم او بستان 
فما له على المساكين صدقة او كان خلق الله عناک 3 على ساق 
يريد ان جميع ذلك علك مع البلد وكان اكثره الاعناب والکروم وكان 
يسكنها المسلمون وغيرهعم ولهم بها مساجد وللنصارى بيع ولليهود 
کنانس فاتى الروس على جميع ذلك وافلکوا جميع ما كان على نهر 
اتل GLE ted‏ اله من ار وبلغار ورطاس واستولوا le‏ فلج 
أعل اتل الى جزیره باب الابواب وحصنوا بها وبعضهم فى جزيرة سياه 
كويد مقیمین خائفين © 


وال والروس WIS‏ اصناف فصنف هم اقرب الى بلغار وملكهم مدينة 


تسمى کوبابة وق اكيم من بلغار وصنف اعلى منهم يسيون الصلاويةة 


۷۵ 


وملکهم بصلا مدينة لهم وقوم يسمون الارتانية وملکیم مقيم بارثا ویبلغ 
الناس معهم فى التجارة الى كوبابة ناما أرقا فلم اسمع احذ! Shy‏ انه 
دخلها من الغرباء لانهم يقتلون کل من وطی ارضهم من الغرباء Laity‏ 
يتحدرون ف الماء بنجرون ولا yop‏ بشىء من أمورثم ومتاجرم ولا 
يتركون احدا يصحبهم ولا يدخل بلادهم c‏ وكمل من ارثا السمور o‏ 
الاسود والثعالب السود والرصاص ‏ والروس قوم جرقون الفس انا 
مانوا وجترق مع مياسيرم لمواری منم بطيبة انفسهن كبا يفعل 
بغانة وكوغة ونواحی بلد الهند بقنوج وغيرعا © وبعض الرس كلق 
نحيته وبعضهم يفتلها کمثل أعراف الدواب ويصفرعا ولباسهم القراطق 
الصغار ولباس 9 وبلغار القراطق التامة > والروس لم bia‏ یتجرون ٠.‏ 
الى لخر والى الروم > وبلغار الاعظم متاخمون للروم فى الشبال وعم 
عدد كثير وبلغ من قوتهم انهم ضربوا قدیبا على من يليهم من الروم 
خراجا وبلغار الداخل فيهم نصارى ومسلمون > ولم (Het‏ فى وقتنا 
هذا لبلغار ولا لبرطاس ولا للخزر بقية ونلکه أن الروس اتوا على 
جبيعهم واستخرجوا Ls‏ تلك الدیار منهم وصارت لهم ومن افلت ها 
من ایدیهم متشتت فى ما دانم List‏ نجوار PY‏ ورجاء ان يعاعدوم 
فيرجعون نحت طاعتهم © 


D 


من كتاب احسن التقاسيم فى معرفة الااليم لشيس الدين 
ابى عبد الله حید بن احبد القدسی 

قال اتل قصبة كبيرة على نهر یمق الى الجيرة [بعنی عبيرة طبرستان) 

o‏ يقال له اتل والیه اضيف اسم البلد على شطه من حو جرجان حولها 

وفيها اشجار بها مسلمون كثير وان ملكهم يهوديا له رسوم وحكام 

مسلمون ويهود ونصاری وعبدة الاوثان وسبعت أن المأمون غزاعم من 

للرجانيّة وملكهم ودعاه الى الاسلام شم سيعت ان جنسا من الروم 
يقال لهم الروس غزوعم وملكوا بلادهم © 


۱ D 
من كتاب الفهرست لابى الفرج حمد بن اسحاق‎ 
المعروف بابن ابی يعقوب النديم‎ 


كل قال لى من gil‏ ككايته ان بعص ملوك جبل القبق ارسله الى ملك 
الروسية وزعم أن لهم LS‏ على شب حفرا واخري الى قطعة خشب 


vv 


بياض عليها نقوش لا 30459 كلبات ام حروف مفردات WIS JUa‏ 


a SAN cM Ste ur 


ir 
من الكتاب الذى صنفه حيى بن سعید الانطاکی‎ 
تسع وعشرين وثلائمانه) غزا الروس‎ Xu تال وفى هذه السنة (يعنى‎ 
القسطنطينية وبلغوا الى باب اقروبلی فى کم لور وتاتلهم الروم وطردوهم‎ 
$ واستظهروا علیهم‎ 


ول وكان البلغم قد انتهزوا الفرصة بتشاغل نقفور الملک بغرو بلدان 
السلمین وعائوا فى اطراف اعماله ولغاروا على ما چجاورهم من بلدانه 
فقصدهم وانکی ذيهم وسالم الروس وكانوا حربا له ووافقهم على غزو 
البلغر والايقع بهم وانشبت العداوة بينهم وشغل بعضهم عرب بعص 
واستظه, الروس على البلغر وكبسوا مدينتهم البسياة طلسترا وفى دار 
ملكهم واخذيها بالامان واخذوا ولدین كنا Lab‏ لصمويل ملک البلغ © 


VA 


وال واتصل بابن الشمشفيق أن الروس الذين كان نقفور ساليهم ووافقهم 
على غزو البلغر معولون على قصده وحاربته والطالبة بثثأر نقفور 
فبادرعم ابن الشمشقيق وتوجه حوعم وحاصرعم فى مدينة طلسترا 
التى افتاحها الروس من البلغر واتام منازلا لهم مده ثلاث سنیی فسأل 
ملك الروس لابن الشمشقيق أن يومنه ويفسم له ولمن معه من 
احابء فى cas‏ عن الدینند والعوده الى بلادهم فاجابه الى ذلك 
وتسلم منه المدينة وما يليها من لحصون التی كان الروس استولوا 
عليها وتسلم ate Lint‏ ولدی صيويل ملك البلغم اللذين LB‏ عنده 
وولى على لصون من قبله واد الى القسطنطينية ۵ 


۳ 
من کتاب التفهیم JUS‏ صناعة التنجيم لابی الرجان 
حید بن احید البیرونی 


قال ثم فى وسط العبور بارس المقالبة والروس کم يعرف بینطس ode‏ 
البوائيين ویعرف brie‏ بكر طرابزنده لانها فرضة عليه ۵ 


vi 


if 


من كتاب اليمينى لابى ast pai‏ 
ابن عبد للبار العتبى 
قل وسار (بغراجق) حتى اذا شارف piin‏ تلقاه Ab‏ بن خلف بين 
والاه من العديد تحت لحديد Ls‏ لمرب قد اللهام من o‏ 
خطوط الفارق ths,‏ للاجسام من خصور المناطق واستقاء للارواج 
بارشية الرماح واختلاء للرووس بسيوف كسيوف الروس $ 


le 
على‎ cel من شرح دیوان التنبی لابى‎ 
1 ابن احید الواحدى‎ 
لبناتها وقد كان اقلها اسليرعا‎ Gall تال وسار سيف الدولة نحو‎ 
فنزلها سيف‎ (ULIN) سبع وثلاتین‎ Kw بلامان الى اللمستق.‎ 
الدولة يوم الاربعاء لاثنتى عشرة ليلا بقیت من جمادی الاخرا سنة‎ 
فى يومه فخط الاساس وحفر أوله بيده‎ Tou. ثلاث واربعين وثلاثبانة‎ 


ابتغاء ما عند الله pe‏ وجل فلما كان يوم لمعلا نازله ابن الفقاس 
دمستق النصرانية فى نو خمسين الف فارس وراجل من جموع الروم 
والارمن والروس والصقلب والبلغر ولشورية ووقعت المصافة يوم الاثنين 
انسلاخ جمادى الآخرة من اول النهار الى وقت العصر ثم أن سيف 
o‏ الدولة حيل عليه بنفسه فى حو خمس Kale‏ من غلمانه واصناف 
alle,‏ فقصد موكبه وفزمه واظفره الله تعالى به وقتل نحو كلاثة آلاف 
رجل من مقاتلته واسم خلقا من اسخلاريته واراخنته فقتل اکثرهم 
واستبقى بعضهم واسر تونس الاعور بطريق سيندوا ولقندوا وهو صهر 
الدمستق على ابنته واس ابن XX‏ الدمستق وتام على لحدث الى 
٠‏ أن بناها ووضع بيده آخم شُرافة منها فى سوم الثلاثاء لثلاث عشرة 


ليلغ خلت من رجب من السنة © 


وتال ورد على سيف الدولة تب ST‏ نهاره يوم الثلاثاء لست خلون 
من جمادى الاولى سنة اربع واربعين ULIA‏ بان الدمستق وجبوش 
النصرانية OF‏ ناولت تغر GL‏ فى يوم الاحد ونصبت مکاند للصون 
do‏ عليه وقدرت آنها فرسند لما تداخلها من القلق والوعم فى تمام بناده 
على يد سيف الدولة ولان ملكهم الزمهم قصذدها واجدهم باصناف 
"AXI‏ من البلغر والصقلب والرس وغيرعم Dally‏ معهم العدد فركب 
سيف الدولة لوقن نوا وانتقل الى مومع غير الموضع اللى كان به 
ونظم فیما وجب أن dua‏ فيه فى ليلته وسار عن حلب AE‏ يوم 
۳ الاربعاء لسبع خلون فنزل رعبان واخبار GO‏ مستعجية عليه 


al 


لصبطهم للطرق وتقدیرهم أن خفى عليه خبرعم فليا اسحر ليس 
سلاحه pl,‏ اكاب بيثل ذلك وسار زحفا فلما قرب من للدث عدت 
اليه الطلائع بان عدو الله تعالى لما اشرفت عليه خبول سيف الدولة 
على عقبة يقال لها العبرانی رحل ولم تستفر به دار وامتنع GA‏ 
لحدث من البراز dh‏ خوفا من كمين يعترض للرسل فنزل سيف د 
الدولة بظاهرعا وذكر خليفته بها انهم نازلوه وحاصروه فلم alis‏ ال 
من نصره عليهم الا فى نقوب نقبوعا فى فصيل كان قدیبا للمدينة 
واتتهم طلائعهم حبر سيف الدولة فى إشرافه على ثغر رعبان فوقعت 
الصكة وظهر الاضتلراب فى جميعهم وولى کل فريق على وجهه وخرج 
GAD jot‏ فاوقعوا ببعضهم واخذوا XII‏ حربهم اعدوها فى حصتهم © .| 


" 


من كتاب السالک والمالک لابى عیید عبد الله 

ابن عبی العزيز الیکری 
قل يتصل بهاولاء (يعنى البرغر) الروس وعم اجناس كثيرة وعم افل 
جرا «مراكب وقول على الجر وتصرف aif‏ فيه متصلون بجر ما 
بنطس التقنم ذکره وهذه Gt‏ مجوسية وعى نطراً الى الاندلس فى 


af 


النتین من السنين وتتصل الیها من خليع عم اقيانس وليس 
باخلیج الذی عليه منار النحاس وعو خليع يتصل بجر مايبطس 
وبنطس $ 

وال والصقالب من ولد ماذلى بن باثث ومساكنهم من الشبال الى 
ان تقصل بللغرب > كال ابراعيم بن يعقوب ael!‏ بلاد الصقالب 
متصلة من الجر الشأمى الى الجم المحيط الى الشبال فتغلب 
قبائل لوف على بعصها وسکنو! حتی الآن فيما بينهم © وعم اجناس 
كثيرة مختلفة وقد كنوا Lind‏ سلف ججيعهم ملکه سمته SUF‏ وكان 
من جنس منهم یدمی وليتابا وهذا للنس معظّم فيهم ثم 
اختلفت كليتهم فزال نظامهم وحزبت اجناسهم وملک کل جنی 
منهم ملك > مملوکهم الان اربعة ملك البلغارين paai‏ ملك KAS‏ 
وبويملا وکراکو ومشقه ملک لوف وناقون فى آخم المغرب وجاور بلد 
ناقون فى المغرب سکسون وبعض gap‏ م — — Ub‏ بلك بريصلاو 
فطوله من مدینلا فراغة الى مدينلا كراكو مسيرة ثلاث جیعات وعو 
جاور فى الطول لبلاد الاثراك uaa,‏ فراغتة مبنية باجم وليم وهی 
اكثر البلاد متاجم بأتيها مى مدينة كراكو الروس والصفالية بللتاجم 
وبأنيهم مىن بلاد الاتراك المسلبون والیهود والترک polly‏ ابضا 
والمشاقيل البزنطية فجیلون من عندهم الرقيق والقز وضروب 
الاوار » — — platy‏ مشاه فى الشرق الروس وفى لوف بروس 
وسکنی بروس على الجر المحيط ولم لسان على حذه لا يعرفون 


AP 


Kindi‏ المجاورين لهم وهم مشهورون فى شجاعتهم اذا pI‏ جيش 
لا يتوانى احدهم حتى یلعق به صاحبه انما خرج لا يلوى على 
احد فيصرب بسيفه حتی يبوت qi‏ عليهم الروس فى الراکب من 
الغرب > وفى المغرب من الروس مدينة النساء ولها بسائط ممبالیک 
وفن جملن من عبیدهن M‏ وضعت المرأة ذكرا قتلته ويركبن لحيل 
ويباشرن لمرب ولهن بأس وبسالة تال ابراعيم بن يعقوب الاسرانیلی 
وخبم عله المدينة حق اخبرنی بذلک هوه ملك الروم > — — 
وبالجلة GY‏ الصقالب ذوو صولة وبطش ولولا اختلائهم بكثرة تفرع 
اعرافهم وتفوق الخائهم ما تامت لهم فى الشدّة لملا من الامم وسكنوا 
من البلدان اجزلها Lag‏ واکثرها اقواتا وهم MEE‏ فى الفلاحة 
وطلب الارزاق ويفوقون فى ذلك جميع امم لوف وختلف مجارتهم 
فى الب والجم الى الروس والقسطنطينية Mus Jey‏ لوف يتكلمون 
بالصقلبية لاختلاطيم بهم منهم قبائل الطدشکین oE‏ 
والبجاناکية والروس ولگزر ۵ 


af 


Iv 


من كتاب تكيلة تأرج الطبری لابى لسن 
حيد بن عبد اللک الهيدانى 
ال وخرج فى هذه السنة (يعنى سنة أثنتين وثلاثين وثلائمائة) 
ه Kame‏ الروسية الى آذربجان fes,‏ برذحنة وملکوها وسبوا اهلها جمع 
المرزبان بن List‏ عسکره واتته المتلوعة حتى صار فى مانتی الف 
رجل فلم يقاومهم وكان اميرعم يركب حمارا وكمن لهم الموزبان كمينا 
وقرب من بين ایدیهم وسأل الناس العود فلم يعد احد معه لبا 
تیکّن لهم فى النفوس من الهيبة فعاد وحده طالبا للشهادة ناسکعیا 
١‏ خلق من الدیلم وعلاوا معد فقثل اميرهم وسبعيانة منهم والجأهم الى 
"I‏ الروسيّة الوا حي اکلوا الفاكهة وكان الواحد 
منهم اذا مات كفن بباله وسلاحه ولخنت زوجنه معه وغلامه آن كان 
جبه واخرج السلمون ليا مضوا من فبورهم اموالا > وحیلو! على 
ظهورهم الاموال والجواعى واحرقوا ما عدا ذلك وساقو! النساء والصبیان 
o‏ ومضوا الى سفن لهم واجتمع خمسة منهم فى بستان ببرتحة فیهم 
امرد ومعهم نسوا من paw‏ السلمین فاحاط بهم السلمون واجتبع 
قوم من الدیلم علیهم ولم يصل الى واحد منهم حتی قتلوا من 
المسلبين اعدادا ولم ket‏ من واحد منهم اسرا وکان الامرد آخم من 
بقی منهم فقتل نفسد ٩‏ 
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من كتاب نزعا المشتاق فى اختراق الااق للشريف 
اہی عبد الله حید بن حيد الادريسى 
تال ul,‏ مدينة سمندر انها كانت Lad‏ سلف Kiphe‏ كبيرة عمرة وفى 
من بناء أنوشروان وان بها من الاشجار والكروم ما لا جصی عددها o‏ 
فانت قبيلة الروس عليها افلکتها نغيرت حالتها ۵ 


وتال Lily‏ ارض الروسيّة فهى ارض كبيرة وبلاد قليلة وعمارات منقطعئا 
وبين البلكد والبلد مسائات متباعدة واقطار منفردة ولهم مع جنسهم 


ومن قاربهم من بلادعم حروب مهاوشد دانم $ 


وال ومدينة مَطرخا مدينة كبيرة حامرة كثيرة الاقلیم andy‏ الارض M‏ 
Kien‏ القرى متصلة blll‏ وعی على نهم کبیم يسمى wall‏ وعو 
شعبا تصل all‏ من نهر انل المار معظبه الى مدینا Jat‏ التى على 
عم طبرستان ومن مبینا مطرخا الى Kada‏ رسية سبعة وعشرون 
ميلا وبين أعل مطرخا وافل رصية حرب لاقعلا ابدا وملينة رسي 
على نهم کبیہ يصل اليها من جبل LS‏ ومن مدینلا روسية الى 0 
مدیننا أبوتر, عشرون ميلا © 
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وال وکویاب مدينة الترک السمين رصا والروس X33‏ اصناف احدها 
تبیل منهم يسبى بروس مملکهم يسكن مدينة کوب وقيمل آخم 
منهم یسمی الصلاوبة ويسكن ملكهم مدیتا صلاوة وفی مدينة فى 
رأس جبل وقییل ثالث يسمى KES‏ وملكهم منهم مقيم بمدينة ارثا 
Kinde‏ ارثا Kia‏ حسنا ملی جبل حصين وموضعها بين صلاوة 
دکوبابة ومن کوبابة الى ارثا اربع مراحل ومن ارثا الى صلاوة أربعة 
اام > ويبلغ تجار المسلمين من ارمينية السی كوابة واما ارثا أحكى 
pat‏ لملوقلى أنه لا یدخلها احد من الغرباء لانهم يقتلون کل 
غريب يصل اليهم البتة ولا يتججراً احد أن يدخل ارضهم cats‏ من 
عندهم جلود الالمار السود والثعالب السود والرصاص وطرجها من 
عندهم تجار کوبابة > والروس quium‏ موتاعم ولا بتدالنون وبعض 
الروس حلقون لحاهم وبعصهم يفتلها مشل اعراف الدواب ویصفرها 
ولباسهم القراطق الصغار ولباس الخزر والبلغارية والبجناک القراطق 
التامة مسن ریم والقطن والکتان pally‏ م — س 

ولبرطاس لسان يتكلبون به غير لسان لخزر وکذلکه لسان الروسية € 
والروسية صنفان فصنف منهم هم عاولاء الذین LIG‏ عليهم فى هذا 
الوشع وسنف منهم ST‏ يباورون بلاد أنكريه وجثولية وهم الآن فى 
حين تليفنا لهذا الكتاب قد تغلبوا على برطاس وبلغار والحزر وقد 
استخرجوا البلاد من ابديهم ولم يبق لغبرهم من الامم ألا الاسم فى 
yoyi‏ فقط ۵ 
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من تاریخ طبرستان MAL‏ بن 
مسن بن اسفنهیار 

JE‏ روزى در دار الكتب Rea‏ شهنشاه غازی رستم بن شهربار در 
ميان كتب جزوی چند بافتم ودر SS‏ وباه نبشته با خاطرم افتاد 
که ملك سعید حسام الدوله اردشيم جعل لجنا مأواه بكرات A)‏ 
زمن پرسیده بود که میکویند وكتى بطبرستان whol‏ لقب پادشافی 
بود در كتب تازى ويارسى هیچ جای بم تو کذشت كه ار كدام 
Jos,‏ وقبيله بود ومن س — کفتم جو از لفط كوغربار شهربار درين 
ديار aas‏ بلاد كه من طوف كردم اين لاقب نشنيدم وتاريخ طبرستان 
جر باوندنامه كه بعهد ملك حسام الدوله شهربار رن از تكانيب 
ol‏ قرى وافواه عوام الناس نظم جمع WET‏ اند ديكرى نبانتند 
وازین اندیشه این اجزا بم كرفتم وبمطالعة of‏ مشغول شده Min‏ 
re‏ وقلايد ذُرر امام ابو cal‏ بن OSS‏ اليزدادى بود بلفت تاری 
بنسقى تاليف کرده — ل ونیت دران مقصود کردانیدم كه ترجبه 
أن o?»‏ كنم — — — 


«(آمدن_روسان از دربا بتاراج طبرستان)* درين سال (يعنى سدة سبع 


وتسعین ومانتین) شانرده پاره كشتى بدربا بدید آمد اران روسان 


^^ 


وبأبسكون شد کہ بعهد حسن زبد روسان بأبسكون آمده بودند 
وحرب WS‏ حسن زید لشکم فرستاده جملمرا کشته بود درين وقت 
آبسکون وسواحل دربا بدانطرف خراب کرده ربتاراج solo‏ بودند 
وبسیار مسلمانان,! کشته وبغارت برده ابو السرغام احبد بن القاسم 
والی ساری بود اين حال به ابو العباس نبشته مدد فرستاد وروس 
باجیله که بعهد ما کاله ميكويند آمده شبخون بر سم ایشان برد 
وبسيارىر! بکشت واسیم كرفت وبنواحی طبرستان . فرستاد تا سالی 
ديكر رصان با عدد انبا بیامدند وساری ونواحی پنجاهزار سوخته 
وخلایقرا اسير برده بتعجیل بدريا رفتند تا Oum‏ شیمرود بديليان 
رسیده بعسی ببرون رفته وبعضی بدریا بود از كيل جمعی شب 
بکنار دربا آمده وکشتیها سوخته وأن جماعترا که بیرون بود كشته 
دیکران كه بدربا بودند کرختند اما شروان شاه اربن حال po‏ 
بافته بدریا کبین فرمود وتا آخم ایشان یکیرا .زنده نکذاشت وترند 
روسان ازینطرف منقطع شد 8 
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من کتاب معجّم البلدان لشهاب الدیی ابی عبد 
الله ياقوت بن عبد الله موی 


تال وال احید بن قضلان رسول القتدر الى الصقالينة فى رسال لم 
ذکہ فيها ما شافده بتلك البلاد ففال pH‏ اسم أقليم قصبته تسمى 
اتل وانل اسم النهم الذی يجرى الى شور من الروس وبلغار dui‏ 
مدينة ولشور اسم المملكة لا اسم Kye‏ ولاتل قطعتان قطعة على 
غربى هذا النهر السبی اتل وهی Quid‏ رقطعلا على شرقية e‏ — — 
وليس لهذه الدينة قرى الا أن مزارعهم مفترشة يخرجون فى الصيف 
الى المرارع حوا من عشرين فرساخا فيزرعون ویجمعونه الا ادرکه بعضه 
الى النهر وبعصد الی الصحارى فكيلونه على GEN‏ والنهر والغالب 
على قوتهم الارز لسبک وما عدا KIS‏ ميا يوجد عندهم jas:‏ 
البهم من الروس وبلغار وکویاب: ٩‏ 


وتال روس بصم اوله وسکون انیه سین مهنلا ويقال لهم رس بغي 
واو Kal‏ من الامم بلادهم متاخية للصقالبة والترک ولهم لغة برأسها 
دين وشردة لا يشاركهم فيها احد > كل القدسی هم فى UR‏ 
key‏ جیظ بها کیره (ty‏ حصن لهم ممن أرانهم elem,‏ على 


التقديم Ile‏ الف انسان ولیس لهم زرع ولا ضرع والصقالبة يغيرون 
۲ 
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عليهم وبأخذون اموالهم واذا ولد لاحدهم مولود القى اليه سيفا وقال 
له ليس لک الا ما تكسبه بسيفك Wy‏ حکم ملكهم بين خصيين 
بشىء ولم يرضيا به قل لهما LSLS‏ بسیفیکما GB‏ السيفين كان 
dol‏ كنت الغلبة له م وعم الذيى استولوا علی iiw ede‏ 
فانتهكوها حتى LAS,‏ الله منهم وابلاعم > وقرأت فى رسالا احيد 
رسول القتدر الى ملك الصقالبة حكى فيها ما dua aule‏ انفصل عن 
بغداد الى ان عد اليها فحکیت ما ذکره على وجهه استعجابا به تال 
ورأيت الووسية وقد Isl,‏ بتجاراتهم فنزلوا على نهر اتال فلم ار انم 
ابدانا منهم نهم النخل شقم خم لا بلیسون القراطق ولا للغاتين 
ولكن يلبس الرجل منهم کساء يشتمل به على احد شقيه وضرج 
احدی يليه منه ومع کل واحد منهم سيف وسکین وثأس لا يفارقه 
ابدا وسيوفهم صفانم مشطبة افراجية ومن حل طفر الواحد منهم الى 
عنقه تحضر شاجر وصور وغير ذلك e‏ وکل أمرأة منهم على ثديها 
حاند مشدودة اما من حدید واما من أحاس Lily‏ من فضة وإمًا من 
نعب على .قدر مال زوجها ومقداره فى کل حقة حلقة فيها سكين 
مشدودة على الثدی ایضا وفى اعناقهن اطواق نهب وفضة لان 
الرجل ME‏ ملک عشرة آلاف درفم glo‏ لامرأته Enb‏ وان ملک عشريين 
الفا صاغ لها طوقين oh LK,‏ عشرة آلاف درهم يزيد لها AT Bb‏ 
فريما كان ق عنق الواحدة منهن اطواق كثيرة > AU Jot,‏ عندهم 
رز الاخصم من GF‏ الذى يكون على السفن يبالغون فيه ويشترون 
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id‏ منه بدرعم وينظيونه عقودا لنساتهم c‏ وعم اقذر خلق الله لا 
يستنجون من غائط ولا يغتسلون من جنابة aub QUE‏ الضالة > 
Wont‏ من بلدهم فيرسون سفنهم باتل وعو نهم کبیم ویبنون على 
bla‏ بیوتا کبارا من للشب ويجتمع فى الببت الواحد العشرة 
والعشرون والاقل STI,‏ ولکل dole‏ منهم سريم ججلس عليه ومعه 
جواريه الروقة للتجارة فینکم الواحد جاريته ورفيقه ینظم اليه ورپما 
اجتیعت dol‏ منهم على هذه KILÈ‏ بسهم عذاء بعص Lej»‏ 
يدخل التاجر عليهم ليشترى من بعضهم جارية فیصادفه ینکعها فلا 
يزول عنها حتى يقصى ارب > ولا بک لهم فى IF‏ يوم بالغداة أن 
تأتى XU‏ ومعها قصعة كبيرة فيها cle‏ نتقنمها الى مولاها دیخسل 
فيها وجهه وبدیه وشعم aul,‏ فیفسله ويسرحه بالشط فى القصعة ثم 
يمتخط ويبصق فيها ولا يدم شيما من القذر الا فعله فى ذلك الماء 
فلا فرغ مما جتاج اليه حيلت لخارية القصعة الى الفی يليه ففعل 
مغل ما فعل صاحبه ولا تزال ترفعها مين واحد الی واحد حتى 
تدیرها على جميع من فى البيت وكل واحد منهم بمتخط ويبصق 
فيها ويغسل وجهه وشعره فيها c‏ وساعة مواثاة سفنهم الى عذا المرسى 
خرچ JS‏ واحد منهم ومعه خبر وحم ولبن وبصل arly‏ حتى dia‏ 
خشبة طويلة منصوبة لها وجه يشبء وجه الانسان وحولها صور صغار 
وخلف ثلك الصور خشب طوال قد تصبيت فى الارض فيوافى الى 
الصورة الكبيرة ویسجد لها ثم يقول با زب قد جنت من بعد ومعى 
من ghd‏ كذا وکذا Lad‏ ومن السمور کذا وكذ! جلدا حتى 
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یذ جميع ما قدم معه من تجارته شم يقول وقد جنتکه بهذه 
الهدية شم يترك ما معد بين يدى شب ويقول اربد أن ترزقنی 
تاجرا معه دنانير ودراهم فيشترى منی LIF‏ اريد ولا خالفنى فى 
جبیع ما اقول ثم ينصرف فان تعسم عليه بيعه وطالت ايامه Se‏ 
بهحيّة اخرى Salty iot‏ نان تعذر عليه ما يريس حمل الى صورة 
من WK‏ الصور الصغار عدب وسألها الشفاعنا وقال هاولاء نساء ربتا 
وبناته فلا بزال الى صورة صورة يسألها وبستشفع بها وبتصرع بين 
يديها Lad‏ تسهل لم البيع فباع فيقول قد قسی ربى حاجتی 
واحتاج ان تایه فیعید الى عذة من البقر والغنم ويقتلها ویتصدذق 
ببعض اللحم وجیل الباقى فيطرحه بين يدى تلك Re‏ الكبيرة 
والسغار التى حولها ويعلّق روص البقر pity‏ على ذلك لكشب 
المنصوب فى الارص WE‏ كان الليل واذت الكلاب تاكن ذلك فيقول 
الذى فعله قد رضى على ربى واكل عدیتی > واذا مرض منهم 
الواحد ضربو! له ad‏ ناحية عنهم وطرحوه فيها وجعلوا معد شينا 
من بر والماء ولا يقربونه ولا يكلمونه بل لا يتعافدونه في کل ایام 
لا سيبا ان كان ضعيفا او كان مملوكا فان بری وام زجع اليهم وان 
مات احرقوه وان كان مملوكا ترکوه على حاله تأكله الكلاب وجوارح 
e pill‏ ون اصابوا Blu‏ او لصا جاعوا به الى شجرة طويلة غليظة 
وشذوا فى عنقه حبلا وثبقا وعلقوه فيها ويبقى Ule‏ حتى يتقطع 
من للكت بالرباح والامطار > وان يقال لى انهم يفعلون بروسانهم 
عند الموت امورا اقلها GD‏ فكنت Goh‏ ان أقف على ذلك حتى 
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بلغنى موت رجل منهم جليل نجعلوه فى قبر وسقفوا عليه عشرة ايام 
حنی فرغوا من فطع ثيابه وخياطتها وذلکه أن الرجل الفقيم منهم 
یعیلون له سفينة صغيرة وججعلونه فيها وبکرقونها والغنى ججبعون ماله 
وجعلونه BW‏ اثلاث نثلت لاعله وثلث بقطعون به له ثيابا وثلث 
يشترون به نبیذا يشربونه يوم تقئل جاربته نفسها وتحرق مع مولاها 
وعم مستهترون بالخمر يشربونها ليلا ونهارا Lins‏ مات الواحد منهم 
والقدم فى يده والا مات الربيس منهم قال alot‏ جواربه وغليانه من 
منکم يموت معد فیقول بعصهم انا B‏ تال ذلك AB‏ وجب عليه لا 
یستوی له أن برجع ابدا ولو اراد ذلکه ما ترک واكثر ما یفعل هذا 
cell‏ > فليا مات نلك الرجل الذی قدمت ذکره 198 جواریه من 
يموت معه فقالت احدافن انا فوكلوا بها جاريتين حفظانها وتکونان 
معها حيث ما سلکت حتی آنهما ربما غسلتا رجلیها بایدیهیا 
واخذوا فى شأنه وقطع الثیاب له واصلام ما جتاج اليه ولثارية فى 
f‏ يوم تشرب وتغنى فارحة مستبشرا > فلا كان اليوم الذی يرق 
فيه هو Rel,‏ حصرث الى النه, الذی فيه سفينته ناذا هی قد 
أخرجت وجُعل لها اربعة اران من خشب الخلنم وغيره وجعل 
حولها ايضا مثل الاناس الكبار من لدشب ثم منت حتى جعلت 
على ذلك لكشب واتبلوا بذعبون وجینون ويتكليون بكلام لا انهم 
وعو de‏ فى قبره لم بخرجوه كم جاعوا بسرير was!‏ على السفينة 
وغشوه بالسربات الديباي الرومی والساند الديباج الرومی ثم جاءت 
امرخ جوز بقولون لها ملکه الوت ففرشت على السرم الى ذکرناه 
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وهى وليت خياطته واصلاحه وق فقتل لسواری ورأيتها جوانبین 
ضخية yika‏ » خلبا وافوا قبره نوا التراب عن لشب tyes,‏ لفشب 
واستخرجوه فى الازار الذی مات فيه فرأيته قى Spal‏ لبرد اليلد وقد 
کانوا جعلوا معد فى قبره Kao Wins‏ وطنبورا فاخرجوا جمیع ذلك 
واا هو لم GM‏ منبه شىء غيم لوله فالبسوه سراوبلا ورانا i,‏ 
Ubs,‏ وخفتان ديباج GOK‏ 

دیبام سيورلا وحبلوه حتى ادخلوه القبة التى على السفينة 
واجلسوه على الصربة واسندوه بالساند وجاءوا يالنبيف والفواكه 
والرجان نجعلوه معه وجاعوا خبز وم وبصل نطرحوه بين يديه 
وجاءوا بكلب نقطعوه نصفین وألقوه فى السفينة ثم جاعوا جمیع 
سلاحه فجعلوه ال جانبه شم bhal‏ دأبتين فأجزوجا حتی عرتتا شم 
قطعويا بالسيوف والقوا Lge‏ فى السفينة ثم جاءوا ببقرتين فقطعوها 
ایسا والقوجا فى السفينة ثم احسروا ديكا ودجاجة فقتلویا وطرحوما 
فيها ولجارية التى ثقتل Ros‏ وجائية تدخل KS XS‏ من قبابهم 
فيجامعها صاحبها ويقول لها قول لبولاک انما فعلت هذا من 
حبتکه c‏ فلما كان وفيت العصر مسن یوم Katt‏ جاعوا بالجارية الى 
شىء عيلوه مشل cla‏ الباب فوضعت رجليها على اكف الرجال 
ولشرذت على ذلك الملبن وتکلمت بكلام لها ثانرلوها ثم اصعديها ثانية 
ففعلت كفعلها فى المرة الاولى ثم انزلوها واصعدوها ثالثة ففعلت فعلها 
ف الرتبن شم دذعوا لها دجاجة ظطعت رآسها ورمت به فاخذوا 
الدجاجة والقوها فى السفينة فسألت الترجمان عن فعلها JUS‏ تالت 


م۹ 


ف المرة الاول هوذا اری ابسی وامی وقالت فى المره الثاني هونا اری 
جمیع قرابتى الوتی قعودا والت ف المره Wyo RU‏ اری مولای 
قلعدا فى Kis, LiL‏ حسنة خصراء ومعه الرجال والغلیان وهو 
یدمونی انفبوا ف البه > فيروا بها نحو السفينة فنزمت سوارین 
Lik‏ معها دخعتهیا ال الراة التجوز التى تسمی ملك الوت وعی 
التى تقتلها ونرصت خلخالین كنا عليها ودفعتهیا ال لجاريتين 
اللتين كانتا خدمانها LO,‏ ابنتا المعروفاة بيلك اموت ثم اصعدوها 4M‏ 
السفينة ولم یدخلوها ال القبة نجاء الرجال ومعهم التراس ولششب 
ودخعوا الیها قدحا من Dua‏ فغنت عليه وشربته فقال à‏ الترجمان 
p Lil‏ صواحبانها بذلك كم لفع البها ST LOS‏ فاخذته وطولت 
الغناء والعجوز تساحثها dee‏ شربه والدخول ال xad‏ القى فيها 
مولاها فرأيتها وقد تبلدت وارادت دخول القبة ادخلت رأسها بين 
GU‏ والسفينة خلت الخجور برأسها وادخلتها القبّة ودخلت معها 
واخل الرجال يضربون بالحشب على التراس لملا يسيع صوت صياحها 
فجزع غيرعا من لإوارى فلا بطلبن الموت مع موأليهن قم دخل Xa‏ 
ستة رجال نجامعوا بارهم لإارية ثم اسجعوها الى جانب مولاها 
اميت وامسکه أثنان رجليها واثنان يدبها وجعلت الجوز التى 
تسمی ملب الموت ف عنقها حبلا خالفا ودخعته الى أثنين WA‏ 
واقبلت Leary‏ خنجر عظيم عريض اللصل واقبلت تدخله بين 
أضلاعها و"خرجء والرجلان خنقانها باحبل حتى مانت ثم وافى 
انرب الناى الى ذلك الیت ASB‏ خشبة اشعلها بالنار ثم مشى 


41 


القهقری حو قفاه الى السفينة ولأشب فى يذه الواحدة وبده الاخری 
على استه وهو عربان حتى احرق ذلك للشب العبی الذى حت 
السفینة قم واف الناس بالخشب وللطب ومع كل واحد خشبة وقد 
ألهب Gal,‏ فيلقيها فى ذلك للشب Asus‏ النار فى لحطب كم فى 
السفينة شم فى القبة والرجل وللاریة وجميع ما فيها شم عبت ريسع 
contin‏ هائلة Gash‏ لهب Litt‏ واضطرم تسعرها e‏ وان الى جانبی 
رجل من الروسيّة فسبعثه يكلم الترجمان الذى معه فسألذه Ua‏ قال 
له فقال انه يقول اننم معاشم العرب حمقی لانكم تعمدون ألى احب 
الناس اليكم واكرمهم حلیکم فتطرحونه فى التراب فتأكله الهوام وال‌دود 
وحن أكرقه بالنار d‏ حظة فيدخل XD‏ من وقته وساعنه شم عک 
LE‏ مغرطا وال من Rist‏ ربه له قد بعث الربع حتى SE‏ فى 
ساعة فما مضت على Kill‏ سافة حتی صارت السفينة وللطب 
والرجل be, Kyl, wall‏ رمدذًا > كم بنوا على موضع السفينة 
ونوا اخرجرها من النهر شبيها بالتل المدور ونصبو! فى وسطه خشبة 
Lhe gus‏ وكتبوا عليها اسم الرجل واسم ملك الروس وانصرفوا > 
ال ومن رسم ملك الروس أن يكون معه فى قصره bar]‏ رجل من 
صنادين اكاب واعل الثقة عنده فهم يموتون بموته وبقتلون دونه 
ومع كل واحد منهم جارية تخدمه وتغسل ael,‏ وتصنع له ما Bla‏ 
وبشرب Byles‏ اخری بطاها وفاولاء الاربعيائة ججلسون تحت سريره 
سيره عظيم مرصع بنفيس Pl‏ وتجلس صعه على se!‏ اربعون 
جارية لفراشه Ling‏ وطی الواحده منهن حضرة Lol‏ الذبن ذكسرنا 


^v 
اراد قصاء حاجة قضاعا فى طشت وانا اراد‎ WE ولا بنزل عن سريره‎ 
PAS اراد النزول‎ Why الر کوب قنموا دابته الى السریم فرکبها منه‎ 
دابته حتی یکون نووله عليه وله خليفة بسوس یوش وبواقع الاعداء‎ 
حرفا‎ Bam وخلفه فى رعیته م هذا ما نقلته من رسالة أبن فسلان‎ 
الآن الشهور من دينهم‎ Ul وعلید عهدا ما حکاه والله اعلم بصکته‎ 

دين النصرانید © 


"n 
من كتاب الامل فى التأريض لعز الدين على بن‎ 
الاير لجزرى‎ cub جمد العروف‎ 
(يعنى سنة‎ Ell كل فى عذه‎ afia ء(دکر ملك الروس مدیند‎ 
اثنتين وثلائين وثلاثمانة) خرجت طائفة من الرسيا: فى الجم الى‎ 
وهو نهر نبیر فانتهوا‎ Al نواحى آذربجان وركبوا من الجر فى نهر‎ 
فى جمع من الديلم‎ Hobe تخرچ اليهم ادب الرزان‎ Hedy الى‎ 
والمطوعة بزیدون على خمستة آلاف رجل فلقوا الروس فلم يكن الا‎ 
سامة حتى أنهزم السلمون منهم یل الديلم عن آخرعم وتبعهم‎ 
الروس الى البلد فهرب من کان. له مركوب وتركوا آلبلد ننزله الروس‎ 


ونادوا فيه بالامان واحسنوا السيرة > واقبلت العساكر الاسلامية من کل 
۳ 


da 


ناحية فکانت الروس نقانلهم فلا يتتبت المسليون لهم وان عامة 
البلد «خرجون ويرجمون الروس ب JE‏ ويصكون بهم فینهاهم الروس 
عن ذلك فلم ينتهوا سوى العقلاء ذانهم كفو انفسهم وسانر العام 
والرعاع لا يصبطون انفسهم c‏ خلبا طال ذلك عليهم نادی مناديهم 
خروج اقل البلد منه وان لا يقيبوا بعد ثلاثة ايام نخرج من کن له 
ظهر جیله وبقى اکثرقم بعد الاجل فوضع الروسية فيهم السلام فقتلوا 
منهم خلقا كثيرا واسروا بعد القتل ax)‏ عشر الف نفس وجمعوا من 
بقى باجامع وتالوا اشتروا انفسكم Sty‏ قتلناكم وبعی لهم انسان 
نصرانی فقرر عن كل رجل عشرين درعما فلم يقبل منهم آلا عقلاوهم 
là‏ رأی الروسية أنه لا صل منهم شىء قتلوعم عن آخرهم ولم 
ينع منهم الا الشريد وغنموا اموال أحلها واستعبدوا السبى واختاروا 
من النساء من استحسنوها ۵ 

*(ذکر مسیر المرزبان الیهم والظفر بهم)* لبا فعل الروس باعل 
kody‏ ما ذکرناه استعظبه السلمون وتنادو! بالنفیر وجمع آلرزبان بن 
حمد الناس واستنفرهم فبلغ عذة من معد ثلائین الفا وسار بهم فلم 
يقاوم الروسية وان یغادیهم SLU‏ ویراوحهم فلا یعود الا مغلولا فبقوا 
کذلکه اياما كثيرة وکان الروسية قد توجهوا نحو مراغة فاكثروا مسن 
اكل الفواكه فاصابهم الوباء وكثرت الامراض والموت فيهم م ولما طال 
الامر على المرزبا ن اعمل لحيل فرأى ان یکین کمینا ثم يلقاهم فى 
عسکره وبتطارد لهم فاذا خرج اللمين عاد علبهم > فتقدّم الى 
احابه بذلك ورتب اكمين شم لقيهم واقتتلوا قتطارد لهم الرزبان 


۳ 


P 


" 


واعصابه وتبعهم الروسية حتى جازوا موضع اللمين فلستمر الناس على 
عزينتهم لا يلوى احد على احد > نحكى الرزبان قال ضحت بالناس 
ليرجعوا فلم يفعلوا لما تمن فى قلوبهم من هيبة الروسية فعلمت 
ail‏ أن استمر الناس على الهزيمة قتل الروس اكثرهم ثم عادوا المی 
الكبين ذفطنوا بهم فقتلوهم عن آخرعم قال فرجمث وحدی وتبعنى 
اخى وصاحبى ووظنت نفسى على الشهادة تحينئك عاد اكثر الديلم 
استحياء فرجعوا وقاتلناصم ونادینا الكمين بالعلامة اللتى بيئنا خرجوا 
من phy‏ وصدقناعم JU‏ فقتلنا متهم خلها كثيرا متهم ابرم Led‏ 
البافون الى حصن البلد ويسمى شهرستان ونوا قد نقلوا اليه ميرة 
كثيرة وجعلوا معهم السبی والاموال تحاصرهم الرزبان وصابرهم فاتاه لخب 
بان ابا عبد الله تسین بن سعید بن جدان قد سار الى آذریجان 
وانه وصل الى سلماس وكان ابن عبه ناصر الدول قد سيره ليستولى 
على آتربجان كلما بلغ لخبر الى الرزبان نرك على الروسية من جاصرق 
وسار الى ابن GAT‏ فاقنتلا ثم نرل الثلج فتفرق PLA‏ ابن جدان 
لان Past‏ اعراب ثم أتاه كتاب nob‏ الدولة rex‏ بموت توزون وانه 
يريك الاعدار الى بغدال ویآمره بالعود اليه فرجع > واما اتحاب المرزبان 
انهم اتاموا یقانلون الروسية وزاد الوباء على الروسية فکانوا اذا دفنوا 
الرجل دخنوا ana‏ سلاحه ذاستضري السلیون من ذلك Uad‏ كثيرا بعد 
انصراف الروس كم أنهم خرجوا من حصن ليلا وقد جلوا على طهورق 
ما ارادوا من الاموال وغیرها ومضوا الى األر وركبوا فى سفنهم ومضوا وعجز 
اكاب الرزبان عن اتباعهم AE,‏ ما معهم فتركوم وطهر الله البلاد منهم ۵ 


* (ذكر غراه لسیف الدیلة أبن جدان)* كل فى سنا ثلاث واربعیی 
ULSI,‏ فى شهر ربيع الاول غزا سيف الدولا ابن جدان بلاد الر 
فقتل واسر وسبی وغنم وان فيمن قتل قسطنطین بن الدمستق 
فعظم الام على الروم وعظم الامر على الدمستق Res‏ عساکره من 

o‏ الروم والروس والبلغر وغيرثم وقصد الثغور فسار اليه سیف الدولة ابن 
جدان فالتقوا عند codi‏ فى شعبان فاشتذ القتال بینهم وصبر الفریقان: 
ثم أن alll‏ تعال نصر المسلمين pje‏ الروم وفتل منهم وممن معهم خلق 
عظيم وأسر صهر الدمستق وابن ابنته وكثير من بطارقته واد الدمستق 
مهزوما مسلوبا © 


" ٠ 
من تاربع الشیح المكين جرجس بن أبى الياس‎ 
ابن ابی المكارم المعروف باين العمید‎ 
قل وفى هذه السنة وق سنة تسع وعشرين وثلائمانه غزا المروس‎ 
& POY القسدلنطينية وقانلهم الروم وطردوم وانهزموا الى‎ 


re 


من كتاب بسط الارض فى طولها والعرض لابى لجسن de‏ 
أبن موسى العروف بابن سعید الغربی 
تال وف شرقی وشمالی تقفجوإن مدینة الباب تاعدة سلطنة الباب وهی 
ثلاث قطع على نهر اتل البیر عند مصبه فى کر طبرستان فالقطعة 
للنوبية كانت للمسلمین والقطعة الشمالية كانت لليهود والنصاری 
والجوس والقطعة التی فى ua‏ كانت ان شزر وان يهوديا شم 
خربها الررس وازالوا سلطنة id‏ منها © 


وال وق شرقی علانية على جون فى آخر منتهی کر سنوب مدينة 
خزرية وق منسوبة لاخزر الذین اثناهم الروس وقد يسمى هذا الجر 
حر Rend Kyu‏ لها وى حيث الطول احهی وسبعون درجة والعرض 
خمس واربعون درجة وثلائون دقيقة وق على نهر يصب فى الجر من 
جهن شباليها ۵ 


وال uns‏ فى شمالى هذا الجر (بعنی عم مايبطس) نهر خرچ من 
das‏ طوما لحلوه البیرة de,‏ جانب AKG‏ النهر من الضف الغربية 
رسیا وق اعد الروس (LS Py‏ كثير من "جع خلق الله وق 
ei‏ طول وهذه الدینة حيث الطول سبع وخمسون درجلا وائنتان 


x 

وثلاتون دقيقة والعرض سات وخمسون درجة ولها على pst‏ بنطس 
ومابيطس مدن کثیرة by Karte‏ شرقيها Vas‏ طوما اللبيرة — س 
وينزل الى oho‏ الجیرة انهار كثيرة ذكر البیهقی انها تنيف على 5 
نهر واکبرها طنابرس الطويل المت القى عليه كثير من عمائر البلغار 
والترك & 


عم 


من كتاب آثار البلاد واخبار العباد لزكرباء بن 
Oat‏ بن حمود القزوینی 
قل الروس AP‏ عظیمة من الترك بلادم متاخملا لبلاد الصقالبلا حكى 
التدسی انهم فى vase‏ وبئة dass‏ بها B lam‏ حصنهم روتمنع عنهم 
عدوم c‏ قل ari‏ بن فضلان فى .رسالته رآیت الروسید وقد وافوا 
بتجاراتهم على نهر اتل فلم ار انم بدنا منهم كلهم النضل شقر uam‏ 
لهم شريعة ولغلا خالفة لساتر الترك کنهم اقذر خلق الله لا يتنظفون 
ولا حترزون عن الناجاسات » ومن Whe‏ ملكهم أن يكون فى قصر رشع 
كبير ومعد اربعبان: رجل من خراصه اعل الثقلا عنده جلسون نت 
سریم» وله سربر عظيم مرصع باجواعر ججلس ana‏ عليه اربعون جارية 


ل 

y. 
واحدة عحصور اكابه ولا ينزل عن سريره البتة فان‎ [hy لفراشه ورپما‎ 
ال‎ IS يقرب اليه الطشت وان اراد الركوب تقرب‎ all اراد قصاء‎ 
جنب السريسر وله خليفة يسوس یوش وبدبر امسر الرعية وبواقع‎ 
لروجته طوة‎ Ad الاعداء > ومن علداتهم أن من ملک عشرد آلاف درم‎ 
فربيا كان فى‎ WO des طوقين‎ SST من تعب وان ملک عشرين الفا‎ 
علق فى شجرة طويلة‎ Glu اطواق كثيرة والا وجدو!‎ trols KS, 
8 وترکوه حتى یتفنت‎ 


۳۵ 


من کتاب مناقم الفکر ومبافج Jud pall‏ الدين 
حبد بن ابرافیم الوراق العروف بالوطواط 
قال ومن ولد يافث الرس وم ینسبون على ما زعم صاحب کتاب X93‏ 
الشتاق ال مدينة من مدنهم تسمى رصيا ولهم فى کر ماطس 
جزائر يسكنونها ومراکب حربية يقاتلون عليها yl‏ يدخلون اليهم من 
pale‏ يصب فى عذا الجر من نهر اتل MB‏ صاروا الى عمود النهر 
دخلوا من خليع آخر يصب فى حر o M‏ فيشنون الغارة ptala‏ وق 
يدينون بالمجوسية وحرقون موتام بالنار وئيهم من Mad GLE‏ ومن 


yf 


TOR : 2‏ 
يفتلها ومن يضفرها ولهم لسار خاص بهم وتجاور هذه للامة اللان 


والبرجان $ 


M 


من كناب أخبة الدهر فى OLE‏ البر والجر لشيس الدين 
ان عبد الله حمد بن أى طالب الدمشقى 


" ول A dabo‏ السودان والبربر امنة وشمالها القبط والفرنج 
كم الهند والزنم امد وشمالها العرب والشأم والعراق وارس كم الصين 
وصين الصين Kal‏ وشبالها لخطا والترك وباجوج وماجوچ ثم اليونان 
والروم Kal‏ وشمالها الروس والصقلب امن © 


وتال نهر الصقالبة والروس نهر عظيم خرج من جبال سقسین ومسن 
جبال اللابیة وتصب اليه انهار من بلاد باشقرد وماجار ومن بلاد 
سرداق وعو ايضا Oum‏ فى الشتاء OU‏ جمود من نهر اتل ٩‏ 


*(الفسل لخامس فى وف عم طرابزنهه عم الروس ويسمى پنطس 
والاسود)* قل كال العتنون بعلم ذلك أن حم الروس وسرداق حسم 


lo 


مظلم كثير الاضطراب كبير الموي مهول سريع تغريق الراکب فيه BAS‏ 
غليانه واضطرابه واختلاف الربام العواصف فيه وليس فیه كثير ينفع 
الناس غير السبور ووبر القندس وما بجلب من بلاد الترک من الرقيق 
وبه سبع جزائر للروس والحرامية لا يزالون یاحرمون باطرافه الفربیند ۵ 


i‏ واروس بنتسبون الى مدينة اسها رسيا على ساحل الجر النسوب ه 
اليهم من شماله ويقال انهم ينتسبون الى روس بن ترک بن طوج B‏ 


W 


من كتاب الختضر فى اخبار البشر للبلکه للوید 
اہی النداء اسمعيل بن على الايوبى 
JS‏ فى عذه السنة (يعنى سنة اثنتين وثلاثين (KLIN‏ خرجست ٠١‏ 
طائفة من الروص فى الجر وطلعوا من الجر فى نهر eub JE‏ ال 
مدينة بردلا تاستولوا على Kinde‏ وقتلوا ونهبوا شم عدوا فى الراکب 
الى بلادهم ۵ 


l^ 
من كتاب تقويم البلدان لابی الفداء‎ 

قل كل فى العزيزى ان على یمین بلاد البلغار فى عسو نوب مملكة 
اللاساق امة بين الاخاز وبين اللان ثم يصير على یمین بلاد البلغار 
o‏ وق لإنوب مملكة اللان الى آخر حد البلغار ثم تتصل بعد ذلك من 
أو لإنوب بميلكة زر وهو آخر m‏ البلغار لافضائه الى Kal‏ يقال لها 
المردسية جيل من البلغار هداد عظائم لخلق لا يقوم لرجل 
منهم عشرة من اشذ غيرهم جافلية يعبدون الشمس و شرقى 
المردسية ال بلاد الروسية وق شمالی الصقالية مفاوز لا ule‏ فيها الى 
٠‏ الجر یبط ولا تسكن لشنه البرد الذی بها الى s‏ الروسية وهم امن 

من الاتراک يتصلون بالشرق Kah‏ من الاتراک » 


" 


من كتاب نها الارب فى فنون الادب لشهاب الدین 
AT‏ بن عبد الوقاب النویری 


be‏ فل وق النصف من شوال Xue‏ ثلاث وخمسبی وثلائمانن زحف منویل 


tv 


جمیع عسکره من الجوس والارمی والروس فى جمع لم يدخل Bash‏ 
مثله قط plo US‏ لمسن بن عبار بتقدمهم استعد للقاء وجعل هسکرا 
فى مسیق مقش وعسکرا فى مصیق دمنش فبلغ ذلك منويل فوجه 
عسكرين بزانهما ووجه عسكرا ثالثا الى طريق المدينة يملع من يصل 
اليهم بنجدة ورتب لملسى المقانلا على القلعة وبرز بالعساكر للقاء 
اللفرة وقد عزموا على ال موت وزحف اللغرة فى Kin‏ مواكب واحاطوا 
بللسلمين من كل ناحية ونزل JA‏ رمطة على من يليهم والتقوا وفاتلت 
كل طائفة من يليها فقاتلوا حتى دخل السلمون حيا من انفسهم 
وايقى العدو بالظفر فاختار المسلمون الوت ورأوا اند اسلم لهم واوفر 
محظوظهم ernest‏ تلرب ونادی لحسن بن هبار باعلی صوته اللهم ان 
بنی آدم اسلبونی فلا تسلینی وجل بین معد WT‏ رجل واحد فصاع 
منویل باللفرة يقول این افتخارکم بين یدی الملکه این ما ضينتم له 
فى هذه الشرنمد القلیلا نحمى الوطيس عند للك وجل منوبل وقتل 
رجلا من المسلبين فطعن عدّة طعنات فلم تعمل فيه شینا لحصانة 
ما عليه من اللیاس تحيل عليه رجل من المسلمين وطعن فرسه فعقرها 
وقتل وجاءت سحابة نات برق ورعد وطلمة واید الله المومنين بنصره 
فانهرم BAN‏ ورکبهم السلمون بالقتل فمالوا الى موضع طنوه سهلا فوقعوا 
d‏ الوعر وافصى بهم الى حرف خندق عظیم BAS‏ من بعد قعره 
فسقطوا فيها وقتل بعصهم فيها بعصا وامتلات تلفرة منهم des‏ طولها 
وعرضها وعبلنها حتى مرت تفیل علیهم مسرعة وحصل من بقى منهم 
فى مواضع وعرة وخنادق UU‏ > وكانت لمرب من اول النهار الى بعد 


l^ 


صلا: الظهر وتمادت هزیم: من بقى الى alll‏ وبات المسلمون يقتلونهم 
فى كل ناحية ply‏ جباعة من Ppl‏ وغنم المسلمون من e.‏ والاموال 
والسلاح ما لا Ast‏ وبلغ اللتل فوق العشرة آلاف وكان Lead‏ غنموه 
سيف ذيه منقوش هذا سيف عنلى وزنه Kol‏ وسبعون مثقالا طال 

ه ما ضرب به بين یدی رسول الله duo‏ الله عليه وسلم فبعث به cue‏ 
إلى المعز لدیی الله مع مانتی ele‏ من وجوعهم ودروع وجواشن سلا 
كثير ونجا من اللفرنا نفر يسير فركبوا فى ATI‏ 


,۳ 
من كتاب جامع الغنون وسلوة ya‏ لنجم الدین 
TE JE‏ وق أرض و سعة الا أن بلادها قليلة وعماراتها 
ملك ولا شريعة وعندم معدن الذعب ولا يدخل المهم غريب الا 
قتلوه وارضهم بين جبال حيطة بها وخرج من عله للبال عيون 
۳ كثيرة يقع كلها فى a‏ طوق وق عير كبيرة ول وسطها جيل 


1.4 


and Je‏ وعول كثيرة وببر كثير ومن طرفها خرج نهر دنابرس من 
مروج 8 


۳ 


من كناب العبر وديوان البتدا ولثبر فى انام العرب 
والاجم والبربر ومن Prot‏ من نوی السلطان الاكبر لابى زيف ه 
عبد الرین بن حمد ابن خلدون 

قل وكان الروم LS‏ اخذوا بدیی النصرانية حملوا عليه الامم العجاورین 
لهم Gub‏ وکرها فدخل فيه طوائف من الامم منهم الارمن وقد (OUS‏ 
نسبهم الى ناحور أخى ابراهیم عليه السلام وبلدم ارمينية وتاعدتها 
خلاط ومنهم ارچ وم من شعوب السروم وبلادم ما بين ارمينية ١ا‏ 
والقسطنطينية شمالا فى جبال ممتنعة ومنهم لإركش فى جبال بالعدوة 
الشرقیة من حر بنطس ومنهم الروس فى جزائر بجر بنطس وق عدوته 
الشمالية ومنهم البلغار نسبة الى مدينة لهم ف العدوة الشمالية ايضا 
من کر بنطس ومنهم البرجان امنا كبيرة متوغلون فى الشمال لا تعرف 
اخبارهم لبعدها وهاولاء كلهم من شعوب القرك واعظم من اخف به ها 


$ e» ea! o^ 


وال وق سنا تنتين وثلائین (وثلائمانه) خرجت طوائف من الروس 
في الجر الى نواحى آذریبجان ودخلوا فى نهر اثر أل بردعة وبها نائب 
الرزبان ابن dist‏ بن مسافر ملک الدیلم الربیجان gr‏ فى جموع 
الديلم والمطوعة وتاتلوهم فهزمهم الروس وملكوا البلد وجاءت العساكر 
الاسلاميذ مسن كل ناحية لقتالهم نامتنعوا بها ورمافم بعص العامة 
s Lal‏ فاخرجوهم من البلد وقتلوا من بقى وغنموا اموالهم dels‏ 
باولادعم ونسائهم واستنفر الرزبان الناس وزحف اليهم فى ثلائین الفا 
وقائلهم فامتنعوا علیه تأكمن لهم بعص الايام فهزمهم وقتل اميرعم وجا 
الباقون الى حصن البلد وحاصرعم الرزبان وصابرعم كم جاء» لخبر بان 
ابا عبن الله سين بن سعید بن جدان بلغ سلياس موجها الى 
آذربیجان بعته اليها ابن عمه 405 الدولة لیتملکها juat | Kane je‏ 
الروس فى Rody‏ وسار الى JUS‏ ابن دان نارتحل ابن مدان راجعا الى 
ابن aie‏ باستدعنه بالانحدار الى بغداد لما مات توزون واكام العسكر 
على حصار الروس ببردعة حتی عربوا مى البلد وجلوا ما قدروا عليه 


وطهر الله البلد منهم © 


ول فى موضع آخر *(استبلاء الروس على مدينة iasg‏ وشفر المرزيان 
بهم)* عاولاء الروس من طواشف الترك وججاورون الروم فى مواطنهم 
واخطوا بدین النصرانیة معهم Dua‏ آزمان متحلاولة وبلادهم جاور بلاد 
آذربیجان فرکبت طائفة منهم الجر سنة ثنتين وثلائبن (وئلائمانن) 


ثم صعدوا من الجحر فى نهر اللر وانتهوا الى مذينة بردعة من بلاد 


Pe 


آذربیجان وبها نانب المرزبان نخري اليهم فى نحو من خيسة آلاف 
مقاتلة من الديلم وغيرعم فهزمهم الروس وقتلوا الديلم وتبعوهم الى 
البلد خلکوه ونادوا بالامان واحسنوا السيرة وجاعت العساکر الاسلامية 
من كل ناحية فلم یقدروا علیهم وظاعرعم العوام والرعاع US‏ انصرفت 
العساکر غدرت الروسية بهم فقتلوهم ونهبوا اصوالهم واستعبدوهم 
واشجی السلمین ذلك واستنفر المرزبان الناس وسار فى ثلاثين الفا 
وحاصر الروسية وام We‏ فى قنالهم ثم اکمن لهم کمینا وزحف أليهم 
وخرجوا اليه واستطرد لهم حتی جاوزوا موضع اللمین نلستبر أكابه 
على Rel!‏ ورجع هو مع اخيه وصاحب له مستميتين وخرج اللبين 
من ورائهم فاستلعم الروسية واميرعم وجا فلْهم الى البلد فامتصموا 
عصنه وکانوا قد نقلوا اليه السبی والاموال وحاصرهم الرزبان وصابروه 
ثم أن ناصر الدولة ابن جدان صاحب اموصل بعث أبن عيه ابا عبد 
الله تسین بن سعید بن جدان فى عذه السنة ال آذربیجان لیملکها 
فبلغ لخبر أل المرزبان بانه انتهى الى سلماس set‏ عسکرا على الروس وسار 
لقتال ابن جدان فقاتله LUT‏ ثم استدعاه أبن عمه pol‏ الدولة مسن 
الوسل واخبره بموت توزون وانه سائر الى بغداد وامره بالرجوع فرجع 
Us‏ الروس نحاصرعم العسکر Stl, UL‏ یهم الوباء فانقسوا من gel‏ 
ليلا وملوا ما 103 عليه من الاموال وحقوا بالكر فركبوا سفنهم ومضوا 
di‏ بلادعم وطهر الله البلاد منهم © 


وال ثم دخل سيف الدوللا سنا ثلاث واريعين (وثلائمائة) ال بلاد 


Nf 


الروم واثخن فيها pity‏ وقتل قسطنطين بن اللعستق فيين JUS‏ 

نجمع الدمستق عساكر الروم والروس والبلغار وقصد الثغور فسار اليه 

سيف الدولة ابن حمدان والتقوا عند لملدث فانهزم الروم واستباحهم 

السلمون قتلا واسرا وأسر صهر الدمستق وبعض اسباطه وكثير من 
o‏ بطارقته ورجع سيف الدولة بالظفر والغنيية ۵ 


"m 


من كتاب عقد لجبان فى تأريخ اعل. الزمان لبدر الدیی 
حبود بن ATT‏ العينى 

قل أنه اقبلت طائفة من الروس فى الجر الى نواحى آذرييجان فقصدوا 
١‏ بردعة نحاصروها LI‏ طفروا باعلها قتلوهم عن آخرهم وغنموا اموآلهم 

وسبوا من استحسنوا من نسانهم ثم مالوا الى مراغة فوجدوا فيها شمارا 

كثيرة IKU‏ منها اصابهم chy‏ شديد نبات اكثرعم فكان ME‏ مات 

احدهم دننوه مع سلاحه وماله فياخذه السلمون واقبل اليهم المرزبان 

حمل فقاتلهم فقتل منهم خلقا کثیرا ايضا مع ما اصابهم من الوباء 
do‏ الشدید فطهر الله تلك البلاد منهم * 


6 


۳ 


۳۳ 


من کتاب نشق الارعار فى تجائب الاقطار لال 
عبد ous? alll‏ بن امد بن اياس 
JB‏ ذکر بلاد الروس وق Kal‏ عظيمة من الترک وبلادم وخمة بالقرب من 
السقالبة Py‏ فى جزیره dos‏ بها كيرا By‏ حصن لهم تمنع عنهم 
Pyro‏ وججلب من Pris‏ النعاس الاصفر ال بلاد آلهند والصين ولهم ملك 
ججلس على سرير من ذهب وحیط به اربعون جارية بایدیهن جامر من 
ذعب وفضة وى مطلقة بالبضور التصاليان واعل هذه الارض شقر 
الابدان صفر الشعور طوال القامات وم اشر خلق الله تعالى ولهم لغة 


غريبة © 


الباب TL‏ 
فى ذكر ملک pill‏ مدينة صيداء 
سنة اربع وخمسمابلا 


من کتاب اقامل فى التاریخ لعز الدیی على بن 
aus‏ للعريف oth‏ الاكير È‏ 
قل کم دخلت سنة اربع وخمساند «إذكر ملك الفرنم Kinde‏ 
صيداء)* فى who‏ السنا فى رپبع الآخر ملك الفرنم Kinks‏ صیداء 
من ساحل الشأم وسبب ذلك أنه وصل فى الجر الى الشأم ستون LSA‏ 
الفرنع مشعوللا بالرجال والذخانر مع بعض ملوكهم لع البيت 
للقنس وليغرو بزعه السلمیی فاجتمع بهم بغدوين ملك القدس وتقررت 
القاعدة بينهم أن يقصدوا بلاد المسلمين فرحلا من القدس ونزلا على 
مديئلا صيداء ثالث ربيع الآخر من هذه elt‏ وضايقرفا برا ورا 
ون الاسطول المصرى مقيما على صور فلم یقذبر على SET‏ صیداء فعسل 


io 


الفرنم برجا من لخشب واحکوه وجعلوا عليه ما يملع nia jL‏ 
واجارة وزحفوا به فلما ين إفل اليلد ذلك ضعفت نفوسهم واشفقوا 
أن یصیبهم مثل ما اساب افل بيروت ارسلوا کاضیها ومعد جماعا من 
شیوخها الى الفرنع وطلبوا من ملکهم الامان آمهم على نفوسهم 
واموالهم والعسکر الذى عند" ومن اراد للقام عندثم آمنوه ومن اراد 
pull‏ هنهم لم يمنعوه وحلف لهم على ذلك تخرج الوا وجماعة 
كثيرة من اعیان Jot‏ البلد ف العشرين من جمادى الاول الى دمشق 
واقام بالبلد خلق كثير تحت الامان ولانمت Lal the‏ سبعة واربعین 
يوما » ورحل بغدویی عنها الى القلش كم عد الى shipo‏ بعد Bde‏ 
يسيرة فقرر على المسلمين الذين اتموا بها عشرين الف دينار فافقرق 
واستفرق اموالهم ۵ 

*(ذکر ملك الفرنع حصن الاثارب وغيره)* فى oho‏ السنة por‏ صاحب 
انطاکیلا عساکره من الفرنع وحشد الفارس والراحل وسار و حصن 
الأأرب وهو بالقرب من مدينة حلب بینهما كو pal IIS‏ وحصره ومنع 
عنه Mali‏ فساق الامر على من به من المسلبين فنقبوا من LAS Kalan‏ 
brad‏ أن خرجوا ain‏ الى خيمة صاحب أتطاكية فيقتلوه فلما فعلوا 
ذلك وقربوا من خيمته استأمن اليه صبی ارمنئ فعرقه لمال فاحتاط 
واحترز منهم hey‏ فى قتالهم حتی ملک cual.‏ قهرا ونوا وكتل من اعله 
الفى رجل وسبی واسر الباقين ثم سار الى حصی زا sya‏ ففاحه 


. خوظ مى‎ USB منيم بخلكه‎ JA باجله مثل الاثارب فلما سمع‎ Jay 


الغرنم Lo KS,‏ بالس رقصد الفرنع البلدیی LOLS‏ ولیس بهما 


M 


انیس فعادوا عنهما فسار عسكر من الفرتم الى Kinde‏ صيداء نتللب 
اعلها منهم الامان امنوم وتسلّيوا البلد فعظم خوف السلمین منهم 
وبلعت القلوب aL‏ وایقنوا باستيلاء الفرنم على سائر الشأم لعدم 
للامى له وللانع عنه فشرع اعصاب البلاد الاسلامية بالشام فى الهدنة 
معهم قامتنع الفرنم من الاجابة الا على قطيعة یأخذونها الى مذة 
يسيرة نصالحهم اللکه رضوان صاحب حلب على اثنين وثلاثين الف 
دينار Wats‏ من لخيول والثياب وصالحهم صاحب صور على سبعة آلاف 
دينار وصانحهم أبن منقف صاحب jad‏ على ket‏ آلاف دینار وصاجهم 
على الکردی صاحب جاه على الفی دینار وكانت Be‏ الهدنة M‏ وقت 
ادراك الغلة وحصادها م ثم ان مراكب اقلعت من ثيار مصر فيها 
التجار ومعهم الامتعنه الكثيرة فوقع Lalo‏ مراكب الفرنم ذاخذوها 
وغلموا ما مع التجار وأسروم © فسار جماعة من اعل حلب الى بغداذ 
مستنفرين على الفرنع فليا وردوا بغدال اجتمع معهم خلق كثير من 
الفقهاء وغبر فقصدوا جامع السلطان واستغائوا ومنعوا من الصلاة 
وكسروا pill‏ فوهدم السلطان JULI‏ العساكر للجهاد riety‏ من دار 
pie xdi‏ ال جامع السلطان فلمًا كن tad‏ الثانية قصدوا جامع 
القصر بدار KA‏ ومعهم أعل بغدال ذنعهم حاجب الباب من الدخول 
تغلبوه على ذلك ودخلوا لامع وكسروا GLE‏ المقصورة وقجموا الى 
pil‏ فکسروه ویطلت Lal Eas‏ فارسل لفليفة الى السلطان ف المعنى 
مب بالاعتمام بهذا الفتق ورتقه فتقلم Aue‏ إلى من معه من 
الامراء بالمسير الى POM‏ والتجهر للجهاد وسير ولده اللکه مسعودا مع 


h 


liv 


الامير مودود صاحب الوصل وتقلموا ال الموصل ليلحق بهم الامراء 
ويسيرون الى JUS‏ الفرنم وانقست السنة ۵ 


P 


من كتاب مرآنا الزمان ف تاریخ الاعيان لابى الظفر 
يوسف بن قرغلى المعروف بسبط ابن الجوزى 

قال وئیها (يعنى سنة ثلاث وخيسمائة) نزل بغدوين صاحب القدس 
وابی صنجیل على ببروت وسار اليهم جوسلین صاحب تل باشر 
لعاونتهم واستنجدم على مودود وان قى طرد جاوك عن الوصل وملك 
لجزيرة بامر السلطان وجاء فنزل على الرهاء clay‏ الاسطول الصری وفیه 
الرجال Balia‏ فدخلوا ببروت فقوبت نفوس اعلها and‏ بغدوین ال 
yi‏ تجاعوا فى اربعین مرکبا فزحفوا ال بیروت برا وعرا فدخلوها 
قهرا بالسیف فقنلو! ونهبوا وسبوأ وثعلو! كما فعلو! بطرابلس واستصفوا 
الاموال والذخانر ثم رحل بغدوین Jj‏ على صيداء وراسل اعلیا 
بتسلیم البلد فاستيهلوه We‏ عینوها فاجابهم واخف منهم مالا dey‏ الى 
القدس پسبب el‏ © 

وفيها dart Gail‏ شاه سكبان صاحب ارمينية وخلاط وميانارقين 


Ita 


وشرف الدیی مودیدا صاحب الوصل رواجم الدین أيل غازى صاحب 
ماردیی بلاجتملع على جهاد الفرنع ذاجتمعوا فى خلق کثهر الوا نيداً 
بالرعاء اذا فرغنا منها سرنا ال الشأم فنولوا علیها فى شوال وضیقوا على 
اعلها ومنعوعم Bull‏ وبلغ الفرنم فلجتمع طبکری صاحب انطاکية oh‏ 
صاجيل صاحب طرابلس ویقدویی ضاحب القدس وتحالفو! على للسیر 
الى الرعاء والب عنها والصير على الحرب ورحلوا بلسثم الى Kart‏ الرهاء 
وعلم طغتكين فساز فى العسكر الى ناحية KEN‏ وقلعة.جعير فوجد 
pij‏ على الغرات قد اجموا عن عبورعا خوا من المسلمين وبلغ 
السلمين فرحلوا هن الرفاء طالبين الفرات يريدون الفرنج فوجدوا 
سر تفیل قد قطعوا الفرات «معهم بعص اتقالهم الوا علیهم LS‏ 
واسرا :وتغريقا ف الفرات وامتلأت الايدى من الغنائم والسبى والدواب 
واد الفرنع الى مرأكرم وان طغتکیی على عزم أن PU‏ مع المسلمين 
ob pary Lil‏ الى دمشق da b‏ واد السلمون ال الرعاء فطال 
عليهم منارلتها تفقوا لل بلادم de Gl e‏ بغدویی جعل طريقه على 
البقاع pi‏ وقتل كم اد الى صيداء وتازلها ونصب عليها الابراج فليقنوا 
بالهلاك اعلها تاخرجوا الید #میها Kaery‏ من شهودها فطلبوا مند الامان 
لمنهم خرج الوا والعسکر واعل البلد الى دمشق ولم یتعرس لاحد 
متهم ob,‏ ال القدس > وقیل الما فاحت صیداء سنا اربع وخمسمائة © 


" 


من pal‏ الشیج للکیی جرجس بن ابی الياس 
ابن ابى للکارم للعروف بابی العميد 
قل وفی Xue‏ اربع وخمدماتة cubis‏ الفرنع صيداء وزردنا واستفحل 
امرم ببلاد الشأم وصارت جميع السواحل ee‏ © 


e 


من كتاب الختشر فى اخبار البشر للملكه للويد 
ابی الفداء امعیل بن على الايوبى 
كل كم دخلت Kin‏ اربع وخيسمائة > فى LO‏ الستد ملک الفرنم 
مدینا صيداء فى ربیع الاخر وملكوعا بلامان م رفيها سار ساحسب 
انطاكية مع من اجتمع اليه من الفرنم الى الاثارب وعو بالقرب من 
حلب وحص ردام القتال بينهم قم ملكو بالسيف وقتلوا من اغله 
الف رجل واسروا الباقين شم ساروا الى زردننا فملكوعا بالسيف وجرى 
لهم كما جرى لاعل الاثارب ثم سار الفرنم الى منبع والس فوجدوعما 


Ww. 


قد Le PASI‏ فعادوا عنهما وصام اللکه رضوان صاحب حلب 
الفرنم على گلائین الف دينار جبلها الیهم مع خیول وثهاب > ووقع 
الحوف فى قلوب افل الشام من الفرنم cabs‏ لهم اصحاب البلاد 
اموالا وصاحوم © 


من تأريس الاسلام لشمس الدين ابی عبد الله 

حمد بن اجد العروف بالذهبی 
ال وشى سنة اربع وخمس Ele‏ نزل بغدوين وابن صنجیل على 
بیروت تجاءت الفرنج لإنوية فى اربعین مركبا واحاطوا بها تم اخذوها 
بالسيف ثم ازلوا میداء فى ثالث ربیع الآخر فاخذيوها فى نهيف 
واربعین يرما وأمنوا اهلها فتحول خلق من افلها الى دمشق وام 
اكثر الناس رعية للفرنم وقرر عليهم فى السنند قطيعة عشرين الف 
دينار ۵ 


4 


من كتاب العبر ودیوان البتد! ولشبر ق ام العرب 
والکجم والبربر ومن عصرم من نوی السلطان الاکبر لابی زید 
عبد arl‏ بن حمد ابن خلدون 

قل كم استولی الفرتم على صيداء فى ربیع الاخر Kus‏ اربع وخبسانة 
وذلك أنه وصل اسطول للفرنم من ستين مرکبا مشحونة بالرجال 
واللخانر وبها بعض ملوکهم قصد لاع والغزو فاجتيع مع بغدوین 
ملك القدس وازلو! صیداء برا 1s‏ واسطول de yar‏ صور jA‏ عن 
Poll‏ ثم زحفوا ال السور فى ابراج Kial quA‏ فسعفت لفوسع 
أن يصيبهم مشل ما اصاب اصل بيروت نستأمنوا تآمنهم الفرنم فى 
جمادی الاول وحقوا بدمشق بعد سبعلا واربعین يوما می Lal‏ واتام 
بالبلد خلق كثير نحن الامان وعد بغدوين الى القدس © 


وال ثم جمع تنکری صاحب انطاكية واحتشد وسار ال حصن الائارب 
على WIS‏ فراسخ من حلب تحاصره وملکه عنوة واثخی فيهم بالقتل 
والسبى ثم سار ال حصن زردنا ففعل فيه مثل ذلك وهرب JA‏ منبع 
والس عن بلديهيا ثم سار عسكر من الفرنم الى ملينة صيداء 
فملكوها على الامان واشفق السلمون من استيلاء الفرنم على الشام 
Polat,‏ فى الهدنة الم $ 


الباب السادس 


۱ 
من کتاب السالکه والممانکی لابى القاسم Aae‏ الله 
أبن عبد الله بن خردانبه 
قل Ul,‏ الجر الذى خلف الصقالبة وعليه محينة تولية فليس تجرى 
فيه سفيئة ولا قارب ولا جیء منه هیء 4 


r 
بن حيد‎ Dan! من كتاب البلدان لابى بكر‎ 
NTC العروف بلين‎ 
ال والاقليم السادس فرجلا وامم اخری وفيه نساء من علاقهن قطع‎ 
۵ تديهن وكيه فى صغرعن لملا يعظم‎ 


m 


وقال و(الجر)الرابع ما بين رمية وخوارزم وفيه جزيرة تسمى تولية 
ولم يوضع عليها سفينة قط © 


۳ 


من كتاب ف رسم الارس o‏ بن 
البهلول الاوانى الطيرعانى 
كلل te‏ ف الجر الغربی والشماك لخاري)»ء مى ذلك جزيرة قنطوريا 
مقدارها gj‏ فى جزء ونصف وسطها عند طول ح » وعرض ی ل € 
جزيرة انریا مقدارها جوء ونصف فى جزء وربع وسطها عند طول زم 
وعرض با د ‏ جزيرة هارا مقدارها جزء ولصف فى جزء وسطها عند 
طول م ۰ وعرض يح » > جزيرة کسااریا مقدارعا جوء ونصف فى 
جزء وسطها عند طول وه وعرض يب ل > جزيرة ‏ داموطولا مقدارها 
جزء ونصف فى جزء ووسطها عند طول p‏ ی وعرض یچ م > جزيرة 
انطوس وق مدورة مقدارعا جزء ونصف وسطها عند طول ع S‏ 
وعرض يو که > tag‏ يوارنيا فيها مدن كثيرة اولها عند طول بل 
وعرض نج » تمر ال طول بد م وعرض نول كم تمر ال طول يع م 
وعرض gi‏ ثم تمر أل طول يول وعرض سام ثم تمر الى طول 


wF 


ید » وعرض ساه ثم تمر الى طول بای وعرض سال ثم 3 طول 
يب » وعرض س ل ثم تمر الى الموشع الذى منه ابتدأت عند طول 
dja‏ وعرض p)‏ 6 جزيرة +اوليا قيها مدن كثيرة اولها عند طول 
یم ل وعرض نال ثم تمر على مثال القواره ثم بعرض ناه كم تمر الى 
طول یج » ورس نب ل ثم تمر الى طول بط مه وعرض نب م كم تمر 
الى طول كب م وعرض نهل ثم تمر M‏ طول کب » وعرض نوه ثم 
تمر الى طول کم » وعرص نول ثم قمر الى طول كب وعرض نوم ثم 
تمر الى طول كي ٠‏ وعوض نج ی كم تمر M‏ طول کا مد وعرض نط يه 
ثم تمر ال طول کچ » وعرض نط ی ثم تمر ال طول کب م وعرض 
نط مه كم تمر إلى طول كول وعرض نج ثم تمر ال طول كو مه وعرص 
نط که كم تمر ال طول كريه وعرض نط م ثم شمر على مثال القوارن 
تم تمر بعوض نط ی ثم مر ال طول لا ی وعرض س ید قم تمر ال 
طول کم کہ وعرض س ل ثم تبر ال طول كزه وعرص سال ثم تمر 
اھ طول کے ل وعرض س مه شم تمر الى طول SS‏ وعرض سايد قم 
تمر لى طول کہ کہ وعوض س م ثم تمر ال طول یط که وعرض س م 
ثم تمر الى طول يط مد كم تمر ال طول یج » وعرس س : ثم تبر الى 
طول يوم وعرس نط م كم تمر على مثال الطیلسان ال طول يوى 
وعرض ني » كم تمر على مشال القوارة ثم تمر بعرض نز که قم تمر الى 
طول يط ل وعرض نم » ثم تمر الى الوضع اللی منه ابتدأت عند 
طول یج ل وعرض نال > جزيرة dot‏ فيها مدينة آولها عند طول 
كوك وعرص سم » ثم تمر على مشال القوارة بعرض س » ثم تمر الى 


Ifo 

دلول ل » وعرص سب که ثم تمر الى طول لب ک وعرس ge‏ ی ثم تمر 
de‏ مالا التو مرس سم هع pe‏ ال طول كوك ومرس سي > 
وهو الموضع الى منه ابتدأت > جزيرة سقندبا فيها مدينة اولپا 
عند طول مب ل وعرض نط م ثم تمر على مثال القوارة بعرض نط مه 
ثم تمر الى طول موه وعرض نط مه شم تمر على مثال القوارة بعرس 
س ل ثم تمر M‏ الموضع الذی منه ايتدأت عند طول مب ل وعرض 
نط م > جزبرة أمزانوس التی فيها هين الرجال اولها عند طول 
مط م وعرض سل مه ثم تمر الى طول ن که وعرض سب كك ثم تمر 
الى طول ند ن وعرض سه كد ثم تمر ال طول SOS‏ وعرس سوم ثم 
تمر الى الموضع الذی منه ابتدأت عند طول مط م وعرض سد مه € 
جزيرة امزانوس التى ذيها عين النساء اولها عند طول ن ل وعرض 
سای ثم تمر ال بلول نب ل وعرض ساک ثم تمر على مثال الطيلسان 
الى طول ن كه وعرض سب م قم تمر إلى الومع الذى منه ابتدأت 


عند طول ن ل وعرض سای © 


وتال و(من العيون والانهار التى خلف الاقليم السابع) عين فى جزيرة 
قول لها عند طول كرك وعرص سم d‏ جرج منها نهر يمر بيدينة 
أثلى وبصب فى الجر عند طول لاه وعرس سب ل @ 


e 


من کتاب مروج GAM‏ ومعادن لوفر لابی لحسس 
على بن سین السعودی 
تال شم نظروا (يعنى (LD‏ فى العرض فوجدوا العمران من موضع 
خط الاستواء الى ناحية الشمال ینتهی الى gum‏ تولی التی فى 
بريطانية حيث يكون طول النهار الاطول عشرين ساعة © 


ول ورأيت ى بعص الكتب lal‏ الى الکندی وتلمیذه السرخسى 
صاحب العتصد بلله ان d‏ طرف العمارة فى الشمال عبرة حظيمة 
بعصها تحت قطب الشبال وان بقربها مدینا: ليس بعدها حمارة يقال 
لها تولية وقد ریت لبنی المنجم فى بعص Ue,‏ ذكر هذه الججيرة ۵ 


۵ 
من کتاب التنییه والاشراف للبسعودی 


JE‏ فما ابطلمبوس فان اقصی ما وجد عنده من العمارة فى جهلا آلشمال 
o‏ المعروفة بتول فى أقصى جر الغرب من RED‏ الشمالي: وان عرضها 


۳۷ 


من معدل النهار فى الشمال ثلائة ستون lej‏ وکا Lat‏ عن 
مارینوس فيما ذهب اليه فى حدود العمور من الارس € 


JB‏ ومن بلاد برطاس تحمل جلود القعالب السود وق اكرم الاوبار 
واكثرعا ثمنا ممنها الاحمر والابیس الى لا یفصل بينة وبين الفنکی 
ولخلنجى وشرها النوع العریف بلاعرابی ولیس یوجد الاسود منها d‏ ه 
العالم الا ف عذا الصقع وما قرب منه ویتباق ملوك الامم من الاطجم 
بلبس هذه domi oll‏ منها القلائس والفراء وببلغ الاسود منها 
الثمی الكثير وقد بل منه الى ناحية الباب والابواب وبرذحاا piy‏ 
ذلك من بلاد خراسان Lely‏ تحمل الى بلاد لمربى من ارس الصقالية 
لاتصالها باجربی ثم الى بلاد الافرنجة والاندلس ويصار L WË wher‏ 
من السود وللمر الى بلاد للغرب فیتوقم المتوقم أنها من بلاد الاندلس 
وما اتصل بها من دبار X539!‏ والصقالبء ۵ 


4 
من كتاب التجامب النسوب الى السعودی 
آل صاحب الكتاب Gl,‏ الصقالبة فم عخة امم فمنهم قوم نصاری وقوم lo‏ 
بقولون بللجوسية ویعبدون الشمس ولهم کر حلو ججری من Keri‏ 


la 


الشمال الى لإنوب ولهم ايضا بحر ججرى من الغرب الى الشرق حتی 
يتصل بجر آخر ججىء من ناحية البلغر ولهم الهار كثيرة ولم كلهم فى 
ناحية الشمال وليس لم کر ملع لان بلدثم يبعد عن الشمس Pas‏ 
حلو وما قرب من الشمس ملح وما جاوزم الى الشمال لا یسکن لبرده 
وكثرة زلازله واكثر قبائلهم جوس جرقون أنفسهم بالنار ويتعبدون لها 
ولهم مدن كثيرة وقلاع ولهم كنائس فيها اجراس Kilns‏ يضربون بها 
كالنواقيس > ومنهم XAb‏ بين الصقالبة والافرنجة على دين الصاببين 
يقولون بعبادة الکواکب ولهم عقول وصناات لطيفة من کل فن P.‏ 
جاربون الصقالبة والترک وبرجان ولهم سبعة ole!‏ فى السنة باسماء 
الكواكب Lit,‏ عندثم عید الشمس © 


ESI Ul) Jey‏ فهم ایسا من ولد wash‏ وميلكتهم واسعذ کبیرا ولهم 
میالکي جمعيا ملك واحد fy‏ أن للافرجة تسعين مدينة ججععها 
ملك واحد ومدينتهم العظمى يقال لها دريوة وتم ایسا نصاری P»‏ 
اليم اربع عشرة قبيلة > ووراءم اجناس اكثر اعترأنهم الى الصقالبة 
ولثم انساع مبلكة وعمارة وم كاربون الروم والانقبرده وفيام “بحر Que‏ 
نصارى وجرس وزنادقة ومنم من رق لفسه ۵ 


v 


من كتاب التفهيم لأوائل صناعة التنجيم لابى الرجان 
حمد بن Ag‏ البيرونى 
قال اما العمارة AB‏ زعم بطلميوس انه یوجد أقصاها فى Supe‏ تولى 
وعرضها يقارب نمام الیل الاعظم وهو بالتقريب ستة وستون lyr‏ ولكن 
الامم الذين فيما بين آخر الاقليم السابع الى تلك النهاية بالوحش 
اشبه منهم بالانس وق عيش "جاوز A>‏ الصنک © 


من کناب المسالك والممالك لابى عبيك عبد الله 
ابن عبد العزیز البکری 
قال LS‏ بدو عرض البلاد ab‏ من Xam‏ مجری النيل من ارس للبشة 
على مسافة عشرين ليلة فى سيت جهن لإنوب من عدن الى تولى 


لجريرة الواقعة تحت bY‏ الى ججرى لنتهى الشمال وق بعد بلاد 
الصقالبة ,53 © 


w, 
الجر الثانى الكى يتلو الجر لإنوبى فى العظم فهو الجر‎ Ul, وال‎ 
الشمالى الآخذ مس الشمال الى ناحية لإنوب وابتداوه من طول‎ 
الطيلسان الى أن يأتى‎ tye الى طول سبعة عشر على‎ day واحد‎ 
احدیداب الى أن بأتى شکله‎ de ثم يمر‎ bub شكله شكل قطعة‎ 
Broly الا مدينة‎ dtl شكل الشابورة وليس على هذا الجر من‎ 
لغلظة جوفر ماده وطلمته وتكائف‎ Vol يقال لها تولية ولا برکبد.‎ 


الهواء عليه @ 


1 


من كتاب فى ذكر الاتاليم لاسحاق بن 
oed‏ بن ابى سین الزيات 

ال وبعد هذا الاقليم (يعنى الاقليم السابع) بلدان كثيرة مسكونة 
ال عرص ثلاث وستیی درجة العمارة متصلة فيها يسكنها الجوس 
والصقالبة والبجناك واللان والتغرغر والروص واطول النهار عندهم 
عشرون ساعة واقصره اربع ساعات ومين ابتداء wal‏ خلف Ls‏ 
الاستواء من جهة لإنوب لل انتهاء العمارة بعد الاتليم السبعة من 
جهة الشبال ببحائاة المجوس والصلالبة والروس المذكورين تسع 


وسبعون درج $ 


۳۱ 


ول ثم يهبط (الجر الغربی Qe (lag‏ بلاد الفرنم ال بلاد السقالبد 
آخذا فى الشرق الى OW‏ الترک الى بلاد التغزغر الى سذ ياجوج 
وماجوج JUS,‏ بتصل بالجر الظلم العروف بالطلمات وفیه جزاتر 
عظيمة كثيرنا جهولة فمن جزائره العظام جزیره + اوباسه وجزيرة اولیا 
وى فى لإهة الشمالية من جزيرة الاتدلس وفيه جزبرة نول وق فى 
الشمال من بلاد الصقالية وجزيرتا النساء والرجال وهم قوم يغرقون 
بين النساء والرجال غيرة منهم عليهن ۵ 


م 


من كناب نوعة المشناق فى اختراق SE‏ للشريف 
cel‏ عبد الله Nas!‏ بن Aus‏ الادريسى 


تال وق هذا الجر (يعنى الجر العیط الغربى) جزيرة الغنم وهی 
جزيرة كبيرة والظلمات حيطة بها وفيها من الغتم ما لا (uas‏ عددها 
وفی صغار ولا يقدر احد ان یأکل لحومها نرارتها وقد اخبر بذلک 
أيضا المغررون > وتليها Bam‏ راثا وهی جزيرة الطبور ويقال أن فیها 
جنسا من الطير فى خلق العقبان حمرا لوات خالب تصید دواب 
الجر وتأكلها ولا تبرح من هله tay‏ ويقال أن بها كمرا يشبه التين 


۳ 


الكبير واکله ینفع من جمیع السبوم وحکی صاحب WES‏ التجائب 
ان ملكا من ملوك افرئجة آخبر بذلکه فوجه البها بمركب Dar‏ 
لجلب له می ذلك الثمر وبصاد له من تلك الطيور لانه كان له علم 
فى دمانها ومراراتها فتلف الرکب الذى انفذه ولم يعد اليه > ومنها 
(يعنى slim‏ الجر المحيط) جزيرة الشاصلند طولها خمسة عشر يوبا 
فى عرض عشرة ايام وكان فيها ثلاث مدن كبار وبها قوم يسكنونها 
وکانت الراکب جتاز بهم وتحط عليهم وتشتری منهم العنبر وجاره 
اللونة فرقعت بين اعل تلك البلاد شرور وطلب بعصهم بعصا حتی 
فنى اکثرهم Moll‏ جماعات منهم الى عدووة الكر من الارض الكبيرة 
للروم وبها الآن من أهلها خلق كثير وسنذكر هذه dab‏ عند ذكرنا 
جزيرة ارلائدة > وق هذا الجر جزيرة DY‏ ويقال أن فيها شجر 
العود كثير ولکنه لا Raul,‏ له فاذا آخرج عنها وحمل فى الجر طابت 
روادحه وعو فى ذاته اسود رزین وكان LEU‏ يقصدونها ويستخرجون 
العود منها وكان يباع فى ارض الغرب الاقصى من ملوكها بتلك النواحى 
ويذكر Lat‏ انها كانت مسكونة عامرة بالناس لكتها خربت وتغلبت 
احیات على أرضها فلا يمكن الآن دخولها لهذا السبب © 


وقال «(لجزء الاول من الاقليم السابع)ه أن هذا لجرء الاول من الاقليم 
السابع كله بحر مظلم وجزانره بلسرها مغبورة غير معمورة واکبر جزائره 
جزبره ارلاندة وقد تقكم ASS‏ وق جزبرة كبيرة جذا بين رأسها 
الاعلی وارض برطانية ثلاقة جار ونصف وبين طرفها الاسفل وجزيرة 


Pe 


۳۳ 


سقوسية لكالية جربان وحکی صاحب کتاب الخجادب أن بها ثلاث 
مدن فانها كانت معبورة وان للراکب كانت تحط بها ونجتاز علیها 
فتشترى من اهلها العنبر وأتجارة الملونة AB‏ بعسهم أن يبلك علیهم 
وحاربهم بافله تحاربوه فوقعت بينهم العداوا فتفانوا وانتقل. بعسهم الى 
عدوة الارض الكبيرة خربت مدنهم ولم يبق بها ساكن > جر gh‏ 
الاول من الاقليم السابع وللبد لله © 


ول ومن طرف جزيرة سقوسية لثالية الى طرف جزيرة ارلانده جربان 
فى جهة الغرب وقد ذکرناها ومن طرف جريرة انغلطرة ال جزيرة ]دنس 
جری ومن طرف اسقوسية فى جهة الشمال الى جزيرة اسلانده Ul‏ 
جری وبين طرف جزيره اسلانده وطرف جزیره ارلاندة الكبيرة جری 
وکذلک بين طرف جزيرة اسلائدة ف جهة الشرق الى جزيرة tab‏ 
اثنا عشر ميلا وطول جزيرة اسلاندة اربع Xd‏ ميل وعرضها Xe‏ 
وخمسون ميلا وسنذكر هذه ulli‏ فيما بعد بعون الله تعالى وحسن 
توئیقه > جز eB‏ الثانى من لاقلیم السابع اليد لله ويتلوه لإزء 
الثالت aie‏ ان شاء الله تعالى ۵ 

م(للزء الثالثك من الاقليم السابع)ه أن فى هذا Y‏ الثالث من 
الاقليم السابع ساحل ارس بلونية وارض ol)‏ وبلاد فنمارک وجزيرة 
دانامرخة وجزيرة نرواغة وكين نذ‌کر aio‏ السواحل وللزاثر حسب ما 
سبق UJ‏ قبل tho‏ حول الله تعالى فمن نلکه أن مدبنة ورد؛ على 
نهرعا وبينها وبين الجر خمسة عشر ميلا وکذلک من مدينة وردة 


۳۴ 


الى مدينة نبوبورک خمسة وعشرون ميلا ومن ورد" الى موقع نهر 
ألبة مائة ميل ومن نهر البة الى فم Ba‏ السما: دانامرخة ستون 
ميلا وجزيرة دانامرخة فى ذاتها مستديرة الشكل رملة وفيها من الدن 
اربع قواعد وقرى كثيرة ومراس مستورة معيورة ول ذلك من فم dag‏ 
الى مدينة Kill‏ على يسار الداخل خيسة وعشرون ميلا Kia By‏ 
صغيرة محضرة بيا اسوان كثمة وعارات Kolb‏ وق على ساحل SUP‏ 
منها مع الساحل الى مرسى طرديرة خيسون ميلا وعو مرسى من 
من کل ريع وعلیه GLE‏ ومن هذا المرسى الى مرسى حون Ele‏ ميل 
وعو مرسى مكن من IS‏ ريح وعليه ابار ماء حلو ومن هذا المرسى 
الى مرسی وندلسقادة مائتا ميل وعو مرسى pala‏ ومن هذا الرسی 
يُدخل الى جزيرة نرواغة وبينهما جار طوله نصف جرى ومن هذا 
cull‏ الى مدینا فرس نس Lobe‏ ميل وق Kinhe‏ حسنة صغيرة ومنها 
الى حصن لندونة ثبانون ميلا ومن (SP‏ لحصن الى مدينة #سلسبولى 
مان ميل ومنها الى فم لجزيرة اثنا عشر ميلا فدور حيط هذه لإزيرة 
سبع مانلا ميل وخمسون ميلا » ومن فم هذه لإزيره مع الساحل 
الى مدينة جوتة ile‏ ميل By‏ مدینلا صغیرا ماحضره OAS‏ اسواق 
وعارات ومنها الى مدينة لندسودن ماتا ميل وق مدينة كبيرنا عمرا 
ومن هذه المدينة الى موقع نهر فطلو وعليه SUP‏ مدينة تسبی 
سقطون tale‏ وتسعون ميلا ومدينلا سقطون مدینة حسنة ومنها الى 
مدينة قلبار مانتا ميل وسنذكر انتهاء Wo‏ الساحل fe‏ استقصاء 
بعون الله وتوفيقه © ولنرجع الان فنقول ان من مدیند جوته 


۳۵ 


الساحلية الى مدينة رواده شرا Role‏ ميل ومدينة زوادة جامعظ كبيرة 
وبها عرفت ارضها وق ارس قليلة الباره كثيرة البرد ولد وبين زوادة 
ومدينة Xi KAT‏ ميل وق منها فى جهة الشرق «منها فى جهة الشرق 
ايصا ال مدينة قيمية مانة ميل وبين قيبية والجر مانة ميل ويقابلها 
فى جهة الشمال على حر الظليات مدينة لندسودن ومن مدينة لندسودن 
الى موقع نهر قطلو ویروی قطرلو وعليه مدیند سقطون Kile‏ ميل وتسعون 
ميلا ومن موقع نهر قطرلو ایصا الى محينة قلمار مانتا ميل وسنأق 
على ما يليه من السواحل بعد عدا وسمى نهر قطرلو پبدينة فى عليه 
وعو نهر عظيم يمر من جهة المغرب مشرقا ثم .یسب فى الجر المظلم 
وبين مصب الذراع الواحد والذراع الثاى من هذا النهر ثلاث مان 
ميل > واما جزبره ترواغة الكبيرة فاکثرها خلاء وى ارض كبيرة لها 
طرثان احدعیا يتصل من جهند المغرب ججزيرة دانامرخة ويقابل مرساها 
السبی وندلسقادة وپینهما جاز صغير كو من نصف جری والطرف 
الآخر يتصل بالساحل الکبیر من ارض فنمارك وق هذه tul‏ ثلاث 
مدن عامرة نمدینتان منها مما da‏ ارض فنمارک ومكينة XA‏ مما 
a‏ جزيرة دانامرخة وكلها مدن تتقارب صفاتها والداخل اليها قليل 
ومعايشها ضيقة بكثرة الامطار والانواء الدائمة Py‏ بزرعرن وجحصدون 
زروعهم خصراء ثم عجففونها فى بيرت يوقدون فيها النار لقلة شعاع 
الشمس عندثم وق هذه لإزيرة من الشجر الكبير رم الذی لا يوجد 
فى غيرها من الامکند كثير ويقال ان فى هذه ipii‏ قوما مستوحشين 
يسكنون البرارى روسهم لاصقة باكتافيم لا اعناق لهم XXI‏ وم يأوون 


m 


الى الشجر فيتضكون فى اجوانها بیوتا ويسكنون Lead‏ واکلهم ثمر 
البلوط والشاهبلوط by‏ هذه ad‏ لمليوان الذی يقال له الببر وبها 
منه كثير جذا لكنه اصغر من بير فم الروسية وقد LSS‏ ذلکه فيما 
قبل م جر للرء الثالث من الاقليم السابع oui,‏ للد ويتلوه £g)‏ 
الرابع أن شاء الله تعالى & 

م(للرء الرابع من الاقليم السابع)» أن فى عذا لجرء الرابع من الاقليم 
السابع اكثر بلاد الروسية وبلاد خنمارکه وارض طیست وارض استلاندة 
وارض المجوس وفذه الارضون اكثرعا خلاء وبراری حقری غامرة وثلوج 
als‏ وبلادها قليلة فما ارس فنمارك فارص كثيرة القرى والبارات 
والاغنام وليس بها Ble Ob‏ الا Kinde‏ ابوئة مدینة قلمار وهحما 
مدینتان كبيرتان لكن البداوة عليهما بلدية والشقرة على اعلهما غالبة 
وبهما من الاقوات القذره JST‏ مما يكفيهم والامطار علبهما تائية Klo‏ 
ومن مدینا قلمار غربا ال مدینة سقطون Lisle‏ ميل وملک قنبارک له 
بلاد وعبارات فى جزيرة نرواغة السابق ذكرها ومن مدينلا قلمار الى 
موقع الذراع الثان من نهر قطرلو ثمانون ميلا ومن نهر قطرلو الى 
مدينة دخواده Kile‏ ميل ونضوادة Kinks‏ كبيرة عامرة على كر الجر 
وق مدينة تنشب الى yo!‏ طبست وعقه الارض كثيرة القرى والبارات 
غير ان بلادعا قلائل وعذه الارض dal‏ بردا من ارض فنمارکه واد 
GN,‏ لا يكاد يفارقهم طرفة عين ومن مدينة أنهو الى مدينة 
دغوادة مانتا ميل وانهو مدينة حسنة جليلة عامرة وعى من بلاد 


YA!‏ € س س 


iv 


وق الجر الظلم جزائر كثيرة غير مر ويه من A‏ العامرة جزیرتان 
تسميان جزيرق امرانوس الجوس فلجويرة الغريية منهما يعرها الرجال 
فقط وليس بها امرأة uo,‏ الثانية فيها النساء ولا رجل معهن وتم 
فى كل عام يقطعون Le‏ بينهم فى روارق لهم ولل فى زمن الربیع 
ouais‏ کل رجل منهم أمرأته فيواقعها ويبقى معها Ll‏ نحوا من شهر 
قم برحل الرجال M‏ جزبرتهم فيقيمون بها أل العام القبل الى ذلك 
الوقت فيقصدون iul‏ التى فيها نساو فيفعلون معهن كبا فعلوا 
فى العام الاضی من أن الرجل منهم يواقع زوجته وبلیم عندها شهرا 
كملا ثم بعود الى لجريرة التی كان بها وكذلك يفعل جميعهم وعذه 
ادة معلومة Pic‏ وسيرة XOU‏ بینیم والدخول اليهم اقرب ما يكون 
من مدينة stil‏ وبينهم ثلاثة “جار وقد بدخل الیپم من مدينة قلمار 
ومن ملينة دغوادة وهذه لإزائر لا يكاد يصيبها احد من الداخلين 
Lat‏ نلثرة غمام هذا الجحر وشدة ظلمته وعدم الضياء به > جر لوء 


اثرابع من الاقليم السابع وللمد للد ۵ 


Wa 


من کتاب بسط الارض فى طولیا والعرض لان لسن 

على بن موسى العروف بابن سعید الغربی 
قال وق الشمال من هذا الجرء GLU‏ (من المبور خلف الاقالیم) جريرة 
حرموسة طولها حو ائنی عشر بوما وعرضها فى الوسط أكتو اربعتة ایام 
ومنها جلب السناقر لجياد وسطها حيث الطول تمان وعشرون درجة 
والعرص ثمان وخمسون درجة وحولها جزائر صغار يوجد فيها السناقر 
وفى غربیها جزيرة السناقر البمص طولها من غرب ال شرق حو 
سبعة أيام وعرضها نحو أربعة أيام ومنها ومن اجزادر الصغار الشمالية 
يجلب السناقر البيض التى حیل من عنالک الى سلطان مصر ورسم 
لشارج منها فى خرانته الف دينار وان انوا به ميتا تفع لهم خمس 
مانا دينار وعندم الدب الابيض يدخل الجر ویسیم ویصید السمئك 
فيخطف ما فصل له أو ما غفل عنه هذه السناقر ومن ذلك عيشها اذ 
لا طابر هناك من WE‏ لد وجلود ERU Ky! abo‏ وانها AF‏ 
الى الديار للصرية برسم الهدية ۵ 


وتال ويقع فى هذا لإزء (يعنى لجزء الثالك من البور خلف الاتاليم) 
مدینة النساء والشعاری Mrs‏ بها وق حببث الطول أربع واربعون 
درجلا والعرس تسع درجات عن الاقلهم السابع ولا يبلك هليهن الا 


۳ 


dul‏ ولهن فى تلك الشعاری WE Killer‏ كان الیل طرق كل مملوک 
باب سیدته وبات معها لیلته ناذا كان السعر انصرف الى مکانه فان 


بلدعن البته م وق الجر بط الى فى عله لله الشمالية جزيرة 
النساء طولها من شرق الى غرب باحواف ال لإنوب x5‏ مانتین وخمسین 
ميلا وعرضها فى الوسط و Kile‏ وعشرين ميلا ووسطها حيث الطول 
ثمان وثلاثون درجة والعرض ستون درجة من خط لاستواء وق 
شرقيها جزيرة الرجال وبين للزبرتین جاز من عشرة اميال وطول جزبرة 
الرجال من غرب الى شرق نحو مائتين وسبعين ميلا وعرضها ف الوسط 
عو Kile‏ وسبعين ميلا لا يجتمع Volo‏ الرجال بالنساء المذكورات الا 
شهرا واحدا فى السنة وهو وقت للاعتدال عندم تركب الرجال فى 
الزوارق الى جزيرة النساء ويعرف كل رجل امرآنه فجامعها whe‏ الشهر 
شم يرجع الى جزيرة الرجال فان ولحت للرأة ذکرا ربته حتى يصير فى 
حد الرجال فترسله الى جزيرتهم وان cod,‏ انثی اسكنتها مع النساء € 
وق شرقى هائين للإزيرئين جزيرة الصقلب البیر: التى لا مبور فى الجر 
فیط خلف شرقيها ولا شبالیها وطولها نحنو سبع ماناة ميل واتساعها 
فى الوسط نحو ثلاث مادة ميل وثلائین ميلا وفيها جبال وانهار ومدن 
وعائر وخلق كثير وبقال انهم باقون على التماجس Whey‏ النار ولا 
يرون اعظم منها منفعة لاشتداد AL‏ عندثم والزروع فى هذه للزیرة 
وشبهها لا تنشفها الشمس انما تنشف بالدخان وقرب hell‏ وذكر 
صاحب كناب رجار ان فيها قوما قد التصقت رووسهم باكتافهم واكثر 


if. 


ما يسكنون فى الشجر اللبار جفرونها ويدخلون فيها وتاعده عله 
dagli‏ مدينة برغارينا التى سمی بها البرغار يقال ان اصلهم من عذه 
المدينة وق على الجر tot‏ فى tol‏ حيث الطول خمس واربعون 
درجة ونصف والعرض سبع وخمسون Xm‏ ® 


w ۵ 


من كناب آثار البلاد واخبار العباد لرکرباء بن 
حمد بن حمود القروینی 
تال سلشویق مدينة عظيية Whe‏ على طرف الجر فیط & داخلها 
عیون ماء vas‏ افلها dona‏ الشعری الا Py MAS‏ نصاری لهم بها 
0 كنيسة » حكى الطرطوئی لهم ميد ججتمعون كلهم لتعظيم العبود 
والائل والشرب ومن ذبع شينا من القرابين ینصب على vii‏ داره خشبا 
وجعل القربان عليه بقرا كان او كيشا او تیسا او خنزیرا حتی يعلم 
الناس انه تقرب به تعظيما نعبوده والدينة قلیلة aS‏ والبرکنا اکثر 
ماکولهم السمک كاله كثير بها وان ولد Pad‏ اولاد يلقيهم فى الجر 
do‏ لیخفف عليهم نفقتهم وحکی ايسا أن الطلاق عندثم للنسوان dl,‏ 
تطلق نفسها مبى شاءت وبها کحل مصنوع اذا اكتحلوا به لا dog‏ 


If 


los‏ وبريد لسن فى الرجال والنساء وتال لم المع غناء e‏ من غناء 
ال سلشويق وق KAD‏ مخرج من حلوقهم كنباح الللاب واوحش 


منه © 


ول مدینة النساء مدینلا كبيرة واسعلا الرقعة فى جزيرة فى جر الغرب 
ل الطرطوشيّ اعلها نساء لا حكم للرجال عليهن بركين ليل ويباشرن 
لمرب بانفسهن ولهن Ob‏ شدید عند اللقاء ولهن ممالیک ختلف كل 
مبلوک بالليل الى سیدنه ويكون معها طول ليلته ويقوم بالسکر فخرج 
مستترا عند ابتلاج الفجر فاذا وضعت Goo!‏ ذكرا قنلته فى تال 
وان حضعت انثی ترکتها JE,‏ الطرطوشی مدينة النساء يقين لا شک 
les‏ ۵ 


وقل برجان بلاد غائطة فى جهة الشمال ینتهی قصر النهار فيها ال 
اربع ساعات واللیل الى عشرين ساعنة وبالعكس اهلها على BLN‏ المجوسيئ 
Moll,‏ جاربون الصقالبة و مثل الافرنج فى اكثر امورثم ولهم حدق 
بالصناعات ومراکب الجر & 


۳ 
من کتاب KOLA Mis!‏ فى الهيئة للطب الحين 
حیود بن مسعود الشيرارى 

آل واما لجرائر فاعلم ان ق.الشعبة الداخلة فى الربع الغربی الشمالی 
Kaia‏ بالحیط الغربی ثلاثا اکبرها جزيرة انکلیسی ومقدارها UN‏ عشر 
مربعا من زيط ال زا من M bap‏ ے 6 ومن ط يط الى ط كا ومن 
ی بط ال ی كا واصفرها Bye‏ ارلاندة وق سنا ببوت ح كب ہے كيم 
وک کب وک کم وه کب وه کم واحسن جوارح الصيد وعو الشهور 
بصنقر انما یکون فيها واسطپا وعو جزبرة ELS ef)‏ بیوت « کم 


cee ee 


وه كط وو کم وو كط وز کے وز كط وم کم وم كط © 


ول وايضا النهار الادلول يبلغ سبع عشرة ساعة حيث العرض اربع 
وخمسون درجة وکسر وثمای عشرة حيث العرض تبان وخمسون 
وتسع عشرة حيث العرض احدی وستون ومشرين حيث العرض 
ثلاث وستون وعناف جزيرة تسمى تولى يقال ان اهلها يسكنون 
لخبامات لشذ: بردعا والشهور انها منتهی العارة فى العرض ويبلغ 
احدى وعشربی حيث العرض اربع ستون ونصف وقد تال 
بطلمیوس ان افل هذا الموضع قوم من الصقالية لا بعرفون فلن 
یکون هو النتهی a‏ 


if 


من كتاب منافم الفكر ومباهم العبر جال الدین 

حيس بن ابراعهم الوراق المعروف بالوطواط 
فل وما بفی من المهور الذى قلنا ان نهايته ست وسقون درجة 
مضاف الى هذا الاقليم (يعنى الاقليم السابع) وحسوب فيه تسكنه 
طوائف من الناس عم بالبهاتم فى لقلق ولفاق اشبه منهم ببنی آدم 
كما um‏ أن فى جزيرة من جزائر الجر حیط مما da‏ جزيرة تول التى 
عرضها يقارب تمام الیل الاعظم قوما مستوحشين بسکنون البرارق 
رویسهم لاصقة باكتافهم لا اعناق لهم بأوون الى شجر Ep‏ يتخذون 
Lens‏ بيوتا يسكنون فيها راکلهم ثمر اليوط وتسمى هذه لإزيرة جزيرة 
نرواغة ويقال ان Lus‏ ثلاث مدانی عمرة والداخل الیها قليل ومعايش 
اعلها فيها ضيقة فى للثرة الانواء والامطار وم يزرعون للنهم حصدون 
ما يزرعونه اخسر ثم ججقفونه بلنار sad‏ قريبا منه لقلّة طلوع 
الشمس عندم بسبب تكائف الغيوم ويقال ان ببعض لجزائر التى تلى 
جزيزة تولى امنا تسمى 1 القلقر يتونّدون بين الناس ودواب الجر لهم 
قرون وعيون صغار عراة الاجسام يأكلون دواب الجر ونبات الارض 
ويشربون cll‏ اللم اذا عدموا العذب © 


JB,‏ وفيه (يعنى الجر لخيط) ميا يلى الارض اللبيرة جريرة داامرخة 


iff 
حيط بها سبعيانة ميل وخيسون ميلا وفيها اربع مدن ف کل مدينة‎ 
حيط بها أربعة‎ iini ملك وق مدورة ولها مجاز من البر وجزيرة‎ 
الف ميل وخيسمائة ميل وفيها ثلاث مدانن عمرة والداخل اليها‎ 
Lg قليل وق کثبره الانواء والامطار واعلها :حتصدون زروعهم قبل‎ 
ويجعلونها فى بيوت وبوقدون النار حولها‎ Prio طلوع الشمس‎ idu 

حتى Lhe‏ وقد ذكرنا هذه Load Bagh‏ سلف 9 


lo 


من كتاب أخبة الدعر فى جانب البر والجر لشمس الحين 
a‏ عبد الله حمك بن at‏ طالب الدء‌شقی 
قال والجبرة Lad HULL‏ وراء تكارى القبجق حيث العرض هناك ثلاث 
وستون طولها من نو ثمان مراحل وعرضها حو ثلاث مراحل یتفاوت 
وبها جزيرة كبيرة بها اناس عظام You cath‏ الابدان والشعور وزرق 
العيون لا يكادون يفقهون قولا وسميمت لجامده Lacy‏ فى الشتاء من 
سائر اطرافها حتى تبقى جبال حيطة بها من لإليد ونلکه أن 
اطرافها اذا جمدت وحرکه الهواء ماءها حرك الوج الاطراف Bah‏ 
dem‏ ما يركب ذلك لید جلیدا هليه ثم يتراكم شینا 


Ifo 


ذشینا طبقا فوق طبق حتى يصير كلرواق والهساب والسور PAR‏ 
عليها $ 


وال والقرب من الجيرة لإامدة عن مسافة عشرين مرحلة فى المغرب 
منها شمالی بلاد الللابيلا کیره كبيرة تسمى الجيرة النيرة مسكونة 
بطائقة من الصقالبة فى الليل ابدا تری بها اضواء اصواء النيران o^‏ 
غير نار ولا جرم منيرة كنارة اللواكب أو كاثارة النار € وجنوپ باجوج 
وماجوج طائفة رووسهم لاصقة بابدانهم بغير رظب ظاهرة ومعاشهم الصید 
والنبات بأكلونه ويم كالوحوش فى القوة وللهالة والبطش ولهم بيه 
ملد حولها نحو ثلاثين فرسضا فى حو عشرين فرسضا * + + ok‏ 
اليها عند لوف من عدوم وتسمى بجريرة رواعة بالعين المهملة والله 
اعلم > وشرقی هاولاء Bas‏ واسعة يصب فيها یط الشرقی تسى 
تولى لها جزائر وعائر واعلها طائفا من القرقر ويقال انهم Pad‏ وانهم 
يتوالدون توليد! من بين الناس وبعص دواب الجر وان منهم من له 
قرون وعیون صغار عراة الاجسام o‏ دواب الجر ونبات الارس 
ويشربون الاء ال مالم والماء العذب والله اعلم ۵ 


Ji,‏ واذا اعتبر العتبر هذه البرزة (يعنى البرزة Key‏ من الجر الزنتی 
باقصى مشرق الصين) وجدها aa‏ الساحل فى الشمال الى حدود جبل 
بلهرا ثم من عناك یمتف (الجر الزفتی) ساحلا ابدا Waites‏ حيطا Laža‏ 
ببلاد القرقر فى اقصى الشرق الشمالى وتبرز هناك aie‏ اخرى طولها 


"n 


in 


شهر ونصف فى عرص عشرين بوبا بها جزائر مسكونة بطوائف من 
الناس تقنم وصفهم افل جزبرد تولى وجزبرة Kab,‏ ثم تنصم داخلة 
وتمتد شمالا من وراء جبل یاجوج وماجوج وتلتحق جبالهم من 
للنوب والشرق والشمال كم تبرز منه برزة فى شمال باجوج وماجوي 
وتسمى بهم ثم Oe‏ به سواحله حتی الا جاوز جبل تافونیا عند 
SLO das‏ حلوة يملعم ماوقا وجلو وق متصلة به وهناك تدخل 
سواحله فى اقلیم الظلية الذی لا مسلک فيه للناس Ky‏ تحت 
مسامتة القطب الشمالی $ 


JB,‏ وق هذا الجر (بعنی حر اوقيانوس (Jad‏ مما يلى بلاد الصقالب: 
جزيرتان کبیرتان LAAS‏ جزيرة ارمیانوس الرجال والاخری جزيرة 
ارمیانوس النساء لا بسكن الاولی غير الرجال فقط والاخری لا یسکنها 
غير النساء نقط وم X‏ زمان فى ايام الربيع ججتمعون شهرین 
يتنا دون ثم يفترقون وفاتان لجزيرتان لا يكاد من يروم الدخول اليهما 
gis‏ طرفه عليهما au‏ الغیام Kelby‏ الجر وعظم الامواج wA,‏ 
الخبائب المبثوثة فى SE‏ قل ما تری الا فى GUI‏ € وف جهن 
الغرب من هاتين لجزبرتين جربرتان Gub‏ الشجر ولإبال مغلفتان 
بالاشجار والاثمار وفالب طبرا السناقر البيص والشهب ۵ 


tfv 


n 


من كتاب جامع الفنون وسلوة gy‏ لنجم الدین 
ort‏ بن جدان بن شبيب BA‏ 

تال وآخر الجر المظلم يقف مع شمالی الروسيّة وينعطف الى جهة 
الغرب وليس بعد منعطفه مكان يسلكه وغربیهم فى الجر المظلم جزيرة 
دارموشة وذى هله wag‏ من الاشجار RLU‏ العظيية op‏ ما لا 
يدخل تحت الاحصاء وافلها یوقدون النار بالنهار فى بیوتهم من 
الظلید xis,‏ النور لان الشمس لا تشرق عليهم الا ایاما فى السننا 
ويقال أن بهذه Ier‏ اقواما مستوحشلا يسكنون البراری والقفار 
ورووسهم xod‏ باكتافهم ولا اعناق لهم وهم يناحتون الشجر وبتخدون ٠١‏ 
فى اجوافها بیوتا باوون اليها واکلهم البلوط وبها من لحبوان الى 
يسمى البير شیء کثیر ۵ 


o 


JB‏ ارس خنمارک ارض Kaul‏ كثيرة البلاد والفری والعمارة ولكن 
الشقارة غالبة على اهلها لقلة اقواتهم وكثرة امطارق والثلوج ببلادم 
slity lipo‏ ۵ 5 


Ifa 


Iv 


من كتاب خربدة التجائب وفريدة الغرانب لسراج 
الدين ابی حفص عير بن الوردی 

E‏ وغربى أرض الروس Sage‏ دارموشة dy‏ هذه لجريرة اشجار ازلب: 
كبيرة منها اشجار اذا دار حول ساقها عشرون رجلا ومذوا باتهم على 
ساق الشجره الواحدة فلا جوشونها واعلها يوقدون النار فى ببوتهم 
نهارا لبعد الشمس هنهم XI‏ الضوع وبهذه duy‏ قوم مستوحشون 
يعرفون بالبرارى رووسهم لاصقة باكتافهم ولا اعناق لهم ودأبهم ينحتون 
الاشجار اللبار ویتخذون اجوافها بيوتا بأوون اليها واكلهم البلوط وبها 
من لليوان للسمى بلببر شىء كثير وعو حیوان غريب الوصف ولا 
یوجد ولا يعيش الا فى تلك الامکنة © 


RERUM NORMANNICARUM 
FONTES ARABICI 


TEXTUS 


4b 


min gugni 'l-Andalusi 'r-rafib wadikr waziriha Lisani 'd-dini 
"bni '-Haflb (i. e. Aura odoramenti e virga tenera Andalusiae 
et memoria administratoris ejus terrae Lisünu'd-din &c.) in- 
scripsit. Anno h.1041 (a. D. 1682) admodum juvenis supremum 
diem obiit. 6 

Prima pars ejus libri Lugduni Batavorum edita,* totum 
opus in Egypto typis excusum est.** 

Vid. pag. "—™ hujus collectionis. 


* Analectes sur l'histoire et la littérature des Arabes d'Espagne par 
Al-Makkari. Publ. par R. Dozy, G. Dugat, L. Krehl et W. Wright. 10 
T. 1. 2. Leyde 1855—1861. 

** Bulaq! a. h. 1279, Oahirae 1802. 


44 


Quamquam maximam partem ex opere Al-Harrünli* trans- 
scriptus tamen compluribus locis nova quaedam continet. 
Vid. pag. Ifa hujus collectionis. 


IL 
5 این اياس‎ 
uemadmodum Ibnu'l-Wardi Al-Harranium transscripsit sic 
illum Abü ‘Abdillah Muhammad Ibn Ahmad Ibn 
Ijàs iteravit additis paucis quae aliunde petierat. Librum 
suum inscripsit. Nasqu 'l-azhür fl ۰۵۵0101 'l-agfar (i. e. Odor 
10 florum de miraculis regionum). Anno h. 922 (a. D. 1516) se 
scribere ait. l 
Partem operis edidit Arnold ** e codice Gothano,*** quocum 
comparavi codicem Londiniensem^ et oodicem Oxoniensem.” 
Vid. pag. ۱۳ hujus collectionis. 


L 
7 
امقر ی‎ 
s ela nite Ahmad Ibn Muhammad 31-1480 ۵ ۰ 
initio saeculi Islamici undecimi magnum opus de rebus Hi- 


spaniae tam publicis quam literariis composuit et Nafhu ’f-fib 


20 ° Vid. XLV. 
** Ohrestomathia Arabica, quam e libris mas. vel impressis rarioribus 
oollectam edidit F. A. Arnold. Halis 1858. 
*** Ood. Goth. 1518. 
° Ood. Mus. Brit. 585. 
25 °° Ood. Oxon. Poo. 190. 
00° |. e. Maqqarae natus vel habitans; Maqqara vicus est prope urbem 
Tilimsan situs. 
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anno h. 762 (a. D. 1860) in arce Syriaca cui nomen est ‘Aint&éb 
natus satisque mature literis imbutus postquam adolevit res 
inde a primo mundi ortu usque ad annum h. 850 (a. D. 1440) 
ab omnibus regibus populisque actas scribere aggressus est. 
Quinque annis postquam opus suum, cui titulus est ‘Igdu 5 
۱0:۵8 f! ta'rih. ahli 'z-zamün (i. e. Monile margaritarum 
de historia aequalium) finierat, animam deposuit. 

Locus quem ex hoo libro excerpsi in codice Petropolitano 
177 invenitur, unde in soripta Academiae scientiarum excep- 
tus est." 


Vid. pag. "ا‎ hujus collectionis. 


XLVIII 


nno h. 822 (a. D. 1419) Sirüágu'd-din Abi Hafs ‘Umar 
A Ibnu'l-Wardi opus cosmographicum edidit, cui titulus 15 
est Harldatu ۱۱۰۵۵2۵ wafaridatu 'l-garü'ib (i. e. Margarita mi- 
rabilium et unio mirandorum): Hic liber notissimus evasit om- 
nium librorum qui de rebus mirabilibus mundi conscripti sunt, 
et tam in Oriente** quam in Occidente*** saepe vulgatus fuit. 


* Bulletin historico-philol. de L’Académie Impériale des aclences de 20 
St. Pétersbourg. T. IV, p. 202. 
** Typis expr. est Oahirae anno h. 1276, 1280, 1309, lithograph. ibd. 1289. 
*** Operis cosmographict Ibn el Vardi oaput primum de regionibus, ex 
ood. Ups. ed. lat. vert. A. Hylander, lect. nonnullas var. coll. et ind. 
geogr. adj. S. Hylander. Lundae 1823. — Fragmentum libri Margarita 25 
mirabilium ed. Tornberg. Ups. 1885—89. 


42 
XLVI 
Nter optimos omnium gentium temporumque historicos nume- 
I ratur Abi Zaid 'Abdu'r-rahmün Ibn Muhammad Ibn 
6 Haldün, qui res Islamicas et Orientis et Occidentis opere 
magno amplexus est, quod insoribitur Kitübu 'l-'ibar wadiwünu 
'I-nubtada' wa l-habar fì aijami 'l-Arab wa'l-Agam weal- 
Barbar waman ‘agarahum min dawi 's-sul(üni l-akbar (i. e. 
Liber exemplorum et collectio originum et eventorum per dies 
10 Arabum et Syrorum et Berberorum et eorum qui maximo im- 
perio praediti eodem tempore floruerunt). Aetas ejus in octavum 
saeculum Muhammadanum (quartum: decimum post Dom. nat.) 
cecidit.* 
Hic primus Arabum eam historiae enarrandae rationem 
i5 secutus est vel certe commendavit quae in causis rerum ge- 
starum indagandis atque explicandis versatur. 
Totum opus anno h. 1284 Bulaqi editum est. 
Vid. pag. "f-m, ۱۱-۱۲, m hujus collectionis. 


20 ee \ 
ostremus magnorum auctorum qui totius orbis terrarum 
historias Arabico sermone composuerunt fuit Badru'd-din 


Abü Muhammad Mahmüd Ibn Ahmad AlzZAinti. Qui 


* Anno 782 (1882) natus, anno 808 (1406) mortuus eat. 
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septuaginta decades diviso et Ta’rihu 'I-Isitm (i.e. Annales Isla- 
mioi) insoripto exposuit Anno 748 (1948) mortuus esse dicitur. 
Quae ex hoc opere exoerpsi in codice Monacensi 378 le- 
guntur. 
Vid. pag. ۱۳۰ hujus collectionis. - 


XLV 


الحرانی 
NE Ahmad Ibn Hamdan Al-Harrünt pri-‏ 
mus in literas Arabicas novum quoddam cosmographiae‏ 
genus introduxit, quod magis in miraculis mundi enumerandis‏ 
quam in natura rerum et locorum describenda versabatur. Certe‏ 
opus ejus quod inscribitur Gamf'u '-fanün wasalwatu ۱‏ 
mahztn (i. e. Collectio disciplinarum et solatium tristitia affeoti)*‏ 
omni parte monstris fabulisque abundat. Auctorem scimus‏ 


anno h. 782 (a. D. 1832) in Egypto fuisse; nihil aliud de eo 15 


innotuit. ** 
Bibliotheca Gothana hujus libri exemplum continet.*** 
Vid. pag. !.4—1.1, fv hujus collectionis. 


————————Ó———————————— 


* Suspicor tamen huno titulum falsum esse. 
** Quidam eum anno h. 696 (D. 1296) mortuum esse tradunt. 
*** Cod. Goth. 1518. 


XLIII 


النوبرى 
odem quo Abu'-Fidáà' anno mortem obiit etiam Sihübu'd-‏ 
din Ahmad Ibn ‘Abdi 1-Wahh&b An-Nuwairi, qui‏ 
omnium disciplinarum scientiam amplexus ingens opus oon-‏ 6 
scripsit, cui index est Nihdjatu 'l-arab fi funtini 'l-adab (i. e.‏ 
Finis studiorum in variis scientiae philologicae generibus vel‏ 
Encyolopaedia universalis) Multarum rerum eo libro memo-‏ 
riam conservavit quae ad antiquitatem Arabum cognoscendam‏ 
valent verum aliunde non notae sunt.‏ 10 

Singula hujus operis volumina per bibliothecas tam Euro- 
paeas quam orientales sparsa, paucae tantum particulae edi- 
tae sunt. 

Vid. pag. ۳۲-۳۳, 1.1—1.4 hujus collectionis. 


الزهبى 
n Abû 'Abdi'll&h Muhammad Ibn Ahmad‏ 
notus nomine Ad-Dahabi anno h. 678 (a. D. 1274) Da-‏ 
masci natus esse fertur. Qui quum mitis itineribus susceptis‏ 
nberrimam tam traditionis quam rerum gestarum scientiam‏ 30 
consecutus esset, in patriam reversus historiam orbis Islamici‏ 
inde ab aetate Muhammadis usque ad annum h. 700 libro in‏ 


89 


Editionem hujus libri ab illustrissimo viro C. M. Frdhn 
praeparatam absolvit A. F. Mehren professor Hauniensis,* qui 
et ipse versionem Francogallicam confecit.** 

Vid. pag. f^—f4, ۱.۴ ,میا‎ ۱۳۴۵-۱۴۱ hujus collectionis. 


XLII 


ابو الفدا 
A Isma'il Ibn ‘Al! Al-Aijübt, princeps Hama-‏ 
tao, vir fide et fortitudine clarus, inter assiduas expeditiones,‏ 
quas Al-Malik An-nüsir sultanum Aegypti secutus primum‏ 
adversus Christianos cruciarios deinde adversus Mogoles sus-‏ 
cepit, etiam literas colere valuit. Qui quum anno h. 782 (a. D.‏ 
sexaginta annos natus supremum diem obiit, duo libros‏ )1831 
reliquit, quorum uno, qui Al Muhtasar f! ahbari 'l-basar in-‏ 
scribitur, »compendium historiae generis humanpi«, altero, cui‏ 
Taqwimu "-buldan titulus est, geographiae conspectum dederat.‏ 
Opus ejus historicum ediderunt et verterunt Reiske et‏ 
Adler,*** geographicum Reinaud et de Slane.’ |‏ 
Vid. pag. 1, fa, 1. hujus oollectionis.‏ 


*. Qosmographie de Ohems-ed-din Abou Abdallah M. ed-Dimichqui. 
Publ. d'après l'édition oommancée par M. Frachn &o. par A. F. Mehren. 
St. Pótersb. 1868. 

** Manuel de la cosmographie du Moyen Age. Traduit de ۵۳۵۵ 
»Nokhbet ed-dahr ».م۵‎ de Shems-ed-din Abou Abdallah M. de Damas 
par A. F. Mehren. Copenhague 1874. 

*** Abulfedae Annales Muslemici. Opera et studiis Jacobi Reiski! &c. 
ed. I. G. O. Adler. Tom. I— V. Hafniae 1789—1794. 

° Géographie d'Aboulféda. Publ. par Reinaud et M.G.deSlane. Paris 1840. 

Géographie d'Aboulféda. Traduite par Relaaud (et Guyard). Paris 1889. 


WO 


l-Qazwinli exemplum secutus magnum opus cosmographi- 
A cum composuit Gamiálu'd-din Muhammad Ibn Ibra- 
5 him AI-Warrüq notus nomine Al-Watwüt. Qui opus suum, 
Manahigu ’l-flkar wamabühigu 'l-'ibar (i.e. Viae cogitationum 
et exhilarationes exemplorum) insoriptum, initio saeculi octavi 
Muhammadani (vel quarti decimi aerae nostrae) vulgasse vide- 
tur; anno enim h. 718 (a. D. 1818) mortuus esse fertur. 
10 Singula hujus libri exempla possident Museum Britannicum 
et Bibliotheca Bodleiana.* 
Vid. pag. i.r—L£, ۱۳۳-۱۴۴ hujus collectionis. 


15 N- ita multo post Al-Qazwinium floruit alter cosmographiac 
apud Arabes prinoeps Samsu'd-din Abū ۵ 
Muhammad Ibn Abi Talib Ad-Dimasq!. Qui anno h.654 
(a. D. 1256) natus vitam materiae operis conquirendae impendit 
quod Nuhbatu 'd-dahr f1 'agá'ibi 'l-barr wa'l-bahr (i.e. Delectus 
20 temporis de rebus mirandis terrae marisque) inscribitur. Anno 
727 (1827) de vita decessit. Plura hic quam Al-Qazwinius de 
regionibus sub Septemtrione positis attulit sed magis quam 
ille fabulas et miracula sectari videtur. 


* Cod. Mus. Brit. Add. 7488, Cod. Oxon. Hunt. 424. 
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et amplificata opus suum Af-tuhfa aé-éahija fi ‘l-hai'a (i. e. 
Donum regium de astronomia) appellavit. Anno h. 710 (a. D. 
1811).in urbe Tebriz vita excessit. 
Multi hujus operis in bibliothecis Europaeis codices exstant. 
Vid. pag. ff—fo, ۱۴۱ hujus collectionis. 6 


XXXIX 


S. finem septimi saeculi Muhammadani (vel tertii decimi 
aerae nostrae) Abu'l--Abbás Ibnu'l-'Idári* Maroccensis 
opus gravissimum de historia Africae occidentalis et Hispaniae 10 
composuit, cui titulus est Al-bdjünu 'I-mugrib fi ahbdri 'I-Mag- 
rib (i. e. Illustratio diffusa historiae Occidentis). De auctore nihil 
scimus nisi quod antiquiores rerum scriptores bene nosse et 
omnino excerpsisse videtur. Cujus rei indicio est quod multa 
eorum quae retulit jam in Annalibus ab 'Artb Ibn Sa'd Cor- 15 
dubensi circa annum h. 865 (a. D.970) scriptis iisdem fere verbis 
leguntur. 

Textum e solo qui exstat codice** edidit R. Dozy.*** — 
Partem Hispanice vertit F. Gonzalez.° 

Vid. pag. Fe hujus collectionis. 20 


* De nominis forma vid. Lubbu ‘t-lubbab p.171 (Conf. Gildem elster, 
Catal. Bonn. p. 18). 
** Ood. Lugd. 67. 
*** Histoire de l'Afrique et de l'Espagne, intitulée Al-Bayano 'I-mogrib, 
par Ibn-Adhárí &c. Publ. par R. Dozy. Leyde 1848—1851. 25 
° Historias. de Al-Andalus, por Aben Adharí de Maruccos, traduoldas 
por F.F. Gonzalez. T.1. Granada 1860. 
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Tres hujus libri codices ad nos pervenerunt: Cod. Par. Suppl. 
ar. 1906, Cod. Mus. Brit. Or. 1524, Cod. Oxon. Arch. A. Seld. sup. 76. 
Vid. pag. ۲۳, ۱۱-۱۰۲, Ia- If. hujus collectionis. 


XXXVII 


الفزوينى 


aximi pretii est opus cosmograpbicum bipartitum, cujus 
prior pars 'Agd'ibu '-mahlngat wagara’ibu 'l-maugudat 
(i. e. Mirabilia rerum creatarum et singularia eorum quae sunt), 
posterior Afdru 'l-bilad waahbaru 'l-'ibād (i. e. Monumenta re- 
10 gionum et notitiae virorum) inscribitur. Auotori nomen fuit 
25183135 Ibn Muhammad Ibn Mahmûd Al-Qazwini. 
Qui anno h. 600 (i.e. a. D. 1208—4) in urbe Qazwin natus librum 
suum per multos annos diligenter elaboratum primum anno 
661 (1268) edidit, deinde anno 074 (1270) magnopere auctum 
15 denuo emisit; anno 682 (1283) supremum diem obiit. 

Totum opus nostra aetate publici juris fecit I". Wüstenfeld.* 

Vid. pag. ۲۴۲۵, FF, ۱۰۴-۱۳, ۱۳۰-۱۲۱ hujus collectionis. 


XXXVIII 
الشيرازى‎ 
20 0 ۵ 0 0-01۳۲ Mahmad Ibn Mas'üd ۸۵ 9-1, auditor 
et discipulus astronomi Nagiru'd-din, et ipse librum de 
astronomia composuit. Desoriptione magistri haud parum ۵ 


* Zakarija Ben Muhammed Ben Mahmud el-Cazwini's Kosmographie. 
Hgb. von F. Wüstenfeld. Th. 1. 2. Gottingen 1840. 1848. 
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XXXV 


mnium in manibus fuisse videtur opusculum quod inscri- 
bitur At-tadkira fi'l-hai'a (i. e. Libellus de astronomia), 
ab incluto astronomo N aşiru ‘d-din Muhammad Ibn Mu- 6 
hammad At-Tüsi compositum (quapropter etiam At-tadkira 
an-Nasirija appellatur). Qui anno h. 607 (a. D. 1210) in urbe 
Persica Tis, ut nomen indicat, natus admodum juvenis artes 
liberales colere coepit multosque variarum disciplinarum libros 
conscripsit, usque dum anno 672 (1278) mortuus est. 10 
Tribus ejus libri codicibus usus sum: Cod. Oxon. Bodl. 408, 
Cod. Lugd. 805, Cod. Lugd. 188. 
Vid. pag. f” hujus collectionis. 


XXXVI 
Das ابن‎ 


A سر‎ ‘Ali Ibn Müsá [bn Sa‘id anno h. 605 (a. D 
1208) in Hispania natus, unde ei cognomen A1-Magribi 
inditum, aetatem partim in patria partim in Oriente vel literis 
discendis vel libris scribendis consumpsit, usque dum auno 
h. 673 (a. D. 1274) vita defunctus est. E scriptis ejus, quorum 20 
alia ad historiam alia ad geographiam spectant, notissimum 
est opus quod inscribitur Bastu'l-ard fi tülihà wa'l-'ard (i. e. 
Extensio terrae per longitudinem suam et latitudinem). Qui 
liber etsi magnam partem ex opere Al-Idrisii, et quidem non- 
numquam negligentius, transscriptus est, tamen non pauca 26 
memoratu digna continet. 
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filia illustrissimi oratoris Ibnu'l-Gauzi natus, quam ob rem 
vulgo Sibt Ibni'l-Gauz! appellatur. Qui adolescentia in 
studiis acta peregre profectus tandem Damasci domicilium con- 
stituit. Grande opus suum quod Mir'ütu 'z-zaman fi ta'rihi 
o "l-a‘jan (i.e. Speculum temporis per historiam virorum illu- 
strium) inscribitur, usque ad annum h. 654 (a. D. 1256), quo 
anno mortuus esse fertur, continuavit. 
Quae ex hoc libro attuli duobus codicibus debentur, qui sunt 
Cod. Par. Anc. f. ar. 641 et Cod. Oxon. Marsch 658. 
10 Vid. pag. !'.—!4 hujus collectionis. 


: | 


۶ 
GE Ibn Abi 'l-Jāsir Ibn Al-Amid, vulgo Al-Makin 


appellatus, anno h. 602 (a. D. 1205) Cahirae christianis 
15 parentibus natus, rerum gestarum et sui et antiqui temporis 
conspectum dedit libro qui Kitübu 'l-magmü'i 'I-mubürak (i. e. 
Liber thesauri abundantis) inscribitur. Anno h. 672 (a. D. 1273) ° 
supremum diem obiit. 
Librum ejus ante trecentos annos edidit et Latine reddidit 
20 Th. Erpen.* Praeter quam editionem duos codices manu scriptos 
consului.** 
Vid. pag. |.., m hujus collectionis. 


* Historla Saracenica Arabicé ollm exarata a Georgio Elmacino et 
Latiné reddita opera ac studio Th. Erpenii. Lugd. Bat. 1625. 
25 ** Cod. Oxon. Marsh 309. — Cod. Lugd. 1064. 


zzu'd-din Abu'l-Hasan Ali Ibn Muhammad notus 
] nomine Ibnu'l-Atir A1-Gazari, quo non facile rerum 
orientalium scriptor illustrior exstitit, anno h, 555 (a. D. 1160) 5 
natus in urbe Mausil maxime degens totam fere vitam historiae 
scribendae dicavit. Maximo opere suo, quod Al-kümil ۶ ۲۳ 
(i. e. Chronicon perfectum) inscribitur, res omnium nationum 
temporumque usque ad annum h. 628 (a. D. 1281) peracripsit, 
argumento plerumque ex At-Tabarli aliorumque scriptis petito. 10 
Multa eorum quae in extrema operis parte narravit ipse viderat, 
ut qui sub Saladino militiam fecisset. Anno h. 680 (a. D. 1234) 
vita defunctus est. 

Liber, cujus complures conservati sunt codices, ante multos 
annos a C. J. Tornberg editus est.** Postea in urbe 801859 bis 15 
vulgatus fuit.*** 

Vid. pag. r.—re, W--1.., "f—iy hujus collectionis. 


ý 


XXXIII 


سبط ابن الجوزى 
orbis terrarum historiam composuit etiam Samsu 20‏ ا 


'd-din Abu'l-Muzaffar Jüsuf Ibn Qizugli, anno 
h. 682 (a. D. 1180) in urbe Bagdad patre libertino matre autem 


* Titulus nonnumquam Küámilu 't-tawürih scriptus invenitur. 
** Tbn-el-Athir! Ohronicon quod Perfeotissimum inscribitur. Ed. C. J. 
Tornberg. Vol. 1—14 et Suppl. Ups. et Lugd. Bat. 1851—76. 25 
*** annis h. 1290 et 1803 (a. D. 1878 et 1885). 
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est. Hic nobis inter alia multa tradidit pretiosissimam illam 
de gente Rus narrationem cujus auctor fuit ۲۱۴ ۴۰ 
Librum ex multis codicibus edidit F. Wastenfeld.** 
Vid. pag. ^1—'v hujus collectionis. 


6 XXXI 
ابن دحیه‎ 
nter literatos Hispaniae homines magnum nomen habuit A bu "[- 
I Hattüb ‘Umar Ibn Al-Hasan Ibn Dihja, qui anno h. 
654 (a. D. 1150) Valentiae natus vitam ad annum octogesimum 
10 perduxit. Ejus librum habemus Al-mufrib min a$'ür ahli 'l- 
Magrib (i.e. Liber gaudium afferens ex carminibus Occidentis) 
inscriptum, quo de poetis Hispanis disserit multos versus lau- 
dans. Inter alia tradit poetam ۸۱-0251 ad regem gentis ۸۱۵5 
(i. e. Normannorum) legatum mandata tam diligenter persecu. 
15 tum esse ut etiam in reginae honorem carmina condiderit. 
Solum hujus libri exemplar in Museo Brit. asservatur.*** 
Eadem ac nos paucis versibus exceptis edidit Dozy in quaesti- 
onibus suis Hispaniensibus.° 
Vid. pag. ۱۳-۲۰ hujus collectionis. 


90 * Oonf. partic. VI. 


** Jaout'8 geographisches Wörterbuch. Herausgb. von Ferdinand Wü- 
stenfeld. Bd. 1—6. Lpz. 1866—70. 
*** Ood. Mus. Brit. Or. 77. 


^ Dozy. Recherches &o, 8. éd. T. 2, pag. LXX XI sqq. 
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XXIX 
revem Arabiae et Africae descriptionem continet liber Al- 
istibsar fi 'agü'ibi 'l-amsür (i. e. Res urbium mirabiles 
observatae) inscriptus et anno h. 587 (a. D. 1191) sine auctore 
vulgatus. 
Hujus opusculi habemus editionem Kremeri* codice Vindo- 


bonensi** nisam. Quacum ipse codicem Paris.*** contuli. 
Vid. pag. ۱۲-۱۳ hujus collectionis. 


XXX 


ياقوت 

۰ Abt ۰۸۲011118 ۲ Ja'qüb Ibn 'Abdi'll&h, 
vulgo notus nomine Jüqüt (i. e. rubinus, quod nomen 

puer natione Graecus a Mubammadanis captus et pro servo ven- 
ditus acceperat) inde ab adolescentia longinquis itineribus sus- 
ceptis omnes fere Orientis terras peragravit; multa quoque 
opera geographica in bibliothecis inventa perlegit. Quae sic 
aut viderat aut cognoverat libro magno desoripsit, cui titulus 
est Mu'gamu 'l-buldün (i. e. Regiones ordine literarum disposi- 


10 


tae vel Lexicon geographioum). Anno h. 626 (D. 1229) mortuus 20 


* Description de PAfrique par un géographe anonyme du 6iàme 
sidcle de l'hégire. Publ. par A. de Kremer. Vienne ۰ 
** Ood. Acad. orient. Vindob. 819. 
*** 000. Biblioth. Paris Suppl. ar. 906 bis. 


Partem quae Africae et Hispaniae descriptionem continet 
ediderunt Dozy et de Goeje.* 

Vid. pag. 4—', »o—a', W—i™ hujus collectionis mappasque 
adjunctas II—IV. 


5 XXVII 
PU) الجعر‎ Wilkes 

itabu 'l-ja'rüfija (i.e. Liber geographiae) inscribitur liber 
K valde notabilis, quamvis errorum et confusionis plenus, 
ab auctore quodam Hispano circa annum h. 550 (a. D. 1156) 

10 compositus.** 

Codices hujus operis duo exstant, quorum alter Parisiis, *** 
alter Londinii? asservatur. Praeterea totum fere opus Ibn 
8 و‎ 10 libro suo qui inscribitur Al-badi'°° inseruit, ut hic liber 
illis codicibus tamquam tertius adnumerari possit. — Locum 

15 de columna Gaditana e codice Lond. edidit Dozy in quaestionibus 


suis Hispaniensibus.?*^ 
Vid. pag. 1—!', ۳۸-۴۱ hujus collectionis. 


* Description de l'Afrique et de l'Espagne par Edrisi. Publ. avec 
une traduction &o. par R. Dozy et M. J. de Goeje. Leyde 1866. 

20 ** In praefatione jussu chalifae Harûn ar-rasid (vel Al-Ma'mün) a 
septuaginta phílosophis conscriptus esse dicltur, sed hoo nonnisi 
ad speolem quandam antiquitatis praebendam positum esse videtur. 

*** (Jod. Par. Ano. f. ar. 696. 
° Ood. Mus. Brit. Add. 25,743. 
25 °° Ood. Oxon. Laud 817. 
ممه‎ Dozy, Recherches &o. 8. éd. T. 2, p. LXX XIX 8qq. 
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Ibn Abi 1-11 08818 Az-Zajj&t.* De hoc scriptore nihil us- 
quam invenire potui. Opinor tamen eundem esse atque Ishaq 
Ibnu 'l-Hasan Al-munaggim (i. e. astronomus), quem Al- 
Idris! inter geographos a Rogerio rege perlectos comme- 
morat.** — Primum operis caput Ibn 810 libro suo qui Al- 5 
bad! inscribitur*** inseruit dempto auctore. 

Vid. pag. ۱۳۰-۱۳۱ hujus collectionis. 


* 


XXVII 


الادریسی 


mnibus medii aevi geographis laude antecellit Abü ‘Abdi 10 
lah Muhammad Al-Idrisl, qui suadente multisque 
modis adjuvante Rogerio rege Siciliae totum orbem terrarum 
libro accuratissime elaborato multisque mappis ornato descripsit. 
Librum anno h. 648 (a. D. 1158) vulgatum inscripsit Nuzhatu 
'l-muétüg fl 'htiraqi ’l-afaq (i. e. Deliciae ejus qui terrae tractus 15 
peragrare desiderat); ab Arabibus autem maxime Kitab Rugar 
(i.e. Liber Rogerii) appellatur. 

Quatuor hujus operis codices exstant: Cod. Paris. Suppl. 
ar. 892 et 898,0 Cod. Oxon.. Pococke 375 et Grav. 3887,65, 
quorum tamen postremus primam tantum partem libri continet. 20 
Praeterea Ibnu'l-Fagihi codici qui in ‘India Office’ asservatur °° 
additum est septimi »climatis« ab Al-Jdrislo descripti exemplum. 


* Cod. Paris. Suppl. ar. 956. 
** Vid. L'Italia descritta nel »Libro del re Ruggero« compilato da 
Edrisi Publ da M. Amari e O. Schiaparelli (Roma 1888), pag. o. 25 
*** Conf. partic. XXVIII. 
^ Animadvertendum est in Cod. Par. Suppl. ar. 898 mappas deesse. 
°° numero 617 insignitus. 
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Quae hic de populis septemtrionalibus tradita sunt maximam 
partem Israelitae Ibrahim Ibn Ja'qüb debentur, de quo supra 
diximus.* 

Vid. pag. v—a, متام‎ Itt. 


$ 


m XXV 


 ینادمهیلا‎ 
ravissimes auctor habetur Aba’ 1-Hasan Muhammad 
Ibn 'Abdi'l-malik Al-Hamadüni, qui teste Ibnu'l- 
Atirio anno h. 621 (a. D. 1127) mortuus est. Qui quum annales 
10 At-Tabarli contexere instituisset,** res inde ab anno h. 5 
(i. e. a. D. 907—8) in Oriente gestas descripsit, auctoritate nisus 
49-8 6111, Ibn Tabiti, Ibn Sinàni, As-Sabii aliorumque 
scriptorum antiquorum.*** 
Ejus libri primum volumen, quo narratio ad annum h. 367 
18 (i. e. a. D. 977—8) perducta est, continet Cod. Paris. Suppl. ar. 
744 bis. 
Vid. pag. f hujus collectionis. 


* 


XXVI 


20 y ۱2۵6۵6 in bibliotheca Parisiaca opus quoddam geographicum, 
Fi dikri 'l-aqülim (i. e. Expositio orbium terrestrium) in- 
scriptum, cujus auctorem se profitetur Ishaq Ibnu'l-Hasan 

* Vid. partic. XIII. 


** Vid. quae auctor ipse in praefatione operis dicit (Ood. fol. 5 v.). 
35 *** Vid. ipsius auctoris verba (Ood. fol. 6r). 
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integrum praebent duo codices Monacenses* et fortasse codex 
quo se usum esse dicit S. de Sacy** in duobus Mutanabbii 
carminibus edendis. Ceteri qui quidem mihi noti sunt codices 
summarium tantum operis Al-W&hidii continent. 

Vid. pag. امح اب‎ hujus collectionis. 


XXIV 
البكرى‎ 
nu ‘Ubaid 'Abdu'lláh Ibn ‘Abdu’l-‘aziz Al-Bakri, 
auctor Hispanus nobilis et clarus, inter alia opera orbis 
terrarum descriptionem composuit, cui anno h. 460 (a. D. 1068) 
completae titulum indidit Kita@bu 'l-masalik wa'l-mamàlik 
(Liber viarum et regnorum). Librum in duas partes diviserat, 
quarum altera Hispaniae et Africae destinata erat, altera in 
cetero orbe describendo versabatur. Quae de Hispania exposuit 
non conservata sunt; Africae descriptionem praebent Cod. 
Paris. Anc. f. ar. v80 et Cod. Mus. Brit. Add. 9577 ediditque de 
Slane.*** Alteram partem, qua de ceteris terris disseruit, con- 
tinent Cod. Constantinopolitanus (cujus apographum acquisivit 
Ch. Schefer) et codex a Carolo Landberg repertus. Particulas 
libri selectas e codice Constantinop. ediderunt Kunik et Rosen.° 


* Cod. Monac. 511 et 518. 

** Vid. 8. de Sacy. Ohrestomathie arabe. 2° éd. T. III, pag. 28. 

*** Description de l'Afrique septentrionale par Abou Obeid El-Bekri. 
Texte arabe publ. par M. G. de Slane. Alger 1867. — Francogallice 
librum vertit idem de Slane in »Journal Aslatique-. Sér. V, t. 12. 18. 

o vid. Hssheria an-Bexpn n apyruxs 85100085 o Pycn m Cua- 
Banax. 11,1. (Ilpmnoxemgie x» T. XXXII Sanncors M. Axa- 
nemin nayss, M.2.) Canernerep6. 1878. 


10 


15 


26 


putant, Persice versi duo exemplaria possidet Museum Bri- 
tannicum.* 

Vid. pag. fr—fr, va, it hujus collectionis et mappam ad- 
junctam I. 


crum Hispanarum memoriam duobus amplis operibus com- 
R plexus est egregius historiarum scriptor Abü Marwan 
Hajjün Ibn Halaf Ibn Hajjün, qui anno h. 377 (i e. a. 
10 D.987—8) natus nonagesimum annum transgressus est. Haec 
vero opera, quorum prius inscribebatur Al-mugqtabis fl ta'rihi 
'l-Andalus (i. e. Eruditionem quaerens de historia Hispaniae) 
alterum Al-matin (i. e. Solidus), periisse videntur, excepto uno 
libri Al-mugfabis volumine, quod in bibliotheca Oxoniensi as- 
15 servatur.** Ex eo transscripsi quae de duce Surumbäqio nar- 
rantur, quum partem eorum prius notam fecisset R. Dozy in 
quaestionibus suis Hispaniensibus.*** 
Vid. pag * hujus collectionis. 


+ 


XXI 
20 ی‎ Al لو‎ | 
C Al-Mutanabbii commentatus est Abu'1- Hasan ‘Alı 


Ibn Ahmad ۸۱۰ ۷۲ 8 ظ‎ 101, quem anno h. 468 (i. c. a. D. 
1075—6) mortuum esse ferunt. Cujus commentarii textum 


* Add. 7697 et 28,666. 
25 ** Ood. Oxon. Bodl. 509. 
*** Recherches sur l'histoire et la littérature de l'Espagne .مث‎ Par R. 
Dozy. 3. éd. T. 2, pag. LXXXVIII. 


XX 


nnalibus a Sa'id Ibnu 1-Bitriq conscriptis, quos supra com- 
memoravimus, simile opus adjunxit Jahja Ibn Sa‘id 
Al-Antaki. Res enim post annum h. 826 (i. e. a. D. 097—8) 5 
gestas eadem atque ille ratione usque ad annum h. 417 (a. 
D. 1026 —7) prosecutus est. 

Codex hujus operis in bibliotheca Parisiaca asservatur;* 
alio codice usus est Carra de Vaux, qui totum librum edidit,** 
postquam V. Rosen a. 1888 partem e Petropolitano maxime 10 
codice cum versione Russica vulgaverat. 

Vid. pag. w—av collectionis nostrae. 


* 


XXI 
البیرونی‎ 
E operibus incluti scriptoris Abu-r-raibán Muhammad 15 
Ibn Ahmad ۸1-۳1۳62۵11 saepissime laudatur liber de 
elementis astronomicae artis (Kitdbu ’t-tafhim liawa’il gsina- 
‘ati 't-tanjim*** anno h. 421 (a. D. 1080) compositus, cui inserta 
est orbis terrarum delineatio brevisque descriptio. 
Hujus operis duo sunt in bibliotheca Oxonjensi codices," 0 
unus Berolini asservatur. — Ejusdem libri ab ipso auctore, ut 


* Ood. Paris. Ano. f. ar. 181 A. 

** Butyohii Annales. P. TI. Acoedunt Annales Yahia Ibn 881۵ Antio- 
chensis. Ed. L. Oheikho, Oarra de Vaux, H. Zayyat. Beryti 1907. 
*** In uno ex codicibus haeo altera inscriptio est: Kitab indrati'l- 25 

halak fi sina'ati "l-falak. 
° Cod. Oxon. Bodl. 281 et Marsh 572. 
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complura exstant exempla, ex quibus codicem Londiniensem 
inspexi. B. Dorn jam anno 1870 ex alio codice ediderat narra- 
tionem de incursionibus a gente Ras factis.* 

Vid. pag. av—an hujus collectionis. 


a 


5 XIX 


ov | 


GC. Ar-Rüs breviter attigit Abū Nasr Muhammad 
Ibn ‘Abdi'l-gabbar Al-Utb! in libro incluto qui dioi- 
tur (At-ta'r1h) Al-Jamini (i.e. Historia [regis] Jaminu 'd-daulae 
10 Mahmüd), quo res gestas domini sui Mahmüdis Gaznavidae 
celebravit. Opus in carminis soluti modum censcriptum anno 
h. 409 (i. e. a. D. 1018—9) terminasse videtur. Mortuus est post 
annum h. 427 (i. e. a. D. 1085—9). 
Librum notissimum, cujus multi exstant codices manu scripti, 
15 abhinc octoginta annis ediderunt Mamiük Al-‘Ali et A. Spren- 
ger.** — Gahirae a. h. 1286 (a. D. 1869) cum commentario Ab- 
madis A1-Maninli vulgatus est.*** — Anglicam operis ver- 
sionem confecit Reynolds.° 
Vid. pag. v! collectionis nostrae, 


* 


20 * Bernhard Dorn. Oaspia, p. 8. 

** Otbys Tarykh Yamyny or the History of Sultan Mahmud of 
Ghasnah by a contemporary. Ed. by Mamluk al Alyy and Aloys 
Sprenger. Delhi 1847. 

شرح الیمینی السمی بالفتع الوهبی على تاريثم اہی نصر العتبی للشیع ose‏ 

25 ۱ Cs ol 

? Thé Kitab-| Yamini, transl. by Reynolds. Lond. 1858. 
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E solo qui exstat codice" et verba auctoris de hac re 
transscripsi et literarum illarum formas depinxi. Librum ante 
multos annos vulgare coeperat G. Flügel, quo mortuo editionem 
ad finem perduxerunt J. Roediger et A. Müller.** 

Vid. pag. vi-w hujus collectionis. 


XVIII 
المزدادی‎ 
H istoriam provinciae Tabaristün exposuerat Abu’]-Hasan 
‘Ali Muhammad ۸1-3 220801 libro 'Iqdu 's-sahar wa- 
galà'idu' d-durar (i. e. Torquis aurea et monilia margaritarum) 
inscripto. Qui liber periisse videtur et haud dubie ignotus 
mansisset, nisi post circiter ducentos annos scriptor Persicus 
nomine Muhammad Ibnu'l-Hasan Ibn Isfendijar in bi- 
bliotheca quadam inventum iu Persicum sermonem vertisset, *** 


10 


Al-Jazd&d! quo tempore vixerit inde colligi potest quod 15 


in aula regis Q&büs Ibn Wasmagir, qui inter annos h. 366 et 
403 (annos D. 976 et 10183) regnavit, multum versatus esse 
atque opera regis collegisse dicitur.° 

Ibn Isfendijür annales suos Tabaristanenses, quorum 
partem ex opere Al-Jezdadli verterat, initio saeculi septimi Mu- 
hammadani (tredecimi aerae nostrae) composuit^» Hujus libri 


* Ood. Paris. Ano. £ ar. 874. 

** Kitab al-Fibrist. Hgb. von G. Flügel &. T. I. IY. Lpz. 1871— 72. 
*** Vid. Annales ejus (Ood. Mus. Brit. Add. 7688) fol. 8v. 

° Vid. ibid. fol. 81r. 

Vid, ibid. fol. 47r, ubi se a. h. 618 (l. e. a. D. 1216 ~7) scribere alt.‏ مه 


XVI 
الفدسی‎ 
egni Chazarorum a »gente Graeca (vel Europaea) quae 
R dicitur Ar-Rüs« eversi meminit etiam Samsu’d-din 
6 Muhammad Ibn Ahmad ۸1-00200881 (vel Al-Maqdisl) 
qui nobile opus suum, quod inscribitur Ahsanu 't-tagüsim fi 
ma'rifati ۱-982 (i. e. Optima dispositio in scientia orbium 
terrestrium), anno h. 875 (i. a. D. 985—0) complevit. 
Hunc quoque librum divulgavit geographorum Arabicorum 
10 peritissimus editor M. J. de Goeje, codicibus usus — quos ot 
ipse inspexi — Berolinensi (Spr. 5) et Lugdunensi (qui apogra- 
phon est codicis Constantinopolitani).* 
Vid. pag. vi hujus collectionis. 


XVII 


m ابن ابی يعقوب النديم‎ 
iterarum quibus Ar-Rūs usi sunt. formas ostendere conatus 
L est auctor clarissimus Abu'l-fara Muhammad, notior 
nomine Ibn Abi Ja'qüb An-nadIm, in libro qui inscribitur 
Al-fihrist i. e. Liber index), quem ipse se anno h. 377 (a. D. 
20 087) absolvisse dicit. Sed tam mutatae ac corruptae sunt illae 
quas descripsit figurae ut vix dijudicari possit utrum re vera 
literae sint necne. 


* Bibliotheca geographorum  Arabicorum. P. III. Lugd. Bat. 1877 
et (editio TI.) 1901. 
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Hujus operis unus tantum superest codex inscriptione 
carens,* qui in bibliotheca Parisiaca asservatur.** Quae ex eo 
transscripsi prius ediderat R. Dozy in quaestionibus suis 
Hispanicis.*** 

Vid. pag. ۳-۵ hujus collectionis. b 


XV 


ابن حوقل 
AC h. 367 (i.e. a. D. 977—8) Abu'l-Qàsim Ibn Hau-‏ 
qal opus geographicum vulgavit trito titulo Al-masalik‏ 
wa'l-mamalik (i.e. Viae et regna) inscriptum, quod maximam 10‏ 
partem libro Al-Istahrii, quem supra commemoravimus, rescri-‏ 
bendo et corrigendo confecerat. Nova tamen compluribus locis‏ 
non pauca addidit. Ex his sunt quae se in Transoxania de‏ 
regnis urbibusque Bulgarorum et Chazarorum a gente Ar-Ras‏ 
deletis audisse dicit. 16‏ 
Solos hujus operis codices manu scriptos conservatos habe-‏ 
mus Lugdunensem et Oxoniensem.? Epitomen circiter a. h. 570‏ 
(a.D.1174) conscriptam possidet bibliotheca Parisiaca. Librum‏ 
abhinc multis annis publici juris fecit de Goeje.‏ 
Vid. pag. v'—vo hujus collectionis. 20‏ 


* Spurila enim haud dubie sunt verba a seriore manu in fronte libri 
scripta: Ta'rih iftitahi 'l-Andalus (1. e. Historia Hispaniae expugnatae). 
** Bibliothèque nat. Ano. f. ar. 706. 
*** Recherches sur histoire et la littérature de l'Espagne pendant le 
moyen Age. Par R. Dozy. 8iéme édition. T. 2, pag. LXXVIII —LXXXI. 25 
° Ood. Lugd. 814. Ood. Oxon. Hunt. 538. 
uo Bibliotheca geographorum Arabicorum. P. II. Lugd. Bat. 1878. 
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XIII 
ابراهیم بن یعقوب‎ 

brahim Ibn Ja‘qQb Israelita anno h. 366 (a. D. 966), vel, 
|| ut alii putant, a. h. 862 (i. e. a. D. 972—8), sive sua sponte 
6 sive publico consilio ex Hispania, ubi habitabat, in Germaniam 
profeotus diuque ibi commoratus multa de gentibus septem- 
trionalibus comperit, quae domum reversus literis mandavit. 
Líbellus ejus amissus esse videtur, sed crebro laudatur a cele- 
berrimo auctore Abū ‘Ubaid Al-Bakri, cujus infra (in 

10 partic. XXIV) mentio fiet.* 

Vid. pag. مام‎ hujus collectionis. 


XIV 
[12 | oa J \ 1 y ۱ 

A Bakr Muhammad Ibnu']-Qut1ja,** scriptor sum- 
15 mae auctoritatis, qui anno h. 367 (i. e. a. D. 977—8) 
supremum diem obiit, praeter complures de re grammatica 
libros historiarum Hispanarum volumen composuit argumento 
e praeceptorum narratione petito, quos rursus e suorum prae- 

ceptorum commentariis hausisse dicit. 


30 * Oonf. quae disputavit de Goeje In »Verslagen en mededeelingen 
d. Kon. Akademie van wetenschuppen«. Afd. Letterkunde. 2de reeks. 
Vol. 9, pag. 187 sqq. — Vid. etlam G. Jacob. Studien in arabischen 
Geographen, IV, p. 184 ۰ 
** Cognomen ei propterea inditum quod originem a muliere Gothica 
25 regii generis đuxit. 
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hic liber ab Al-Mas'üdio nominatur, quamquam opera sua ipse 
bis enumeravit, et a ceteris qui ejus dicuntur esse libris tam 
argumento quam 8610 magnopere differt. Fabularum enim 
plenus est eorumque librorum simillimus qui seriore aetate de 
miraculis mundi parum eleganti sermone conscribebantur. Con- 5 
tinet tamen nonnulla quae satis antiqua videntur et forsitan 
ab amissis Al-Mas' üdli operibus petita sint. Cujus generis 
sunt quae de gentibus Europaeis narrantur. 

Sex libri Al-'aġū'ib codices bibliotheca Parisiaca possidet, * 
unus Oxoniae asservatur.** 10 

Vid. pag. ۱۳-۱۲۸ hujus collectionis. 


XII 


LAM 
ictoriam quam Saifu'd-daula rex Hamatensis anno h. 343 
(i. e. a. D. 954—5) de Graecis reportasse dicitur carmine 16 
subinde celebravit Abu't-Tajjib Ahmad Ibnu'-Husain 
Al-Mutanabbi', illustris poeta, qui illum in expeditionibus 
bellicis comitari solebat. 
Hoc carmen primum a S. de Saoy,*** deinde una cum 
coteris Al-Mutanabbii carminibus a Fr. Dieterici editum est.° 20 
Vid pag. w—^! hujus collectionis. 
& 


تساج سم کک و کن و فا کے 
Bibliothéque nat. Anc. f. ar. 901, 066, Suppl ar. 717, 717/2, 118, 719.‏ * 
Ood. Oxon. Aroh. Seld. A 19.‏ ** 
Chrestomathie arabe. Par le baron 8.de Sacy. 2e éditlon (Paris‏ +++ 
T. III, p. 4 ۰ 26‏ .)1827 
Mutanabbil e#taina. Cum commentario Wánidil ed. Fr. Dieterici‏ ^ 
(Berol. 1861), p. ofA suq.‏ 
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التفبنیه والاشرانی للمسعودى 


ostremum Al-Mas'üdii opus, quod anno 846 h. (946 D.) 
P composuit et Kitabu 't-tanbih wa’ L-igraf (i.e. Liber com- 
6 monitionis et recognitionis) inscripsit, nori solum, ut ipse dicit, 
librorum quos antea scripserat* conspectim atque epitomen 
praebet, verum etiam multa continet quibus illi — vel certe qui 
solus eorum superest, liber Murug &c. — supplentur. 
Duo hujus operis exstant codices, Parisiacus** et Londi- 
10 niensis,*** ex quibus textum edidit de Goeje.° Librum Fran- 
cogallice vertit Carra de Vaux.” 
Vid. pag. *e—**, I" -itv hujus collectionis. 


P * 


XI 


15 S> Al-Mas'üd1i nomine vulgabatur etiam liber cui titulus 
est Kitübu 'l-‘aga’ib (i.e. Liber miraculorum) vel Muhta- 
saru 'l-ajd'ib (i. e. Epitome [libri] miraculorum).°°° Sed neque 


* Al-Mas‘0d! praeter eos quos supra nominavimus libros haeo tria 
opera ad historlam pertinentia conscripsit: I. Kitab funüni '--madrif 
20 wamé gara fi d-duhüri 's-sawalif, 11. Kitab dahd'iri 'l'ulìm wa- 
mã kûna fi salif’ d-duhAr, 111. Kitabu'l-istidkar Uma garā fi salifi'l- 
aşûr, quae omnia periisse videntur. His se eum quem nunc diol- 
mus librum (at-tanbih &c.) septimum adjungere ait auctor. 
** Bibl. nat. Suppl. ar. 901. 
25 *** Mus. Brit. Add. 28,270. 
° Bibliotheca geographorum Arabicorum. P. VIII. Lugd. Bat. 1894. 
°° Magoudi. Le Livre de l'avertissement et de la revision. Traduction 
par B. Carra de Vaux. Paria 1896. 
eee Nonnumgam falso inscribitur Ahbdru 'z-zamün (Of. partic. IX). 
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IX 
مروج الذزهب للمسعودى‎ 

ne l-Hasan ۰۸11 Ibnu'l-Husain Al-Mas'üdi, rerum 
gestarum scriptor illustrissimus, quem non sine causa 
Herodotum Orientis appellaverunt, multa et insignia opera 
composuit, quibus quum res antiquas tum suae aetatis histo- 
riam tum etiam terrarum et nationum, quas crebris longisque 
itineribus cognoverat, descriptionem prosequebatur. Quorum 
operum primum et teste ipso auctore amplissimum, quod in- 
scribebatur Ahbüru 'z-zamün (i.e. Historiae temporis) periisse 
dolendum est. Neque secundum, cui titulus erat Al-kitübu ’l- 
ausat (i. e. Liber medius) conservatum est. His autem duobus 
libris contrahendis atque in unum confundendis auctor tertium 
opus effecit, quod anno h. 382 (i. e. anno D. 948—4) inceptum 
et Murügu, 'd-dahab wama'adinu 'I-gauhar ) e. Venae [vel 
potius Tractus] auri et fodinae gemmarum) inscriptum quatuor 
annis absolvit. Cujus celeberrimi libri plurima exstant exempla 
manu scripta duaeque apparuerunt editiones typis excusae.* 
Notum est Al-Mas'üdlum brevi ante obitum suum librum 
Al-Murüj kc. retractatum et auctum iterum vulgasse; sed 

hujus novae editionis nullum ad nos pervenit exemplum. 

Vid. pag. I—t, ov--‘o, Im hujus collectionis. 


* Macoudi. Les Prairies d'or. Texte ot traduction par Barbier de 
Meynard et Pavet de Courtellle. T. 1—9. Paris 1861—77. 
۱۳۸۹7 المسعودى طبع فى بولاق فى سنة‎ 
2 
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26 
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D. 984) mortuus esset, opus ejus, quod inscribebatur Suwaru 
"Laqülim (i. e. Figurae orbium terrestrium), magnopere auctum 
et mutato titulo Masüliku 'l-mamáàllk (i. e. Viao regnorum)* 
inscriptum suo nomine edidit Abû Ishaq Ibr&him Ibn 
s Muhammad Al-Farisi 41-1848 ۲1 Sed quum prior ille 
liber, quem Al-Balh! scripserat, periisse videatur, plerumque 
nescimus quae sub Al-Igfahrti nomine feruntur utrum re vera 
ab ipso composita an potius. illi adscribenda sint. 
Opus principale Al-Igtahrii duobus codicibus (Bononiensi 
10 et Berolinensi) nobis conservatum est, ex quibus. M. J. de Goejo 
editionem suam confecit.^* — Textum paucis locis dilatatum 
et a. b. 840 (a. D. 951) absolutum in manibus habuisse videtur 
Abû ‘Abdallah 75 6 ۲ quem supra nominavimus. Ejusdem 
vero textus epitomen a. h. 569 (a. D. 1178) scriptam et ab 
15 editore nonnihil mutatam continet codex Gothanus,*** cujus 
imaginem lapidibus expressam edidit J. H. Moeller? et postea 
Germanice vertit A. D. Mordtmann.** 
Vid. pag. of—o^ hujus collectionis. 


* nisi forte legendum est Ai-masdlik wa'l-mamülik, slout libros suos 
$0 luscripserunt Ibn Hurdadbih et Al-Gaihani (et postea etiam Ibn 
Haugal et Al-Bakri). 
** Bibliotheca geographorum Arabioorum. Ed. M. J. de Goeje. P. I. 
*** Vid. quae de his omnibus rebus sagacissime disputavit de Goeje 
In »Zeltechrift der Deutschen MorgenlAndischen  Geselischaft-, 
25 B. 25, et in praefatione partis IVae Bibliothecae geographorum 
Arabicorum. 
° Liber Climatum auctore Abu Iehago Kl-Fares! vulgo El-Issthachri. 
Ad similitudinem codicis Gothan! aocouratissime delinesndum et 
lapidibus exprimendum curavit J. H. Moeller. Gothae 1839. 
30 °° Das Buch der Linder von Ebu Ishak el Farsi el Isztachrl. Aus 
dem Arab. übers. von A. D. Mordtmann. Hamburg 1845. 
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VII 
S. Ibnu'l-Bitriq (vel Eutychius patriarcha Alexan- 
drinus) in annalibus suis, quos -Nazmu 'l-ġauhar (i. e. Series 
juncta gemmarum) inscriptos ad annum p. h. 826 (a. D. 988) 5 
perduxit, mentionem facit populi Ar-Rtfs, quem in civitatibus 
gentibusque terrae enumerandis inter Byzantium et Daila- 
mitas ponit. 

Opus Sa‘idi a. 1658 e duobus codicibus edidit atque in Lati- 
num sermonem vertit E. Pococke, professor Oxoniensis.* Cujus 10 
editionis menda quum libro A1l-Makini** collato tum codice 
Musei Britannici*** adhibito corrigere studui. Nostra aetate 
librum denuo emisit L. Cheikho.° 

Vid. pag. o” hujus collectionis. 


VIII 
الاصط غعرى‎ 
PT saeculi quarti Muhammadani decennio (inter annos 
913 et 928 aerae nostrae) Abū Zaid Ahmad Ibn 
Sahl Al-Balhi terrarum situs tabulis depinxit addita brevi 
cujusque regionis descriptione. Hic quum anno p. h. 822 (a. 20 


9 الجوهر‎ eb Oontextio gemmarum sive Eutychil Patriarchae Alexan- 
drini Annales. Interprete Bd'wardo Pocockio. Oxonlae 1688. 
** De Al-MakIno, qui auctorem nostrum magna ex parte trans 
scripsit, vid. particulam XXXIVam hujus indicis. 
*** Cod. Mus. Brit. Oott. Calig. A. IV. 26 
° Butychii patriarchae Alexandrini annales. P. 1. Ed. L. Chelkho 
S. J. Beryti 1908 (Oorpus soriptorum Ohristianorum orientalium. 
Soriptores Arabici. Textus. Ser. III. Tom. VD. 
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Ceterum quae ex hoc libru attulimus satis aperte Graecam 
originem ostendunt. Ubique enim iisdem quibus apud Ptole- 
mum ceterosque geographos Graecos nominum formis occur- 
rimus. Sed praeter graduum definitiones, quibus auctor opus 

6 suum largissime instruxit, nihil fere nisi nuda locorum nomina 
invenies, quae plerumque cognosci non possunt. 

Vid. pag. ۱۳۳۰-۱۲۵ hujus collectionis. 


VI 
10 Anno p. h. 810 (a. D. 922) Ahmad Ibn Fadlün Ibnu'l- 
*Abbás, a chalifa Al-Mugtadir billah ad regem Bulgaro- 
rum legatus, ad urbem Bulgar in ripa fluminis Itil (cui hodie 
nomen est Volga) sitam pervenit Quod iter ipse libello de- 
scripsit, cujus maximam partem Abû ‘Abdallah Jüqut* 
15 operi suo geographico inseruit. 

Narrationem Ibn Fadlüni ante centum annos in medium 
protulit vir nobilissimus C. M. Fraehn interpretatione Germa- 
nica commentariisque instructam.** Totius operis Jàqütii nunc 
optimam habemus editionem F. Wistenfeldii.*** 

20 Vid. pag. ^1—*v hujus collectionis. 


* 


* De celeberrimo scriptore Jaqüt vid. particulam XXXam hujus 
auctorum indicis. 
** [bn-Fogzlans und anderer Araber Berichte über die Russen 
ülterer Zeit. Text und Uebersetzang etc. von O. M. Fraehn. 4 
25 Petersburg 1828. 
*** Jacuts geographisches Wörterbuch.  Herausgb. von Ferdinand 
Wüstenfeld. Bd. 1—6. Lpz. 1866—70. 
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potest mea quidem sententia iis verbis hic de quo quaerimus 
liber signiflcari Neque enim per se credibile est virum medi- 
cinae studiosum ejusque artis scriptorem terrae describendae 
vacasse neque quemquam tale quid contendere vidi Verum 
Ibn 451 Usgaibi'a in historia medicorum quam conscripsit,* 
librum Ibn Serapionis de medicina minorem, Al-kunnü$ aş- 
sagir (i. e. Liber pandectarum minor), opus apud Arabas celeber- 
rimum et usitatissimum, ab Ibnu'l-Bahlüi ex Syriaco in 
Arabicum sermonem conversum esse testatur** Quid igitur 
probabilius quam eum hoc loco librum significari? Ergo hoc 10 
fere Ibnu'l-Warrüq verbis a librario laudatis dicere velle vide- 
tur: »Hic liber ab [eodem illo] Ibnu'l-Bahlül conscriptus est 
qui [notissimum] Ibn Serapionis [de medicina] librum in Arabi- 
cum sermonem vertit«. 

Ita quum nihil sit cur hunc librum ab Ibn Serapione con- 5 
scriptum esse crédamus, in Jbnu'l-Bahltüil auctore acquiescendum 
videtur. Is quo tempore vixerit inde colligi potest quod et 
chalifam Al-Muktafi billáh, qui inter annos 289 et 296 06 
Muhammadanae (NOL et 907 post Dom. nat) regnavit, et vezi- 
rum Jbnu'-Furát, qui a. h. 292 (a. D. 904) munus suscepit, 0 
commemorat, posteriorum autem his cbalifarum aut vezirorum 
mentionem non facit; videtur ergo circa initium quarti saeculi 
Muhammadani flornisse et quidem Bagdadi vitam degisse, ut 
qui hanc urbem multo diligentius pleniusque quam cetera 
omnia descripserit.*** 35 


* »Kitabu 'lI-inbd fi (abagdti ۳۴ 
* vid. Ibn Abi Useibia hgb. von August Müller (Königsberg 
1884), p. ۰ 
مده‎ Qonf. O. Rieu |. L, et ©. Le Strange in Description of Meso- 
potamia and Baghdad, written about the year 900 a. D. by Ibn 80 
Serapion [From the »Journal of the È. Aslatic Society: 1805), p.2. 


o 


1 


من 


2 


c 


amissus esse videtur, operibus tam Ibnul-Fagihi quam Ibn 
Rustehi haud dubie posterior fuit, liber denique Mawddi‘u 
'd-dunjà prorsus ignotus est. Sequitur ut putandum sit ea 
quae apud Ibn Rustehum de gentibus septemtrionis leguntur 
sive e Mawdadi‘u 'd-dunjà aliove libro ignoto derivata sive re 
vera ad ipsum fama et auditione perlata esse, auctoris vero 
nomen posteriorum memoria excidisse. 
Vid. pag. o.—o'" hujus collectionis. 


V 


ابن الميملول 


odex Musei Britannici nota Add. 23,379 insignitus librum 

continet geographicum inscriptione carentem, qui a Carolo 
Rieu, doctissimo catalogi editore, Johanni fllio Serapionis, 
illustó medico Syriaco, addicitur.* Ego potius Al-Hasan 
Ibnu']-Bahlül auctorem hujus operis esse crediderim. In 
fine enim codicis haec leguntur a librario subscripta: من‎ cx 
نسخة نقلت من نسخة نقلت من نسخة صحيحة ذكر ابن الورّاق انها‎ 
ابن البهلول الذی اصام كتاب ابن سرابيون‎ bee. Quibus ex verbis 
non modo codicem cujus mentionem fecit Ibnu']-Warrüq ** manu 
Ibnu'-Bahlülis scriptum verum etiam ipsum opus ab eodem 
compositum vel, ut dicunt, autographum fuisse patet. Quod 
autem additur الذى الخ‎ (i. e. qui librum Ibn Serapionis aptavit 


sc. ad usum Arabum, vel in Arabicum sermonem vertit), non 


* Vid. Catal. cod. manuscr. orient. qui in Mus. Brit. asservantur. P. 
IT (Lond. 1871), p. 608 sq. 

** De Tbnu'l-Warrüq alibi nihil Invenire potui; videtur homo litera- 
rum peritus fuisse. 


IV 


| سكم‎ aequalis erat Abū ‘Al! Ahmad Ibn ‘Umar 
Ibn Rusteh; qui magnum opus inseriptum Kitabu "'1- 
a'lagi *n-nafisa (i. e. Liber ornamentorum pretlosorurh) inter 5 
annos aerae Muhammadanae 290 et 800 (annos Dom. 908 et 
918) composuisse videtur. Ex septem quibus hoc opus constabat 
voluminibus non nisi unum reliquum est, quod in Museo 
Britannico asservatur, nota Add. 28,878 insignitum. Ex eo 
quae ad rem meam faciebant exscripsi. Totum volumen postea 10 
edidit de Goeje.* 

Ibn Rusteh utrum ea quae de populo Ar-Rüslja appellato 
tradidit ipse primus literis mandaverit an ex aliorum libris 
sumpserit dubitari potest. Nulli enim posteriorum hic auctor 
notus fuisse videtur; scriptor autem. Persicus nomine Al- 15 
Kardizi,** qui de gentibus ad aquilonem conversis eadem 
fere atque ille narravit, auotoribus se hao in re praecipue 
usum esse dicit Iun Hurdadbiho, Al-Gaihünio, libro 
qui inscribitur Mawadi‘u ‘d-dunja (i. e. Liber locorum mundi), 
Ibn Rustehi nullo verbo mentionem facit. Quaerendum igitur 20 
est num ex iisdem fontibus hauserit Ibn Rusteh. Jam quod 
ad Ibn Hurdüdbihum attinet nihil apud eum inveniri constat 
quod cum illa narratione congruat, Al-Gaib&nii vero liber, qui 


* Bibliotheca geogr. Arab. P. VII. Lugd. Bat. 1892. — Oapita selecta 
jam a. 1860 ediderat Ohwolson, adjecta interpretatione Russica. 25 

* De Abû 8a'id 'Abdu'l-hajj Ibn-u'd-Dabak ۸۱-1 9 1 
et opere ejus quod inscribitur Zainu'l-ahbér vid. Sachau and 
Bthé. Catalogue of the Persian dc. Manuscripts of the Bodleian 
Library (Oxford 1889) p. 9—11. 
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1 
اليعقوبى 


ecundo 1000 nominandus est illustris rerum gestarum auctor 
Ahmad Ibn Ab! Ja'qüb Ibn 175015, saepius Al- 
و‎ Ja'qübi vocatus; qui anno post higram 278 (a. Dom. 801) opus- 
culum conscripsit cui titulus est Kitaba *l-buidün (i. e. Liber 
regionum). Hoo e solo qui ad nos pervenit codice (Monac. ar. 
466 b) primus edidit A. W. T. Juynboll,* postea textu recog- 
nito bibliothecae suae geographicae inseruit M. J. de Gooje.** 
10 X Vid. pag. o. collectionis nostrae. 


111 
اين الففمه‎ 
n eadem fere tempora incidit aetas geographi Abu Bakr 
Ahmad Ibn Muhammad, notus nomine Ibnu'l-FagIh; 
15 qui opus suum, quod et ipsum Kifübu 'l-buldün inscribitur, 
circiter anno post h. 290 (a. D. 908) composuit. Ejus libri 
exstat epitome ab ‘All! Ibn Ga‘far 483-58132881 confecta, 
quam e tribus oodicibus edidit de Goeje;*** majoris operis nul- 
lum, quantum soio, exemplar oonservatum est. 
20 Vid. pag. wr, ۱۳ hujus collectionis, 


لي 


* Kitabo "-boldàn, salve Liber regionum, auctore ‘Ahmed ‘Ibn ‘Ab! 
Ja:güb, noto nomine 'Al-Ja:qübilil, quem edidit A. W. Th. Juynboll. 
Lugd. Bat. 1861. 

** Bibliotheca geographorum Arabicorum. Ed. M. J. de Goeje. Pars 

25 septima. Lugd. Bat. 2 
*** Bibliotheca geogr. Arab. Ed. de Goeje. P. V. Lugd. Bat. 188b. 


I 


ابن حر داذيه 
pL locum obtinet Ab u'1-Q&sim ‘Ubaidullah, filius‏ 

‘Abdullahi procuratoris provinciae Tabaristün, vulgo au- 
tem ab avi nomine Ibn Hurdadbih appellatus. Ipse Bagdadi 5 
ve] Samarrae habitans munere praefecti cursus publici fungeba- 
tur. Librum suum qui inscribitur Kitübu 'l-masülik wa'l-ma- 
malik (i. e. Liber viarum et regnorum) circiter anno post higram 
282 (post Dominum natum 846) edidisse videtur, deinde paulatim 
auctum et correctum post quadraginta annos denuo emisisse.* 10 
Tres hujus operis exstant codices, quorum duo, Oxoniensis 
(Hunt. 483) et Parisiacus (SuppL ar. 895 bis), haud dubie prin- 
cipalem textum reddunt, tertius, qui Vindobonis asservatur, re- 
tractatum librum continet. 

Librum Ibn Hurdadbihi magni apud Arabes aestimatum 15 
primus publici juris fecit Barbier de Meynard,** postea e 
codice Vindobonensi recognitum et emendatum edidit M. J. de 
Goeje.*** "Uterque interpretationem addidit Francogallicam. 

Vid. pag. f1, irr hujus fontium collectionis. 


* Vid. quae exposuit celeberrimus professor Lugdunensis M. J. de 0 
Goeje In praefatione editionis suae mox laudandae. 
** Journal Asiatique. Sér. VI, t. b. 
*** Bibliotheca geographorum Arabicorum. Ed. M. J. de Goeje. Pars 
Sexta. Lugd. Bat. 1889. 


esse atque Al-Magüs jam inde ab initio Arabes animadver- 
terunt. Nomen enim a vocabulo Fennico quod est Ruotsi 
profectum primum Sueciae orientalis incolas, deinde omnino 
populos Scandinavicae vel Normannicae stirpis designavit, 

5 eaque significatione ad Arabas quoque pervenit. Qui quum 
in Oriente hujus gentis hominibus occurrerent facile piratas 
quibuscum in Hispania conflixerant cognoscebant.* 

De bellis a Francis (Al-Firang i. e. Europaeis) propter 
crucem Christi susceptis multa tradiderunt rerum scriptores 

10 Arabici. Inter ea sunt quae de urbe 507102 (i.e. Sidone) a 
rege quodam Francico expugnata narrantur, quem constat 
Sigurdum Magni flium regem Norvegiae fuisse. Haec et 
quae cum iis cohaerent, sive ad aliam expeditionem spectant, 
cujus Norvegi forsitan participes fuerint, in quinta hujus 

16-libri parte descripta invenies. 

Sexta parte ea comprehendi quae de terris ultimo septem- 
trioni subjectis in Arabum notitiam pervenerant. Quae omnia 
aut e libris geographicis Graecorum petita esse aut advenarum 
relationibus niti videntur. Nemo enim Arabs, quod sciamus, ad 

20 illas regiones penetravit, ut quae ipse vidisset referre potuerit.** 

Ld à » 

Jam, quod mihi antiquissimum esse debet, acriptores ex 
quorum libris haec quae edidi excerpta sunt, servato temporis 
ordine commemorabo: 


* Vid. quae de vocabulis Warank et Rus sagacissime disputavit 

26 V. Thomsen in libro qui inscribitur The Relations between An- 

cient Russia and Scandinavia and the Origin of the Russian State. 

“* Vid. tamen quae de legatione Al-Gazali tradidit Ibn Dihja 
(pp. ۱۳-۳۰ libri nostri). 


sed omnes quibus religio non revelata egset, praecipue autem 
piratas illos signifloasse qui a septemtrione profecti saeculis 
nono et decimo oras Europae occidentales diripere solebant. 

Seounda pars brevem continet gentis Normannorum com- 
memorationem e libro geographioo sumptam, quem medio 5 
saeculo duodecimo composuit incerti nominis scriptor Hispanus. 
Is Normannos appellat Ai-Ürmün (vel Al-Ormün), quae 
nominis forma cum ea quae in Ohronioo Lusitano legitur, 
Lormanes, optime congruit. Arabes enim in nominibüs pere- 
grinis ab ? incipientibus sui fere partem articuli, qui est al, 0 
sibi invenire videntur.* 

Arabibus innotuerat populus quem Warank (vel Persica 
pronuntiatione Warang) appellabant, in ultimo septemtrione 
habitans. Sed neque se illuc penetrasse dicount neque cum eo 
populo commercium ullum habuisse. Referunt solum quae fama 15 
acceperant. Haec in tertia libri parte posui. Nomen, ut quisque 
viderit, idem est ac Bápayyo, quo vocabulo Graeci antiquiorem, 
ut videtur, voois Norroenae quae est Væringjar formam red- 
diderunt. 

Quarta parte uberrimam literarum Arabioarum de gente 0 
Rûs memoriam complecti conatus sum. Quam gentem eandem 


* Eadem fere cri proveniet, articulo tamen omisso, si nomen 
' ,أرمانجس‎ quod apud Al-Mas'ndium semel oocùesit, in ارمانحس.‎ 
mutaveris. Vid. BibL geogr. Arab. Ed de ©0616. P. VIII, p. ۱ 
eq. (Ood. Paris. Suppl. ar. 901 fol. 104 v): من‎ And اجناس الافر‎ fes 6 
الصقالية والمرغر‎ PD الحلالقة والجاسقس والوشکنس وارمانجس‎ 
.وغيرهم من‌الامم فداكنون بالنصرانية‎ Oeterum alia quoque 
vestigia nominis Normannoram haeo collectio ostendet. Quorum 
primum est quod, apud Ibnvu'-IdarIum (vid, p. ۳۱ v. 1 500. libri 
noatri) oso المجوس‎ tora Hispaniae armis petiisse dicuntur. 0 
Cetera in adnotationibus memorabo. 
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antehac ignotorum vel neglectorum comparavi multasque inde 
lectiones protuli, quarum partem recipiendam putavi partem 
in adnotationibus posui. Ñi libri alicujus editi unus tantum 
supererat codex manu soriptus, huno, ut par erat, diligentissime 
b inspexi; sin plures exstabant, omnes, quoscumque nanoisci 
potueram, consului, paucis tantummodo recentiorum minorisve 
momenti auctorum operibus exoeptis. 
Et hoc loco gratiae mihi agendae sunt optimis collegis, 
qui — ut est inter Arabicarum literarum cultores suavissimum 
10 studiorum commercium — sive codicibus quos lpse inspicere 
prohibitus eram conferendis sive oorreotionibus commendandis 
opus meum adjuverunt Quorum singulos suo loco in adno- 
tationibus nominabo. 
Erunt fortasse qnibus conjectura nimis audacter usus esse 
15 videar. Neque tamen temere quidquam mutavi. Bed in locis 
aperte corruptis malui conjeoturam probabilem, dé qua ipse 
non dubitarem, in textum reoipere quam — ut verbo Madvigii 
utar — mendum manifestum propagare. Atque in geographicis 
maxime libris locorum nomina erroribus librariorum purgare 
20 studui, quum veri vestigium aliquod quamvis obscurum scrip- 
turae subesse videretur. (Sic verbi causa apud Idrisium pro 
رسلانده‎ quod omnes codices praebent, non dubitavi restituere 
.(اسلاند:‎ Nominibus quae omni oorrectioni repugnare vide- 
bantur notam adposui. 


25 Librum in sex partes divisi. Quarum prima, quae est de 
incursionibus a Normannis in Hispaniam et Africam factis, 
inscribitur Al-Magtüs. Hoc enim nomine a Graeca voce Méyoç 
derivato notum est Arabas non solum Persicos ignis cultores, 


pus historicis haud ingratum me facturum esse sperans 
0 8i ea quae a scriptoribus Arabum de gestis moribusque 
Normannorum memoriae prodita essent colligerem atque in 
unum corpus redigerem, jam abhinc multis annis aggressus sum 
literarum Arabicarum monumenta scrutari et quaecumque ibi 
de nostra cognatarumque gentium antiquitate scripta inve- 
niebam enotare. Et primum quidem ‘libros typis descriptos 
percurrens praeter multa quae pervulgata erant etiam aliquot 
locos cognitu dignissimos inveni qui omnes adhuc harum rerum 
studiosos fugisse videbantur. Deinde celeberrimas Europae 
bibliothecas adeunti mihi contigit ut ejusdem generis complura, 
quae in libris ineditis latebant, e codicum tenebris eruerem. 
Itaque quum hujus libri, quem Rerum Normannicarum 
Fontes Arabici inscripsi, pleraque, ut res fert, rerum scri- 
ptoribus nostris sine dubio jamdiu nota sint, nova tamen non 
pauca in eo invenientur, quibus rerum septemtrionalium cogni- 
tionem nonnihil augeri posse confido. 

Ceterum quae antea edita erant non satis habui, id quod 
in tali opere minime decuit, ex libris vulgatis exscribere. 
Immo in textu emendando plurimam operam ponens mag- 
num numerum codicum quum ab aliis adhibitorum tum 
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